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21-oktabr — «Davlat tili haqida»gi Qonun gabul qilingan kun

TIL — MILLATNING QALBI

TIL VA ADABIYOT

TALIMI

Joriy yilda “Davlat tili hagidagi Qonunning gabul qilinib, o‘zbek tiliga

davlat tili magomi berilganiga 25 vyil to‘ladi.

Ta’bir joiz bo‘lsa, mamlakatimiz mustaqilligiga asos bo‘lgan mazkur gonunning ahamiyati be-
giyos. Binobarin, aynan ushbu qonun xalqimizning jipsligini namoyon etib, uning milliy g‘ururi va
qadrini yuksaltirishiga xizmat qildi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Shu o‘rinda muhtaram Prezi-
dentimizning: «... o‘zlikni anglash, milliy ong va tafakkurning ifodasi, aviodlar o‘rtasidagi ruhiy-
ma’naviy bog'liqlik til orqali namoyon bo‘ladi», — deya ona tiliga bergan yuksak ta’rifi e tiborlidir.

Darhaqiqat, til — millatning qalbi, uning o‘tmishi, buguni va kela-
jagi sanaladi. Shu bois ham yosh avlodga ona tilini o‘rgatish, uning
gadr-gimmatini tushuntirib borishning ahamiyati katta. Bu borada
Xalq ta’limi vazirligi tomonidan oktabr oyi barcha umumiy o‘rta ta’lim
maktablarida “Ona tili va adabiyot, o‘zbek tili fanlari oyligi” sifatida
€’lon qilinib, ushbu oylikda ko‘pgina tadbirlarning o‘tkazilishi ahami-
yatli. Bunda ona tili va adabiyot fanlarini o‘qitish orqali o‘quvchilarda
badiiy adabiyotga mehr uyg‘otish, ularni badiiy asarlarni o‘giydigan,
tushunadigan va tahlil eta oladigan, o'z fikrini og‘zaki va yozma tarzda
to'g‘ri hamda erkin ifodalay oladigan, savodxon, ma’naviy yetuk, komil
shaxs etib tarbiyalash kabi magsad mujassam.

) Shundan kelib chiqgib Respub-
£ ’w ﬁ lika ta’lim markazi tomonidan ish-
lab chigilgan tavsiyaga ko‘ra, ok-
tabr — ona tili va adabiyot, ozbek
tili fanlari oyligini yuksak saviyada
o‘tkazishda axborot-kommuni-
katsiya texnologiyalari, yangi
metodik usullardan foydalangan
~ holda namunali ochiq darslar
tashkil qilish talab etiladi. Jara-
yonda ijodkor ofgituvchilar anig-
lanib, ular ortasida o‘zaro tajriba
~ almashish, metodik salohiyatini
= boyitish ko'zda tutiladi. Shuning-
| dek, fan oyligi davomida turli maz-
| mundagi sinfdan tashqari qizigarli
- — 7 tadbirlar, ya'ni darslik mualliflari,
tilshunos oI|mIar sh0|r va yozuvchllar san’atkorlar bilan uchrashuvlar,
badiiy kechalar, “Davlat tili hagidagi Qonun gabul gilinganligining 25
yilligi munosabati bilan “Til — millatning ruhi» mavzusida “Yosh til-
shunoslar” to‘garagining tadbiri o‘tkazilishining ahamiyati katta bo'lishi
tabily. Bundan tashqari, «Ona tili va adabiyot — ma’naviyatni yuk-
saltirish vositasi» mavzusida fan uslubiy birlashmasining ma’ruzasi,
“Kim ko‘p kitob o‘gigan?”, “Kim ko'p she’r yoddan biladi?”, “O‘zbek
tilining bilimdonlari” nominatsiyalari bo‘yicha bellashuvlar, turli muso-
bagalar tashkil etilishi ham nazarda tutiimoqgda. Bularning barchasi
o‘quvchilarda ona tiliga, Vatanga muhabbat, do‘stlik, ijodkorlik kabi
tuyg‘ularni tarbiyalashga katta hissa qo‘shishi shubhasiz.

Fan oyligi yakunida eng yaxshi dars ishlanmasi muallifi, namunali
dars tashkil etgan o'qituvchi, o‘tkazilgan tadbirlarning g‘oliblari, faol
ishtirokchilar turli nominatsiyalar bo‘yicha taqdirlanishi fan oyligining
samaradorligini ta’minlashga xizmat giladi.

F.TOLIPOVA,
Respublika ta’lim markazi
filologiya fanlari bo‘limi bosh metodisti
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1-oktabr — «O ‘gituvchi va murabbiylar kuniy umumxalq bayrami

®AP3AHAOJIAP KAMOJIU —
BAPYA MAKCAOJTAPUMUN3 ACOCH

KOpmumu3sda mammakamumu3 MycmakunnueuHuHe 23 Gurniueu KeHa HUWOHNaHMoKOa. LLloOuéHa wyKyxu ea
KymapuHKu Katigpusim 6y2yH anumMu3 yuyH siHa 6up ceeumnu caHa — 1-okmsbpb — “Ykumysdu ea Mypabbuiinap
KyHU” ymymxarnk 6atipamuza yrnaHub kemou. By yseulnukHuHe 3amupuda Kamma MabHO Myxaccam. 3epo, xap
KaHOali dasriamHuHe pusoXnaHUWuU 8a XasjkKHUHe rokcanuwuda musnam 3uénunapu, éw aenod manbium-map-
busicu, ynapHuHe kamoriomuaa bymyH bopnuruHu baxwuda sameaH ycmos-mypabbulinapHuHe Xuccacu beKuéc
axamusim kacb amaou.

Llly mabHOOa, lMpe3udeHmumus Ucriom Kapumos Y36exkucmoH Pecrybrukacu mycmakunnuauHuHe tuaup-
ma y4q dunnueuea baruwnaHeaH maHmaHanu mMapocumoazu mabpuk cy3uda mabkudnasaHudek, “bup chapas
Kunatnuk, 6us 6yHlaH 17 Uun onduH mabiuM coXacuHu Mymrako y32apmupeaH, SHau, 3aMoHasul bockuyea
onub YyukkaH dacmyprnapHu kabyn kunmacak, byayH mes yssapaémeaH anobasniauys daspu, xaémumusea mo-
bopa yykyp kupub bopaémeaH MHmepHem acpuHuHe ymkup ea Mypakkab manabnapusa myHocub xaeob be-
puw, MamaakamuMusHUHe mapakkuémuHu, ucmukbonuHu mabMuHnaw, bus KyanaeaH, kenaxaau byrk daenam

Kypuw 0ee2aH ynyf MakcaOHu ooumusaa Kyuuw MyMKUHMUOU?”

Anbamma, xankumu3 OOUMO ycmo3-Myasnumnaapaa y3z2ada 9XmupoMm ea xypmam 6unaH MyHocabam-
Oa b6ynezaH. by — ynyr Mmymachakkup woup Anuwep HasouliHuHe ycmosu ¢hap3aHOUHU-0a y3 omuaa ymka3ub,

KypcameaaH axmupomuda xam HaMOEH.

1 okmsAbpb — “YKumysdu 8a Mypabbulinap KyHu” ymymxarnk 6atpamu apagacuda coxa XoOUMIapuHU Kach
balipamnapu 6unaH mabpuknasaH xonda Xank mabaumu easupu Ynyrbek MHOATOB 6unaH cyxbamda 6ynub,
mu3sumda onub 6opunaémear ucroxomisap, spuwunaémeaH Mysachghakusimnap ea eandazu gasughanap xycycu-

Oaau ukpnapu bunaH KU3UKOUK.

— ABBano, 6apya ycTo3-MyannumnapHu Xanku-
MM3HUHI ceBMMNM OanpamnapugaH 6upu OynraH
“YKuTyBUM Ba Mypaboumnap KyHn” ymymxank, 6aii-
pamMu 6unaH KyTnanmms.

— YKyBuMn, L aBMNOA ONlaMHU, 3HT aBBario, YKUTYBYA
opkanu TaHungu, aHrmab 6opagu. AnbatTta, Oy xapa-
€HAa OTa-OHa Ba KEHr >XaMOaTUUIMKHUHT xaM Y3 YPHU
Ba Basudganapu 6op. bupok 6onaHvHr onam xakugaru
YMYyMUI Kapalunapu, acocaH, 5 éwrada waknnaHum
Ba AacTtnabku KM3vKUW Ba naékaTtura mMoc dunmm Ba
KyHVKkmManap 15-16 éwraya srannaHvwumv Hasapga Ty-
Tunca, 6y gaBp anHaH 6onanap 6ofyacu Mypabouincu
Ba YKUTYBYMIap 3vMMacura katta MacbynuaT roKnam
aéunawagu.

Xankummnsga yctos-mypabbuiira HucbaTaH tokcak
AXTUPOMHUHI acn unausm xam aHa wyHaa. buHoba-
pUH, GOMaXoH aNUMMU3 xamuwa dap3aHaM Kamonw,
YHUWHT NOprioK Uctukbonu ynm ounax swangu. LWy 6onc
xap 6up YKMTyBYM-Mypabouii xam y3 kacbura myHocmod
oynuwra 6ypunu. By yHOaH AOMMWUA SHIMMMKKA UHTU-
nuw, xap 6up gapcmHu ByryH kevargaH-ga sxwmpok,
KM3MKapn1poK Ba MasMyHNMPOK YTULLIra, TalKWI 3TULL-
ra yHgangn. YKYBUMCUHWHE KUYMK OUp 1OTYFU, SIHTU
OVp MHTUNMWK Ba MMpoBapAvAa kaMonoTtu, anbartra,
YKUTYBYM, XKaMUAaT MyBadhdaknaTn gemakamp.

Ly mabHoga, AYHEHMHr Golka xed Ovp mamna-
Katnga by kagap KeHr Ba HKCak caBus[a HULLOHMAH-
maigurad “YkuTyeun Ba Mypabbuiinap kyHu” dakat
OM3HVHI topTAA LyHYanuKk kagpnv Ba MybTabap. by
XaMm, SHr aBBasno, [AaBMaTMMU3HWHL, XaNKUMU3HUHT
Ousra GynraH vMWOHYM Ba ynyF MykodoTuaup, gecam
Mybonara 6ynmangu.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

— MaHa, siHrM yKyB MUIIMHUHI xaMm GolunaHra-
HuUra xanu Kyn 6ynmagu. LWy ypuHpa xopun yKyB
MUNKU XO3UPIIUKIIapu Ba SAHIUNUKIApPUM Xycycuga
TYXTanuoé yTcaHruns.

— MamnakatMMmmnsga pyMBOXNaHraH XyKykKum 4eMOokK-
paTuK gaenat Kypuw Gopacuparu kamusitaa amanra
owmMpunaéTraH KeHr KampoBnu sIHTUMaHuwnap ovnaH
XaMOXaHr TabfiuM TU3MMK xam KOpTOOLIMMU3HUHT Ge-
BOCWTa paxHamonuriaa vwnab YnkuiiraH Ba xaétra us-
yun TaTomk sTunaéTraH Y36ekncTtoH PecnybnmnkacnHmuHr
“Tabnum TyFpucnga’tv KoHyHn Ba Kagpnap tanépnatu
MUMANUA AacTypu acocuaa Tapakkuii atubd 6opmokaa.

By xapaéH topTaownapumMms gyHEkapalluMHu Xam
Ty6oaH y3rapTvMpuO, ymapHWHT Kenaxakka Oynrad
WLWOHYMHN siHaga MycTaxkamriaéTtraHn OvnaH kartTa
axamusitra ara.

www.ziyouz.com kutubxonasi



1-oktabr — «O ‘qituvchi va murabbiylar kuniy umumxalq bayrami

Kagpnap tanépnawl mMunnuin SacTypUHUHT Y3BUIA
aaBoMu cudpatmaa kabyn kununran “2004-2009 nnn-
napga Maktab TabfMMUHW PUBOXMAHTUPULL daBnart
YMyMMUIIIMIA gactypu” acocupa y3nykcua Tabnimm Tu-
3UMUWHWHT yLlla BakTAa 3Hr 3amd OYfuHWM BynraH ymy-
MU ypTa Tabnm MakTabnapu Mogaunni-TeXHUK 6asacu
Ba MasMyHU TYNuK SHrunaHan. Maskyp uwnapHuHr 13-
4Ynn gaBoM 3TaéTraHn abTUbopnuanp. buprmnHa xopui
nMnga MHBECTMUUSA OacTypu p,ompacmp,a pecny6rwn<a
6ynuua 381 ta maktabpa . &
Kypunmwi-Tabmupraw ui-
napuy amanra oLmpunau,
wyHaaH 220 Tacu kanuTan
PEKOHCTPYKUMSA  KAMHAMN,
161 Tacu kanutan TabMup-
nadHaw.

Wy 6unaH 6upra Bo-
nanap CrnopTMHU PUBOX-
NaHTUpUW  XamFapmacu
ToMOHMAaH 163 Ta NHLLIOOT,
XymnagaHd, 115 ta cnopt
MaxmMyanapu xamga 48 Ta |
Bonanap Mycvka Ba caHbaTt |
MakTabnapuga - Kypunui-
PEKOHCTPYKUMSA MLLnapu 6a-
Xapungn. Maskyp GyHEQKOPNMK MLLNapura XamoxaHr pa-
BULLAA YKyB M onguaaH xamu 3 024 ta ymymTabivm
MakTabu xamaa 48 Ta 6onanap Mycrka Ba CaHbaT MakTa-
6n 106,2 mnpa. cymnuk medernb, YKyB-nabopatopus, KOM-
MbOTEP TEXHMKACK, CMOPT aHXOMapy Ba MycuKa YOIFy
acbob-yckyHanapy GunaH Xuxo3naHraHn YKyBYNNapHUHT
3aMOHaBWI TabIMM Myaccacanapvga KyHT unaH ykui
UCTarvHn Ky4danTupaéeTranu wybxacua.

ByHaoaH Tawkapu, SHIM YKyB WWNMAa loKcak opay-
xaBacnap 6unaH maktabnapHuHr 1-cuHdpura GopraH
587 MuHr Hadap ykyeuura [lpe3ngeHT cosfFanapwu
cupatnga 12 Homparn gapcnvk Ba YKyB Kypornapu
TaHTaHany TonwMpunub, yrnapHWHI UM onuwira par-
GaTvHM owmnpan.

LWyHunHroek, pecnybnuka maktabnapura 605 Howm-
garn 34,5 MnH. Hycxa gapcnvknap Ba YKyB-MeTOAMK
KynnaHmanap 4on 3Tunub, >Xomnapra eTkasungu.
ObTnbopnmecn, xopun nunga 1-cuHdnapra kabyn
KMnuHrad 587 MUHr Hadpap yKyBYM YYyH 553 MUHT HycC-
Xa WUHIMKU3 TUnu, 21 MUHF Hycxa Hemuc Tunu, 17 MuHr
Hycxa opaHLy3 TUNM JapCrivknapu KanTta Hawp aTun-
OWN. 2-CMHG YKyBYMNapW yYyH siHIMgaH apatuinrad vet
TUNW AAPCNKK Ba KyLUMMYa METOAMK xamaa MynsTume-
Ova BocuTanapu Tanépnanmnb, Tabnmm myaccacanapu-
ra eTkasunam.

— [Oapxakukat, ytraH uungaH [MpesvaeHTUMU3-
HUHr “YeT TUNNapHW ypraHvw TU3MMMUHM siHaga Ta-
KOMUNAWTUpULW Yopa-tagdoupnapu TyFpucupa’r
Kapopu acocuaa ymymun yprta Tabnum maktadnapu-
HUHr 1-cMH(MAaH YeT TUNNap YKUTUNUMWK OolunaH-
Oun. AHrn yKyB imnuaa mMaskyp xapaéHga kaHaanm siH-
rMnuKnap amarnra owmpunmokaa?

— ABBano, ymymTabnum Maktabrnapga 4er Tunu-
HU yKMTMLu TU3MMWMHN TakOMUNMALWTUPULW  3apypaTtura
TyXTanuo yTcak.

MabayMKu1, BUIMMHMHE acocu — Tvn. YkuL Ba é3uLu-
HWM BunmacgaH, ypraHMmacgaH xed 6vp unvHu srannat-
HUHI UMKOHM YK, Ly Gouc xam 6ona onnaga gactnab

|
o)

i Illllliv
me

i

BN T VA ADABIVOT
TALIMI

OHa TUnMaa TyLLYHWLL Ba MyNOKOTra KMpULLILL Naékatura

ara Oynrad, yHra xapd TaHUTMNMG, VKWW Ba E3ULL

KYHVKManapu LWaknnaHtupunagu. by 6onaHuHr mycrakun

OUNMM ONMLL UMKOHUSITUHU KEHraWTUPUO, yaura GynraH

WLLIOHYMHM OLUMPaaM Ba MacbynusT toKnanau.

ByryH oyHéna rnobannaluyB apaéHu kedaéTtraH 6mp
nantga xankapo MHTEPHET TU3UMW Ba YeTOaH KyLumm4ya
TYprM MabilyMOTiap Of1LL UMKOHUSITU KEHramaun. HAu
TacaBBYp KUIWHT, 6ona y3ura kusvkapnm kancmamp daxra
TEMMWNY  MabiyMOTNapHU
Y3 OHa TUNN Ba XOPWXWI
Tungarn maHbanapgaH xam
y3nawTupuLL - canoxusitura
ara 6ynca, 6y YHVHI unmm-
HU VIKKW-YY Kappa OLUMPULL-
ra wapout sipatmangmmm?!
VIKKMHUnOaH, XOpWKUM Tun-
HW YpraHuL y3 oHa TUIUHU
Myxodhasanall, pUBOXKIaH-
W TUPULL Ba Y3NUMMHU aHrma-
| TMWAa XaMm MycTaxkam 3a-

MUH BynumLn wybxacus.

Ly wmabHoga, [Mpesu-
OEHTUMU3HUHT “YeT Tunnap-
HW YpraHvL TU3MMUHU SHa-

Aa TakoMUawTupuvLw Yopa-tagbvprapy Tyrpucmaa’m
Kapopu Tabnum cudati Ba camapagopriMriHi oLiu-
pvwaa katTa Bokea 6yngw, Oenil MyMKWH. YTraH ninm
1-cuHdra 6opraH yKyB4M y3 OHa TUNMOAH Tallkapu pyc
MM dunaH Gupranukaa xadTaga 2 coat VMHIMK3, HEMUC
Ba dopaHuy3 TnugaH GuprHM ypraHvwra kmpuwaun. by-
HUHTI Y4YH Xarkapo aKcneptnap 6unaH xamKkopnvkaa Tab-
MM TU3MMM YYyH YMyMeBpoOna Tanabnapura acocnaHraH
yeT TUNWMAAH SHMM Oaenat TabiuMm CTaHdapTrapu, YKyB
4acTypv Ba pexxanapy TacomknaHau.

YeT TunuHu 1-cuHdpga 6onanapra ynmHnap, awum-
TUL Ba ranvpull opKanu ypratuiwl MeToau TaHNaHaw.
LlyHra Moc paBuwga ykyB4YM, YKUTYBYM Ba OTa-OHa-
napra MyrxannaHraH kutobnap, MynbTMMeama BoO-
cutanapu apatungun. XymnagaH, Tabnium XapaéHu-
Aa YKyBYMIap WHIMu3 TUNM cysnapuHu TUHIMab, yKyB
nunu akyHuaa 150 Tarada cysHu Tanaddys Kunui Ba
TYLWYHUL KyHUKMacura ara 6ynau. Xopun nunga aca
2-CUH(ra yTraH yKyBUM YeT TUMNnapHW SLWNTULL, ranu-
puLL, E3ULLI Ba VKWL OpKanun ypraHULIHW 4aBOM 3TTUpa-
an. byHpa cdaH gactypnapu ogaungad mypakkabra ta-
MOWWMM acocuaa Ty3unmb, Typnu nHtepdaon yrnmHnap
MeToAM OpKanu ypraTunuiin TabMUHNaHMoKaa.

LLyHuHroek, 6yryHri KyHaa MaktabaaH Talkapy Tab-
nMM Mmyaccacanapv Ba €3rn bonanap opomroxnapvga
YyeT TUNW TyrapaknapuHUHE OaonusaT pUTraHn Xam
y3ura xoc axamusaTt kach atmokga. dbtubopnucu, By
XapaéHga ommaBuii  axbopoT BOCUMTanapuHWHE  UL-
TUPOKM Ce3nnapnn dapaxaa OLuraHu, YeT TUMapHu
ypraHvwira MyHantupunrad Kypcartys, 3LWMTTUMPULL Ba
MakoranapHuUHr MyHTa3am pasuwiga 6epub dopunum
KEHI >KaMoaTyunvkga xaMm SHrunaHulinapra XamoxaHr
oOVMITaLL XMCCUHWU Ky4alTMpMOoKaa.

AHa Oup SHIMMUK: YTraH YKyB MWnuaaH yMyMTab-
nuMm Maktabnapu ykysuunapu ypracuga “UHrmus tunu
ounuMaoHnapu”  KYPUK-TAHMOBUHWUHT  YTKa3uMmumLn
MMM nynra kyningu. by kabu tagbupnap ymy-
MUA  Xxonath4a MamrakaTuMu3 axofMCUHUHT  Gapya
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Katnamnapy opacuga XOopWKUIW Tunnap 3apypatu-

HA TYFPU aHMmaraH Xonga YypraHuwira KuU3vKALLMHA

oLMpMoKaa.

— YKUTYyBUYM MaxopaTtu TabJIMM caMmapaaopnuru-
HU TabMMWHawWwAa ycTtyBop axamuaTra ara. Ly 6ouc
XOPWXKUN TUMMAPHU YKUTUWIAA TabfiIMM Myaccaca-
JIAPUHUHI NeAdarorvk Kagpnapra OynraH 3XTUEXKU
KaHgan TabMUHNaHANTU?

— Xank Tabnumu TU3MMMgarn yMymTabiavM Mak-
Tabnapuaga xammn 390 MUHr HadbapgaH Kyn negaror
Kagpnap caonuat kypcatagu. YnapHuHr 78,1 counsu
onui MabyMOTNM MyTaxaccucnapgup. byryHrn kyH-
Aa pecnybnukagary MaktabnapHuHr 6apya caHnap
G6ynnya negaror xogumnapra 6ynraH KyLimMmya axTuéxm
3089 HadpapHu Tawkun sTagm, xomoc. by myTtnako
anpum TabnNMM Myaccacanapuga kavcuaup adnap
YKUTUNMAETraH SKaH-da, AeraH XyrnocaHu Kentupub
Ynkapmacnurn kepak. YyHku mMaskyp gapcnap 3apyp
MyTaxacCcucnvKka ara Taxpubanu yctosnapra 0.5 ctae-
Karada uw roknamacu kywmnb 6epuw xpcobunaaH Tynuk
YKUTUNULLIM  TabMuHMaHraH. XymnagaH, €HrM  YKyB
nunuaga Yet TUnM YKuTyB4YMnapura 6ymnraH Kywvmya
axTnéx 2915 HacbapHu Tawkun 3tan. AMMO yLIBy
Macarna Xopun ninga onuin TabiMM Myaccacanapu-
HN BUTMPKNG, aHMmM nwra kabyn kunuHrad 1938 Hadbap
e myTaxaccucnap xmucobmaaH Ba konraH 977 Hada-
pu Taxpubanu ycTtosnap AapC CoaTfapuHU OLIMpULL
XxucobuaaH KonnaHau.

Ma3skyp MyammoO Xam XyKyMaTUMWU3HVHI Tabium CO-
Xacvaarn OKuroHa cuécaTtu Hatwkacuaa Tes opaja Y3
eYMUHM Tonuwn wybxacma. buHobapwH, lMNMpeangeHTy-
MW3HUHI TEMULLIN Kapopura Kypa Onuii YKyB topTrapura
TanabanapHWHT Makcaanv Kabynm TU3UMK Kopuia STUnagw.
YHUHI XKpOCK t03acuaaH yTraH yKyB nmnuga vyet tunnap
YKUTYBUYMNapura axXTnéxmaH xxamm 47 1a y30K TymaH Ba
KVILLIITOK axonu nyHKTnapura 3apyp MyTtaxaccuc Kagprap-
HY Tanépnall y4yH 265 Hadhap abuTypueHTnap onvn Tab-
MM Myaccacanapura Makcagnu kabyn kunuHgn. Jemak,
Xo3upaa YeT TUNM UXTUCOCTUIM Bynnya Taxcun onaétraH
Tanabanap apTara y3 ykuraH Maktabnapvga etyk myta-
xaccuc cudpatmaa v Gownailra Tanép oynagu.

Xos3vpoa aca TabnuMm  Kapa-
€HMHM camapanu TalKui  3TUL
Makcagumaa YeT TUMIY YKUTYBYMMapK :
HdaBnat TecT mapka3n TOMOHMU-
OaH OOVMMUI paBuWda CUHOBMAp- |
AaH yTkasunub, ynapHUHr Maowm- |
ra kawnok xowmnapga 30 dous Ba
bowka TabnuUM Myaccacanapvaa
15 hous mukgopuaa Kywmmya xak |
Tyna6 Gopunmokaa.

— YKYBYMHUHT Tab/IMM Myacca-
cacupa arannaraH ounumu amanu- ¢
étpa, xaétaa ackorca, Oy Tabnum =
camapagopnuru pgemak. LlyHpaH
Kenumé 4mKub, ymymtabnum cpaH-
napu G6ymMmya y3nyKcus TabiiuM
TU3UMUHWHT KOMMNEeTeHUNABUN
€éHpawyBra acocnaHraH pgasnart
TabNUM CcTaHAapTiapu Ba YKyB
JacTtyprnapu Taxpuba-CUHOB Xa-
paéHn Ba pactnabku HaTwxana-
pura xam Tyxtanub yTcaHrus.

www.ziyouz.com kutubxonasi
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— [apxakukaT, YKyBUM LIAXCUHW xap TOMOHMama
PUBOXNAHTMPULL  Makcaguga OyHEHWHI PUBOXKNAH-
raH gaeBnatnapu xamga mamnakatummuaga veT Tunm
Oyrnya gaBnat Tabium cTanZapTnapu, YKyB AacTyp-
napviHu sipatu TaxpubacugaH kenub Ymknb, ymymun
ypTa Ba ypTa Maxcyc, kachb-xyHap TabMUMMUHUHT 16 Ta
yMyMTabnmm daHu 6yinda KOMNETEHLUUSAHMN WaKmaH-
Tvpuwra nyHantupunrad OTC Ba ykyB pactypnapu
novimxanapu nwnab yYikunmnb, 2013-2014 ykyB nmnuaa
39 Ta makTab, 28 Ta kach-xyHap KOnnexu Ba akageMuk
nvuennapga Taxpuba-TagkMkoTaaH yTkasungu.

Taxpuba-TagkMkoT HaTwxacuga bapya yKyB4Mnap
arannawm 3apyp 6ynraH 6 Ta TasiHd xamga xap oup ykyB
PaHVHUHF y3ura XoCnuru, MasMyHugaH Kenmb YmkkaH
xonga LWaknnaHTMpunaguraHd, coxara Teruwnm Xxycy-
cun KomneteHumanap 6enrmnab onuHau.

Y3 VypHMAa TabKuManawl >Kousku, pecnybnvka
MUKECMaa Taxpuba-TagkukotaaH ytkasunrad 150 gaH
OPTUK WNFOP Nedarorvk TexHosorvsnap oMmanaliTu-
puwra TtaeBcus atungu. by 6opaga ykuTyBuM Ba Me-
TooucTnapra y3 BakTuga cudatnv MeToauk épaam
KypcaTuw Makcaguga BUOEOKOHdepeHUMs arnokacu
opkanu macodaBuii MeToauK épaaM TU3NUMK — Bebu-
Hap (BMOeo yKyB-CEMWHap)rap Talwkun aTunub, Gap-
Yya ymymTabnum caHnapu bynnya meToaMk €paam
KypcaTuw TU3UMIAW TaLlLKU 3TUIMokKaa.

LWyHuHroek, yKkyB-Tapbus »apaéHura YKUTULLHWHE
3aMOHaBUIN UNFOP LUAKINNAPUHW, SIHIM Nedarornk Ba ax-
OOpOT TEXHOMOTMANAPVHN KEHF XOPWIA 3TULL Makcagmaa
2467 Ta TagHd MakTabnapaa tmaumaarn 400 MuHITa SKuH
negarornap y4yH 72 coatiiuk Maxcyc YKyB Kypcriapy Talu-
Kvn aTunau.

Ly 6unaH Gupra, manaka OLMpULL KypCrapu y4yH
Oapya haH YKUTYBUMITAPUHMHT YKyB JacTypriapura unrop
negarorMk Ba axbopoT-KOMMYHWUKaLMS TexHonorusna-
pUHM amanuéTra Xopui aTuw bynnya anoxpyga Mogdyrb
nwnad umkunmnb, Kacbu MaxopatnapuHu owmpuLra
KaparunraH 6rok-Moayrb TU3VIMM KOPUIA STUMAMN.

YKUTYBYM Ba YKyBUMMAPHUHT NEKTPOH axbopoT Tab-
nMMm  pecypcnapugaH  ovganaHuil  UMKOHUSITIIapuHA
KEeHraiTMpuLw Makcagvaa Ba3vpiivuK TOMOHWAAH apaTtun-

Ty
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raH 348 Ta anekTpoH axbopoT TabnnM pecypcrnapn Tab-
MM MopTanura >xonnawiTmpungu.

Maskyp yKyB nmnuga Taxpuba-TagkmkoT xap 6uvp
xyoyoaaH GenrvnadHraH 5 tagaH (kamu 70 Ta) TasiHd
MakTabrapga [aBoM STTUpUNMOKAA. YOy >kapaéH-
[a onui TabnuMM Myaccacanapy UnMuiA canoxmaTuaaH
Xam KeHr cponganaHnnmokaa. AbHu uiFop npodeccop-
yKUTYBYMNap Mmaktabnapra 6upuktupunnd, xap 6up
xyoyoda “Maxopatr Maktabnapu® chaonusaTu  hynra
Kyiunradm yaura xoc camapa 6epmokaa.

— YKYBYUHUHT OGUNMMuU cuHoBnapaa TobnaHagu.
By 6opaga Xank TabnuMmu Ba3vprury TOMOHMUAOAH
yTKasunuwm aHbaHara annadrad “bunumnap 6en-
nawyBu” TaHNOBUHWUHI YPHU anoxupa. AUTUHI-YM,
Ma3Kyp CMHOBap TabJ/IMM caMapagopIIMrmHu oLUu-
puvuwga KaHaan HaTuxka 6epmokaa?

— 2010-2011 ykyB nunugaH TabiavMm cudaTuHm
owmpuLIra KapaTunraH SHMMnNuK cudpatnga ymymrab-
nMm  Maktabnapu YKyBUMNaApPUHWHE ¢hbaHnap 6ynuuda
“‘Bunumnap 6GennallyBU’HU TaLIKWMA STULHWHE TYpPT
BOCKMYNN MEXaHMU3MU ULLINA0 YMKUNMO, amanuéTra xo-
pun aTnungu.

“Bunumnap 6ennallyBu’Hu yTKasuLaaH KysnaHraH
acocun Makcag — YKYBUMI@PHUHT KOOMNMAT Ba
WKTUAOPNapuUHN Kynmn cMHgAaH puBoXnaHTnpmé 6opuiu
opkanu [JaBnat Tabnmm cTaHgapTu TanabnapuHuHr 6a-
Xapunuwura spuwmnwanp. by xapaénga maktabnapaga
COfIIOM pakobaT LWaknnaHTMpununb, YKyBYMnapHUHT bu-
NM onuLura KM3mkwn owmpunagn. YyHkm “bunumnap
fSennalyBu” HaTwxanapwra kypa Tabmm Myaccacana-
pv Ba Xyoyoun xank Tabnumu 6olikapysu ngopanapu-
HUHT PEVTUHI aHUKNaHaau.

AnbatTa, ywby TagbupHUHT UNK camapanapuHu
TablMM cudaty Ba yKyBUMITAPHUHI GUnMMm gapaxacu
YyCULW AMHAMMUKACUHWU Ky3aTub amMuH Oynuwl MyMKUH.
KymnagaH, 2013 ivnga ykyBumMnap Gapua dpaHnap-
AaH ymymun 77,8 6ann tynnaraH 6ynca, xopumn nun-
na 6y 6opagaru yprada ymymun 6ann 81,5 Hu Tawkmn
aTan.

ObTubopnucK, ywby KypuK-TaHNoBra yMmymMmTabiium
MakTabnapu tokopu cnHg YKyBunnapuHmHr 100 cou-
31 ULITMPOK STULLN TabMUHMAHaAW. AbHU SIKyHNaHraH
yKyB hvnuga “‘bunumnap OennawyBW’HUHT MakTad
fockmumnaa xamu 2,5 MrH. Hadap yKyBuM naékatura
Moc 2-3 Ta paHAaH GunumnapyvHn CUHOBAAH YTKasraH
oynca, TymaH ©ockuumaa SHr HOKOPU HaTWXkKaHu Kang
aTraH ¢aHu 6ynmya 360 000 Hadap YKyBYM ULLTUPOK
aTraH. TaHMOBHUHI BUINOAT Oockmympaa aca 9287 Ha-
dap Ba sakyHW pecnybnuka 6ockmumaa 15 Ta daH
oyrmda xamm 504 Hadpap YKyBYM MyTRak formbnuk
y4yH 6unumnap 6axcura kmpuiiraH.

“Bunumnap GennawyBu’HUHr pecnybnivka Gocku-
ynga rKopu Hatwka kypcatraH 507 Hadgap (3 Hadap
YKYBYM KOpaKkanmnok Tunu Ba agabunétn daHu fonnbn)
yKyBUMnap xap unm TOLWKEHT BUMOSATUHUHE CYnM
“Kyéwnun” opomroxuaa TawKun STUNraH  MHTENnek-
Tyan pYBOXMNAHTUPULL AaM OfWLl MackaHuga XOopauk
4YnkKapub, UNFOp ONvMM Ba negarornapgad Kymmya oum-
M ONnULL UMKOHUMATUIa ara bynmokaa.

By kabu wapouTnap TaHMOBHUHI Hydy3n Ba
axaMnaTMHU oluMpuLira xuamat kunmokaa. bup cya
OunaH anTraHga, TM3aumaa XXOpun STUraH MHHOBaLMSI-
nap xamga amarra OLWMWPUAraH MLWNapHUHI camapa-
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aopnuru “bunumnap 6ennawysn” acocnga 6axonaHmd
6opunmokaa.

— Tabnum-Tap6msa — y3nykcus3 xapaéH. ByHaa
MKKMHYM [apaxanu €Ku KeWuHra KonaupaguraH
Macana Uyk: xap oupwu y3 ypHuga myxum. Llly 6ouc
TM3UMaaru MaBxyzn 3aud XuxaTnapHu y3 BakTuaa
aHukna6, OyryHru paBp TanabnapumpgaH kenub
YUKUO SAHIUITMKIIAPHU U34YMN TAaTOMK 3TMO GopwuLl
myBaccdakmaTHu kacponaTnanaum, WyHaam aMacmm?

— Myxtapam [llpe3angeHTMMn3 TabkuanaraHugek,
“Bapya onwxaHo®O XxapakaTnapUMW3HUHT HerMsuga
drap3aHaNapMMU3HN XaM KUCMOHaH, XaM MabHaBuUN
XuxatgaH COffoM Kunub yctupuw, ynapHuHr 6axty
caogatu, (apoBOH KenaxarmHu Kypuvul, OAyHéna xed
KMMOaH kam Oynmangurad aenogHu Tapbusanail opsy-
cn Myxaccamaup”.

Hapxakukat, dapsaHg Tapbusicn ysnykcus Ba yTa
HO3MK >XapaéH. YHaa GonaHuHr canomMatnuri, YKULWno
Oy BaKTUHM Makcaanu Ba MasMyHv, camapanmu Talw-
Knn 3Tuw dmunax 6ofnuK xap 6up xunxat abTnéopTanab
macana. emak, OyHga OyryHru rmobannawys Ba Xaét
KysiéTraH TanabnapHu xam xucobra onmb 6opumil 3apyp.
LWyHaoaH kennb 4mknb, dhapsaHanapumMmaHi MUNNUn Ba
YMYMXaxOH KaapusTnapu pyxuga yWuFyH Kamon Tor-
TUPUL, aXao4TapUMU3HUHT UIIMUIA Ba MabHaBUA Me-
pocrnapvHu acpab-aBannail, yHU siHaga pUBOXITAHTU-
puLira xmcca Kywmwra MmyHocnb Bopuc bynuwinapuga
)KaxoH UnM-aH TyKNapuHU YyKyp ypraHnb 6opuwna-
pwv gonsapbaup. ]

Ly HykTam HazapaaH, Y36ekuctoH Pecnybnukacu
Mpe3ngeHTn icnom KapnmoBHUHT “YpTa acpnap LWapk
annomMarnapwv Ba MmytadakkmprnapuHVHI Tapuxummn mepo-
CW, YHVHT 3aMOHaBUA LUBUIN3ALIAS PUBOXMAArM pPoru
Ba axamuaTn’ MaB3ycuparnm xankapo KoHgepeHuus-
HUHT O4YUNULL MapocuMmnaarv HyTKUHW ypraHuLl 1o3acu-
OaH Tervwnm yKyB 4acTtypy Ba METOAMK TaBCUs ULLINab
YMKUNOW. AHMM YKyB MMNMAaa mMaskyp mabpy3a ymyM-
TabliMM MakTabnapuHuHr 9-cuHdnapuga 6 coaTtnuk
hakynsTaTMB MallfFynoTnap cudpartnga ykmturMmokaa.
By éwnapumusra opTMMU3 KaHdan yrnkaH Ba HOEOD
Oonnuknap MakoHu, asus-aBnuvénap, Oytok annoma-
nap, onMMm Ba MyTadbakkMpriap BaTaHW 3KaHWHW, 6u3
KaHgan 6eTtakpop Mepoc, kaHAawn ynyF 30TNapHUHT BO-
pUCK 3KaHUMU3HUW aHrmaLga MyxmmMm cabok 6ynaétraHm
y6xacus. )

Xankmmmsga “Ewnvkga onuvHradn 6unum — ToL-
ra yuunraH Hakw kabugup”, geraH nypMabHO XMKMaT
6op. by, Tapbusaga xap 6up gakukagaH yHymnm cpon-
Aanaxuw 3apyp, geranu. Ly makcapna «Cornom 6ona
nunu”’ gaenart gactypura MyBodumk GonaHuHr onam
XaKuaaru Uik TaaccypoTtnapu LWaknnaHagurad maktad-
raya Tapbus Myaccacanapu aonusTUHM xam siHaga
TaKOMUNNALWTHPULL, YHUHT MOAAMN-TEXHMKA Ba3acuHm
MycTaxkamnawl, 6onanapHu maktabra Tanépnawl cu-
daTnHM Ba MakTabrava Tabnmm Myaccacanapu Xogmm-
NapUHUHT Kacbumn JapaxacuH oLmnpuLIra KapaTunraH
2015-2020 nunnapra mymkannaHraH [Jaenat gactypu
mwnat Ymkunaw.

KonaBepca, GonanapHu maktabrada Ttabnium Ou-
naH kampab onuwHM KynauTupvw Ba OonanapHu
MakTabra TaWépnawHu axwunaw to3acugaH 1220 Ta
KMCKa MyagaTtnu rypyxfnap TalKkui STUNULLIKM Hasapga
TyTUnMokaa. Maskyp coxagarv UwnapHuM xam cama-
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panu TalwKun 3T 3MMMamunsra

yrKaH MacbynuaT OKNangu.

AHa OMp SHMMMKK, UK Mapo-
Taba “Cofnom 6bona nunu” gasnat
gactypuyra MyBoduMK MakTabra-
Yya Tabnumra kampab onuHmaraH
GonanapHUHr oTa-oHanapu YYyH
“BonaxoH” TagH4Y pacTypu aco-
cnga 5 Homaaru (“HyTk yctupuw,
YyKMW Ba caBogra Tanmépnaw’,
“Matematuk TacasBYyprapHu
WwaknnaHtTupuw”, “bagumii acap-
nap Tynnamu’ (Hacpum Ba Has-
mui), “Cofnom TaHga — CoF akn”)
KynnaHmanap apatungu. Maskyp
apabvwétnap wmaktab  KyTybXo-
Hanapu opkanu oTa-oHanapra
Tapkatunagum Ba nupoBapavaa
MakTabrada Tabnumra kampab
onvHMaraH 6onanapHu makTtabra
cudpatnn  Tamépnawl  MMKOHUHN
Gepagu.

LLyHWHraek, xopui YKyB Mnnu-
AaH BoLNaHFNY CYHM YKUTYBYMNapK ydyH UIFOp negaro-
MK Ba axOpoT-KOMMYHMKaLUS TEXHONorMsanapm acocvaa
7 HOMZary MeToaMK KynnaHMa Xamga YrnapHWUHT Myrb-
TMMeavanu unoeanapv Tanéprnangun. Hatwkaga ymywm-
TabnMM MakTabnapuHuHr 1-cuHdnapuaa Gapya dan-
nap TYnuK UIFOp negarornk Ba axbopoT-KOMMYyHMKaums
TeXHonorusnapn acocvaa YKUTUMUMLWLK Nynra Kynungu.
Xosvpaa Maskyp xapaéHHu 6ockumuma-6ockmy Bapua
CVH(Napda AaBOM STTMPMLL to3acvaaH KeHr Kynammm
vwinap 4aBoM 3TMOKAA.

Anb6atTa, YyKUTyB4YN-Mypabomn — Tabnnmm-tTapbus xa-
PaéHVHM XapakaTnaHTMpyBYM acocuin Kyd. Ly Gonc my-
annMMIapMMU3HU MyHTa3aM paBuLLga TabiMMaaru sH-
MNUKnap, 3aMOHaBUi MeToavKanap ounaH TabMuHnab
BGOPULLHMHI axaMusTU KaTTa. TabIMMHUHT MUMNUIA Moae-
1 XycycuaTnapuHmn xmcobra onraH xonga xank TabavMm
XOOUMMNApUHY KanTa Tanépnall Ba ManakacuHu oLMpULL
TU3NMVHW SSTHaa PUBOXKIAHTMPULL Ba camapany daonu-
ATMHM TabMUHNALra kapatunrad Jactyp kabyn KUnmHau.
By opkanu xank Tabnumu TManmm BGapda xogvmnapu-
HWHI 3aMOHaBWI LLAPT-LLIApOWT Ba Tanabnap acocuga
y3 BaKTuga manaka oLmpuLiniapy TabMUHNAHULLIM Ha-
3apga Tytunmokaa. Negarormk KagprapHUHE 3amoHa-
BUIA MeTogmMKanap 6unaH TabMUHAaHULLN YKyB-Tapous
XapaéHuHUHr cudatnra MKoOUN TabCup KUNULLK
wy6xacus.

— “YKUTYBYM Ba Mypabouimnap KyHu” ymymxank
6anpamm MyHocabaTtu 6unaH ycros-myannumnapra
TabpuKNapuHrus.

— [apxakukat, Mamrakatumua TabiuM cuécaTu
YKUTYBYM Ba Mypabbumnap kacOuHu ynyFnaw, ynap-
HUHT  OOpPY-3bTUOOPMHM OLUMpULLITa  KapaTumraHgaup.
ByHu 613 negaror kagpnapra 6ynraH aXTUEXHUHT NUI-
OaH-nunra kamammb Gopuin Ba, akCuMHYa, YKUTYBYM
naesosuvmura oynraH pakobaTtHuHr ycmub 6Gopuwmpa
KYPULLUMWN3 MYMKMH.

Tabnum-Tapbus xapaéHnapuHm Mas3MyHaH 6onn-
TV Ba camapagoprvkka apuwnLLAa negarorfiapHuHL
Kacbui maxopat MyxMm axaMusiT kacb atagu.
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Xank TabnvMu Basvpnuri YKUTyBYM Ba negarornap
opacuaa aHr unfop TaxpubanapHu aHvknall Ba ynap-
HM OMManawTUpuLl macanacura anoxuaa 9bTubop
kapatnb, “VIIHWHT SHr AXium daH ykutysuncu”, “Unn-
HUHT 3HT AXLWW AMPEKTOPK”, “VINMHNHT 3HT AXLIN NCKXO-

norn”, “UIMnHMHT SHT axwmn ycrybumcn” Ba 6oLuKa KYpuK-
TaHnosnapHu Tawkun 3tmb kenmokda. by Tagbupnap
opkanu dcaon, TawabOyckop, WKogkop negarornap
parbatnaHTupununb, wnFop TaxpubanapHu omma-
nawTMpuLW opkanu Tabnnum MasmyHU TakoMunnawimod
©opmokaa.

XYKYMaTUMU3HUHI Negaror xogumnap MexHaTuHU
parbatnaHTypuw Oynnya w34Mn amanra owmpraH
vimapu Hatwkacvuga YKuTyBuMnap mogaui TabMu-
HOTK tokcanub 6Gopmokaa. ANMHMKca, YCTO3-Mypab-
OurnapHUHr xap uinu BataHmmma myctakunnuiri Ba
“YutyBum Ba mypabbuiinap kyHu” ymymxank Gavipam-
napu apadacuga MNpesngeHTuMmn3 dapmoHnapm aco-
cvaa AaBnaTUMU3HUHE tOKCak Mykodotnapu 6unad
TakgvpnaHaéTraHn xap Ovp nedarorHuHr  KanbuHu
dhaxpra TynANPULLN XaKukar.

1992-2014 nunnap pgasomuga Xank Tabnumu
Basvpnurin Tusnmugarn xamu 3594 Hadpap ycTo3
Ba Mypabbunnap Typnu gasnat MykodoTnapu Ba
yHBOHNapn 6unaH TakavpnaHau. lynapaaH 7 wa-
capn “Y3bekmctoH KaxpamoHu” yHBOHM Ba OnTuH
tonays 6unaH TakavpnaHran 6ynca, sHa kaHya u-
AoV Ba 3axMarkall negarornapumma  Y36eKMCToH
xank ykutyBuucu, YsbekuctoH Pecnybnukacupa xus-
MaT KypcaTraH Xxank TabnvMu Xogumu kabw daxpui
YHBOH Ba “On-topT xypmartun”’, “©OugokopoHa Xu3mat-
napu yyyH” kabw tokcak opgoeH Ba Megannap 6unad
MyKOhOTnaHMoKaa.

AnbatTta, Maskyp abTUpodiap ycTto3-myannMmna-
pUMMU3 3MMMacura yrnkaH mMacbynusaT toknangu. 3epo,
3M-t0PT ULIOHYMHM KO3OHULL, YHra MyHOCKO Bynuw ynys
OaxT, caogatamp.

WcTapoumkn, MaHa WwyHgan wapadnm Ba, y3 HaB-
0atvpga, MacbynusaTnuM KacbHu TaHnaraH xap 6up
YKUTYBYM-Myannum ywby 6axTtra mywappad 6yncun!

Cyxbargow: B.)KOBJIMEB
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TIL VA ADABIYOT

TALIMI
BokwxoH TYXITUEB,
domnonorusa daHnapu gOKTopw,
npodeccop

MYCTAKUITIIUK BA AQOABUN TABJTUM:
FOTYK BA TANNOAT BASUDATIAP

Myxrtapam [Mpe3ngeHtnmns icnom Kapumos awtra-
Huaek, “...cbap3aHOnapuMu3HU Mycmakus 8a KeHe ¢hUuKp-
naw Kobunusimuea s2a byreaH, oHernu AwatduaaH KOMUsl
UHCOHnap amub 8osiza emkasuw — mabauM-mapbus
coxacuHuHe acocull Makcadu ea sasughacu’oup.

Bowka dhaHnap katopmuaa oHa TN Ba agabuéTt daHn
ykuTyBYMnapu, by coxaga MexHat KunaétraH ycTo3 Ba Mmy-
pabbunnap, onumnap aMMMacura maHa LyHaanm Lapad-
N Ba MacbynuaTiv Ba3uda toKmaHraH.

MycTakunnuk nmnnapuga Tabnmm Ba Tapous Tmaumm
XaM MyCTakunnuk madpkypacu, SHrMnaHraH negarorvk Ta-
dakkyp Tamoununnapura TasHraH xonga Xvaaunm saHruna-
HUWwnapra 03 TyTau. Mamnakatumuaga myctakun ukp-
nv, GunuMnu, MXoQKop, spatyByaH, MabHaBUSATU HOKCAK
LLIAXCHW LIAaKNNaHTUpKWLLIra, yH1 xap TOMOHNama tokcanTu-
pulra, aknuin - xamga pyxvun KaMosnioTUHM TabMUHMALLra,
XaxoH uMBMNM3aumscura yuFyH xonga pakobarbapgolu
KagprapHu Tanépnatiura Xvaamn abTnbop kapatunmokaa.
By pecnybnukamusgaru xap 6up onvm Ba negaror-rapous-
4 ongura MacbynuATAM BasudanapHu Kknanau.

YKaxoHaa rnmobannallyB kapaéHnapu OaBoM 3TaéT-
raH, Munnatnapapo HuM30 Ba ypylinap xaBdu Kydanunbd
6opaéTtraH, WKTUCOOMETHUHr ©030p MyHocabatnapura
To6opa Kynpok TasaHub GopaétraH Gup gaBpga MXTUMO-
MR MyaMMOMAaPHUHT XaMm YTKUpNaWnLWnNra, XaMUSTHUHT,
anoxmaa OnuHraH LUaxXCHUHI MabHaBU xaéTtuagarn can-
OuIn xogoucanap canMOfFUHUMHT opTuwura onub kenaaw,
boLLka “MagaHuaT nap Tapaura Mocnalum MyaMmmMornapm-
HW KECKMHNAWTUpaaun. YNapHuHr agabuéT, caHbat bunaH
SKMHNawWMWnra, Maskyp Hypnu MyxuT uuvpa swawura
MOHENUK Knnaau.

MycTakynnuk Kynra KUpUTUNryHra kagap Tapyuxun wa-
pouT LWyHAaH ubopaTt 3aAMKM, yHAA OasnaT maHdaartna-
puaaH Kypa anoxmuaa ofnvHraH LWaxcrnapHuUHr MaHdaaTura
Kynpok ypry 6epunap, Tabnum-tapbusga kynnab yaunuiu
HyKTanapu Ba myammonap wuFunné konrad agu. bynap-
HUHT Bapyacy TabnnM Ba TapOUSAHWUHI SHIMYa Hasapusicu
Ba aManMETUHU ULnab YMKULLIHN Tako30 aTapau.

HaTwxkaga ro3ara KenraH wKTMMoun-neaarormk BasnaT
afabuii TabnvMM ongura xam sHrm4ya MeTodonorusi Ba Ha-
3apuin acocrnapHUHI U30XMHK Tanab kuna Gownagw.

Meparorvk dukpnap Hasapusacu Ba amanuéTu-
HUHT  PUBOXMAHULL TapUXMHW Ky3aTuL Ly HapcaHu
KypcaTMOKAaKN, MabHaBUN, LWy XymraaaH, agabumn-acre-
TUK KagpuaTnap 6unaH SKUHIUKHUHE y3ura XoC XyCycusT-
napu, ynapHUHT YpHU Ba axaMusiTU WMPUK ONMMITAPHUHT
nwnapvaa ysura xoc npogacuHm TonraH.

Apabuin  TabNUMHUHT  MYCTaKUNNUK  Aunnapvaarm
y3ura Xocnvknapu, paBHaku, YHUHI onguaa TypraH acocun
BasudanapHu myanaHnawtupnwaga O.llapadugamHos,
Y.HopmatoB, H.Kapumos, b.Haszapos, b.Kocumos,
A.3yHHyHOB, B.Tyxnnes, M.MupkocrnmoBa, K.I?Iynuomes,
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b.Kapnmos, C.Mat4yoHoB, H.)XXymaes, C.OnMmoB cuHrapm
ONMMITaPHUHT XMccacu kaTTa 6ynaum.

MycTakMnnmKHUHT gactnadku nunnapuaax éowwnabok
yMyMWUiA ypTa TabnuMm Maktabnapu yvyH SHMM gacTyp
Ba Japcnvknap Apatunguv. YNapHWHT acoCUN SHTUMUIN
Y.HopmatoB Tabbupm 6unan antraHga, «agabum Tabnum
KOMMYHUCTUK Madokypa, agabunm xogmcanapra CUHUR-
napTusBui éHgawnw GanonapvaaH xanoc aTnunguy. OHr
MyXMMU, CY3 caHbaTura oug acaprapHu 6agunin-acTeTuk
XuxaTthaH Taxnun kunuwra tobopa Kynpok ypry Tywiaam-
raH 6yngu.

AnHuKca, «Kagpnap Tanépnail MUnnmi 4acTypU» HUHT,
«Tabnum TyFpucuga»m KoOHyHHUHE SHMM BapuaHTy kabyn
KMNUHUWK agabun Tabnum coxacuga xam Ty6 bypunumi-
napHu to3ara Kentupau. ByHUHr HaTwxkacy ynapok, agabun
Tabnum MeTogonoruscuin Genrnawpaa (K.Myngowes),
afabui acap TaxNUMHUHE y3Wra XOC XycycusaTtnapu-
HM aHuknawpa (M.MupkocumoBa), MyCTakun TabiUMHN
nynra kynwaga (C.MaT4yoHOB) MeTOAUCT OnMMMapMMm3
aHya Xugoum wuwnapHu amanra owvpuwaun. Tabnum
Oowka Tunnapga onvb GopunaguraH maktabnapga y3bek
afabuETUHM YKMTULL MyaMMOIapu XxaM MeToaMCcTnap 3b-
TMGopMHKU ToBopa Kynpok xanb ataétup (K.XycaHboesa,
P.HnéamertoBa, E.A6ayBanunToB).

YMymMuii ypTa Tabnum mMaktabnapu ydyH gapcnvknap
Ba YKYB KynnaHManapuHv spatvwia impuk onuMnap, me-
ToaucTnap, agabvéTwyHocnap, aManuéTym yKuTyBunnap
MWTMPOK aTMOKkAa. byHoa onvmnapumms xampa Kyn
NMNNUK Taxxpnba aranapuvHUHr MakTab AapcrnvKnapuHu
Apatuwaa, yrnapHuHr cudatvHu 3amMoH Tanabnapu aa-
paxacura KyTapuwpary cabi-xapakatnapy TaxcuHra
NONNKAMP.

Anoxvga  TabKvMamaw - KOW3KW,  Aapcruvknap-
ra unosa Tapauaa spatunraH «YKATYBYM KuTOGnapw»
YKUTYBUMINApPMMU3  yYyH camapanu MeToauK épaam
6ynan. Mapuv ynapHuHr 6apyacu xap Typnu UnMumn-me-
ToaMK caBusga €3unrad 6ynca-ga, ymymun xonataa ama-
NV XnxaThaaH KaTTa axaMusaT Kach aTraHUHU MHKOp 3TM6
oynvangun. WyHuHr yyyH xam C.Axmenos, b.Kocumos,
P.Kyukopos, LU.Pusaes (5-cuHd, 2007), K.I7Iyn,u,ome3
(2004), C.Onum, C.AxmepoB, PKyukopoB (8-cuHd,
2006), H.Kapumos, T.Mup3saes, b.Hasapos, Y.Hopmartos,
B.Kocumos (9-cuHd, 2002)nap ToMOHMAAH sipaTuiraH Me-
TOOVK KynnaHmanap agabuét YKUTyBYMNapUHUHT JOUMUIA
Xampoxura annaHraHnuru 6exms amac.

AkagemMunk nuuennap yy4yH SHMM Tun Ba  MasMyH-
parv [daenat Tabnum crtaHgapTtnapuv, gactypnap, YKyB
KynnaHmanapuv Ba gapcnvknapHu apatuiwaa H.Komunos,
B.Capumcokos, B.Tyxnunes, Bb.AbaypaxmoHoBa, P.Mwup-
camukoBa, O.AmetoBa, T.lLlepmypogos, LU.Mcaesa cuH-
rapu agabuéTtyHoc Ba METOAMCT OonvMMnap camapanmu
MexHaT KUnuwAaun. YnapHuHr Tawabbyc Ba fanmpatnapwu

e-mail: til@sarkor.uz
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Tydannm «AgabuéT» aapcnuvknapu, xap y4 60cKkud yuyH
«Apabunét» maxxmyacu (2007, 2010) apatnnaw.

Kacb-xyHap konnexnapu yvyyH «OHa Tunm Ba aga-
6nét» papcnurn (P.Padwmes, H.Fynomosa), «Apabuért-
OaH YKyB KynnaHma» (B.VpMHOB, @.Xoncangos) xam
MYCTaKUINUK AaeBpvgarn agabuii tabnumra Kywmnrad
xucca cudatnga abTMpod ITUNULLN MYMKUMH.

Pecnybnukamusga MaBxyg OnNuii Tabnum TU3UMU
YYYH afabuéTwyHOoCnuK nyHanuwmaarn aHnapHuHr
SHIMMaHUW Xapaénnapu abTnbopnu. by TnaMmaa xam
pactnabku [aBnat TabnuMm CcTaHgapTnapw, Aactyp,
Mabpy3a MaTHnapugaH 6ownab meTtoguk agabuétnap,
YKyB KyrnnaHmanapw, gapcrnuvk Ba MoHorpadusnap apa-
TUMTaHWHU Kang STu xousd. KoMMyHUCTMK Madkypa-
ra, agabuéTt Ba caHbaT xoAucanapura CUHMUIA HyKTam
HasapdaH Kapawra, coxTa napTUSBMIIIUMKKA acocnaH-
raH OyHékapalwl YpHWHM CcOd MIMWA MaHTUKKa, agabwu-
€T Ba caHbaT xogucanapura xoc oynraH 6aguunnuk
KOHYHUSATNapura, MUMIMn Ba YyMyYMUHCOHWUIA Kagpusatnap
YWFYHAUIUra, MycTakunnmk Mmadkypacura TasiHraH xonga
bUKpNaLIHWHI YCTYBOP MaBke TyTUMO kenaéTraHuHu Kang
3TULL Kepak.

OHOgunukga MyMTO3 Ba X03uprn agabuwét Tapu-
XW, XanK of3aku mxoaw, aaabuéTt Hasapusicu, agabun
TaHKMOYMIUK coxacuaa kynnab siHrv gactyp, Aapcruvk Ba
YKYB KynraHManapuHuHr ApatunraHuHn 3bTUpod 3TuL
xou3. By coxagarm kyga katTa 3XTUEXHU KOHOUPULL
nynuaa «MymTo3 apabuét Tapuxuy», «AgabuéTluyHoc-
nukka kmpuw», «AgabmuéTtwyHocnuk acocnapu», «Mwun-
N yAFOHUW OaBpu agabuétm», «XX acp agabuétny,
«Xo3uprn agabunm xapaéHy», «MycTakunnuk gaspu aga-
OUETMY» CUHrapy KMTOBNapHWHI t03ara kenraHnmrn 6exms
amac.

MaH6a Ba MaTepuannapaaH Talwkun TonraH «Y3bek
MYMTO3 afabuétv HaMyHanapU»HWHT Hawp 3TUAULN
XaM MYCTakunnuk wwapodaTtn GunaHrmHa wmsoxnaHagw,
Xoroc.

Besocuta apabuét yKMTULLI MeTogMKacu coxacuaa
XaM aH4a canMoKnu uwinap amanra owmpungu. Xycy-
caH, «Agabunét ykutuw metogmkacuy, «Maxcyc dpaHnap-
HU YKUTULL MeTOAMKacu» YKyB KynnaHmanapu, «Apga-
oun Taxnun metogmkacuy, «XX acp y3bek agabuéTuHu
YKUTULW Ma3MyHVHW Oenrunaw macananapw», «baguun
ACapPHUWHT JNIMCOHUIN Taxnunu» ycnyoui KynnaHmanapw,
«ABabVET YKUTULIHMHI UMUA-Ha3apuin acocnapuy, pyc
rypyxiapu y4yH «Y3snykcu3 Tabnvm tusummnaa ysbek aga-
OMETUHM ypraHn meTogmkacuy, «AgabunéT — mabHaBuAT
Ba MyCTakun UKP LLAKNNaHTUPULL OMUIU» MOHOrpadusi-
napu Hawp 3TUIAW.

Mamnakatummsgary  xank  xyanurvuHuHr - 6apuya
coxanapuga oynraHu kabu TabnMMm-Tapousa TM3MMKN xam
WKOAMN UCnoxoTnapHu GowwmaaH yTkasmokaa. ByHuHr
HaTMXxacuga ysuMmmara Moc Ba y3uMmuara xoc OynraH
MasMyHaH MyTRako SHrM Tungarv Tabnum-Tapbus Tu-
3ummn bapno 6ynau. by xonat agabuin TabAMMHUHT Xam
KanhTa Kypunuwura, siHrM Tungarm Munnui Tapbusa Tu-
3umMura ynuFyH 6ynraH MasMyHHUHI akCc 3TULLMra 3aMuH
X031pnagu.

MyCTakKWANMUKHUHT ~ UNK  NUNNIapugaHoK  XXnagum
y3rapuvwinapra, sHrunaduwinapra 13 TytraH agabun tab-
nnm, anHukca, « Tabnum TyFpucnga»rm KoHyH, «Kagpnap

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Tanépnaw Munnui gactypu» kabyn KMnuHraHngaH KemvH
Y3VHUWHT acn y3aHnapuHu Tonau.

AcapHuHr Kancu maB3yda €3unraHu amac, 6anku
yHOA HUMa fevvnaétraiun, byHaaH xaMm MyxMMpoFM aca
aHa Wy HUMMaHuHr udoga Tapsu kusukapnuamp. Meto-
ANCT oNUMnapumMma KynaaH 6epu amHu Wy MyamMmmo ycTu-
[a Xuaaun 6oL KoTMpnG kenuwmokaa. Y3bek anabnéTu-
HW YKUTULL MeToAMKacy coxacmaa MMpUK TagkuKoTnapHu
amarra owmpraH OfiMMAapUMU3HUHT COHU XaMm, cariMOfu
XaM YHYanuk Kyn amac. Ynapra MyCcTakunnvk nunnapvaa
npodgeccop Ackap 3yHHYHOB KapBOHOOLLIMIUK knnaun. Ke-
nnHyanuk 6y kapsoHra M.MwupkocumoBa, K.I?Iyn,qomea,
C.MatuoHoB, K.XycaH6oeBa, P.HuéamertoBa kabu onum-
nap kywmngu. ByHuHr HaTmxacu ynapok 6up kaTop gapc-
VK, KynnaHma, puconanap spatungu Ba spaTunmokaa.
MeToancTt onuma Mapry6a MupKocUMOBaHUHT “YKyBUm-
napga agabun Taxnun ManakacuHW LWakIaHTMpULL Ba
TakoMUNNawTUpuLW acocnapu” HOMIU METOAMK WLLIK
dakaT neparornapra, MeTOAWUCT YKUTyBYMMapra amac,
Ganky KeHr >»amoaTuyunukka MyrpkannaHraH Tapsga
HawpgaH Yukan. Myannud kynnaHmaga agabui Taxnun
HaMmyHanapuHu 6agunii-acTeTvK NpUHUMNNapra TasgHraH
xornja TaBcus 3Taaw.

YHOa antunraHugek: «Agabuin Taxnun webp Eku
Hacpun acapHu mndopanu ykuwaaH GolwnaHagu; YKy
AaBoMuAa WKOAKOP ApaTraH Tadakkyp Tap3u aHrnaHa-
Ay, y3nawtmpunagu, myxokama KunvHagm, KUTOH6XOoH Ky3
yHrnaa sapatuirad noaTMk MaH3apa €ku Xxonar xam TaLlku,
XaM WYKM xapakatnap, TyuFynap opkanu Uapok aTunagu,
XUC KnnuHaaw. Yiua TabcoupyaH MaHsapaHu spatvwiaa
woup € €3yB4WM KynnaraH TacBupui BocuTanapra cupt-
OaH axamuat 6epunmangn, acocum 3bTUOOP YKUL Xa-
paéHnga masmyHra, 06pasHuMHI MYKM MabHonapura »xan6é
sTunagn. AMMO Taxnun xapaéHuga aHa Wy MabHonap-
HU ndopa atuwra cadapbap kunuHraH 6apya BocuTa-
nap ypranunagu. Xunma-xun gaspga swab wxog 3TraH
WXKOAKOprap sipatraH acapnapHu 6aguminuk, XxaéTunnuk
Ba TabCMpYaHMK ME30HMNapu acocuga ypraHvw maktab
agabun TabnMMUHKHT 6oL BasudacuHm benrmnangm».

ApabnéTthun, 6agmmin agabmnéTHun ykyLw Ba ypraHuLl, by
foMyLUra ypratuil negaror onvmnap, ncuxorornap, MeTo-
AnCTnap, caHbaTWyHOC Ba afgabuéTtwyHocnapHu Xxyaa
KkagaumaaH ynnaHtupub kenagn. ApactygaH toptnb dopo-
Owvrraya, Anuwep HasoungaHn Toptnb Fadyp Fynomraua,
KoraBepca, XXaxoH OnuMYy WXKOAKOPrapuHUHE kynnab as-
nognapv 6y MyamMOHMW xan aTULLIra KUpULWraHnapu sxwm
MabryM.

Oemak, 6U3HMHr 3aMoHammasrada 6ynraH OyHuya kaTTa
CcaHokOa TypaguraHnap cuncunacura Kupuil, yrnapHUHP
Kyn acpnuk TaxxpubanapuHu SHrM Tapuxun wapovTaa aa-
BOM STTUPUILL YYYH XyAa KaTTa WXogui canoxusT, TMHUM-
CW3 MeXHaT, SHIUAMKNapHN KYpULL YYYH YTKUP HAMOX Kepak
OYnuMLM Xe4 Kumra cup amac.

yKI/ITyBLIVIHVIHF, anHuKca, afabuét YKUTYBYMCUHUHT
acocun Basudacu yKyBuMra wxogkop kysga TytraH Ga-
OV onaMm 3WMKnapuvHU o4umb KypcatuwgaH wubopar.
Bagumi onam pennnraH KyTnyf KacpHWHr Mybopak Ba
MyKagdac octToHacura onmb KenuHraH yKyByv 6y KaCpHUHI
YeKCM3 OCMOHWMAArn paHrvH tongysnapgaH  xampart
TYWFYNapyHU OKTUPULLK, YrapaaH oriam Ba ogam cupna-
PUHW YPraHULLIHUHE CEXPIN ONTUH KanuTnapuHy TONULLIN
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aapkop. Hasapumusga, metogucT onumnap ada LiyH-
Oan xucnatnapHu y3uga TYnIuK MyXaccamnawlTupraH
6ynuwnapu wapr.

MeTtogucTt onumnapumua YKyBYMNAPHUHT KUTOOXOH-
NVMK MadaHWaTVHW owwvpuw, OyHaa apabun Tabnvm-
HUHT YPHW, axaMUSATUHW KypcaTmb Oepuwira karra Kyd
Ba MexHaT capdnab kenmokaa. bonanap kMtobxoHnuru,
YKyBYMN@p HYTKMHU YCTUMPULL YyCynnapu, YKyBYMNapHU
6agnmaT onamura onnb KUPULLHWMHE SHI Makbyn ycyn Ba
Wwaknnapu 6opacugarv usnaduwnap 6yryH Tom MabHogda
YKYBUMNApUMmN3 MAPOKK, OyHEKapawmaa ¥3 6yn-6actnHm
HaMOEH 3TMOoKaa.

TagkukoTumMnap yKyB4YMnap ydyH xap KaHgaw
Kn3vkapnu kutobnapHu TaBcus Kunuw  amac, 6Gan-
KN YKYBYM YKMAOUTAH Xap KaHOan KATOOHWM KU3ukaprnu
Kknnuw Tapadgopu. ByHUHr yuyH aca MeToamcT onumnap
y3 cy3napuHu antuwnapu kepak. Kutob ykyBYMnapHuHr
MYCTaKuU  ULMA@PUHWHT  TalKkui  3TUAMWK,  Typna-
pu, MasMyHW, amanra OWWpuLl LWapouTnapun xakuaa
Gaxc topuTca-ga, yHAa acapra €Hgawuil ycynnapw,
YKYBUMINAPHWHI VXXOOUW ULWINapu, MaTH ycTuaa vwnat,
MaTHHW Taxnun kunuw, ByHgarm metod Ba ycynnap
Xxakuga xam KusMKapnu, MyxvMu, Hasapun XuxaThaaH
TYFpY Ba amanui xuxathaH domnganu oynraH kynnab
dUKp-mynoxasanap GungnpunraH.

V36ek anabuétuHn Goluka Tunaa cysnallyBuunapra
ypratuw 6opacuga xam MeTogucT onumnapumm3 MyHo-
cnb ypuHULLNApHM amarnra OWUpaéTraHnHW Kang aTuL
ypvHnu 6ynagu. by 6opaga P.Huéametosanuur (TOMY)
HOM30A4/IMK Ba [OKTOPMMK AuccepTaunsanapuHi XMMos
KunraHnurn, ynap acocuga Oup HeyTta Makonanap,
anoxmuaa MoHorpadusa Ba KynraHmanap Hawp 3TraHuHM
anTnb yTuw xomns. Pyc rypyxnapu yuyH “XX acp y3bek aga-
61ETN MaamyHuHKN Benrunalt macananapw” kntobum (2001)
Oy 6opagarn unk KkanguprodnapgaH 6upu 6yngn. Myan-
nng By kmTobuaa GrupuHuM Mapotaba pecnybnvkammsga-
 Tabnum 6ollka Tunnapga onnb 6opunagurad makTab,
CuvHnap yyyH y3bek agabuéTvHW YpraTULLIHUHE AXIINT,
TU3MMMWM MOAENUHM TaBCUs 3TraH. AWHMKCa, acapnapHu
TaHMall Ba TaBCUS KUNULL TaMONUNIAPUHWHT SpaTuiraHm
Oy 6opaga ykMTyBUMNap yYyH KaTTa KynannuknapHu sipa-
Tagun, Oennw MyMKKH.

Bup nantnap A.3yHHyHOB, K.Axmegos, C.[Jonumos
Ba Oollka MeToAMCT onMMnap TOMOHMAAH anoxuaa
WKOAKOPIMAPHUHI XaéTn Ba WXKOAMHW YpraHuwira owug
TYPKYM TagKkukoTnap amarnra OLMpWUIraH, ynapHUHr Ha-
Tmwkacmga aca Gup katop ycnybui kynnaHmanap By-
Xyara kenraH agu. Myctakynnuk nunnapvaa xam maHa
WYy aHbaHaHW fHrM4Ya ysaHnapaa AaBoM STTUPULL Ky3ra
TawnaHagn. KOcyd Xoc Xoxnb (B.AbaypaxmoHoBa),
Anvwep Hasoun (B.Tyxnues, Awyposa, O.Tyxnuesa),
Oraxun (K.CyntoHoBa), Fadyp Fynom, A6gynna Kaxxop,
Myxammag KOcyd (K.XycaH6oeBa) 6oLwka agnbnap xaétm
Ba vkoaura baFvwinaHraH MeToamk KynnaHmanap Lynap
cupacura Kvpaau.

MpesnaeHTnmuna Ncnom KapumoB TabKkuanaraHngek,
«Anbamma, xamMmamu3ea aéHKU, xamMusim maghakkypuHu
bymyHnal sHaunaw 6up-ukku GUIukK uw 3mac, y30K ea
y3nykcu3 0agom amadueaH xapaéH. Konasepca, 6y liynda
MUHUMCU3 U3naHuw ea MexHam Kunuuw, xanu-6epu y4ypab
mypeaH 3cKu4a cbukpnaw acopamnapuHu eHeub ymuuw
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OCOH 3MacuauHuU xam sixwu mywyHamu3» («KOkcak mab-
HaBuWAT — eHrunMac ky4», 100—-101-6etnap).

Wvrmpma Wnnnuk Tapuxra Hasap Tallnangura
Oyncak, aH4ya kaTTa Ba OGapakanu WWNapHUHT amarn-
ra OLWMPUITAHWHN KYPMacrnuk MYyMKUH 3mac. AMMO
KUMMHULLM NO3MM GYnraH 1omMyLunapMMm3 xam 03 amacru-
rMHW MHKOp 3TMG Bynmanan. KymnagaH, gapcnuknapu-
MUW3HM TakoOMUNNawTUpmLW yctmaars uwnap 4oumMun ga-
BOM 3TULIN Kepak. XycycaH, agabunéT TapuxmHU YKUTULL
6unaH 6oFMMK MyaMMonap xam UMun XuxaTaaH, xam me-
TOOMK XMXaTAaH Xuaaum Tagkuk aTunuwn xxoms. by coxa
X03MprngaH Kypa aHya axwunaHuwra MyXTOXIUTMHM
YHYTULUa XaKKkMMn3 nyk.

YKUTYBUMNAPUMNIHUHT  agabuwii TabuM  KapaéHu-
ra sIHrM negarorvk TeXHOMornsnapHu onud Kupuwn Ba
TaToMK aTULLNApuaa KynrmHa KMANHYMIMKIap ces3nnmo Ty-
pnboun. By coxagaru nwnap xam KeHrpok kyrnamga 4aBoMm
3TULLKN, amManuéTyun YKUTYBYMNapummusra negarorvk Tax-
pubanapga cuHOBAAH yTraH, camapajopnvk gapaxacu
aH4a toKopu BynraH wwakn Ba ycynnap TU3UMWHU Te3poK
TaBCuS 3TULL Aon3apbnuruya KonMokaa.

Baguwuin acap Taxnunu 6unaH 60FNKK MLLNap xam siHa-
[a TAaKOMUMNALITAPUNNLLN Kepak. YKyBYUMMapUMN3HA M-
KOHM Bopuya 6aguMnMn-acTeTMK Taxnun npuHumnnapu ou-
NaH AKUHAAH TaHULWTUPULL, YNapHUHT 6aanmn acap nuura
onnb KMpaauraH Lakn Ba YCynrapuHi KeHrantmpu 3a-
pypaTtu ce3unub Typuban.

AHa 6up MyamMMO YKyBUM-ELUNAPUMU3HMHE  OF3aKu
Ba é3ma HyTKrmapu 6unaH GOfmuK. YNapHUHE Kymymnuri
Oy xuxatoaH aHya “camkanTtanab’ akaHnmuru cup amac.
Apabun Tabnum 6y Gopaga Kuoounm sHrMNaduwnapra
103 Oypun kepak. AHMKCA, Lebpuin Ba Hacpum (YpHu-
ypHu 6unaH gpamaTtvk) acaprap Ba ynapgaH OfvHraH
napyanapHu égaas, ndoganu ykuwira, yKunra, yrunaHraH
Hapca-xoaucanapHuHr éama mndogacura anoxyga abTu-
©op Geput 3apypatu gons3apb axamusTt kach aTMokaa.
ApabunéTtwyHocnapumMmma, MeTogucT onumiapummns, ama-
NVETYM YKUTYBYMNAPUMU3 SHIN Ba XK KUTOBNAPHWUHT
Tapfubura, OyHaa, ariHukca, 6aguun acap Taxnunvaad
YHyMnu dovigananvwra ypfy Oepuwnapy MaHa Wy
nynparu sHr camapanu ycynnapgaH ovpu 6ynca, axab
amac.

Hasapumusga, agabun tabnum Ba éwnap tapbusicu
MaB3ycuaa YyTkasunaguraH WnNMui-amanuin aHxymadra
MyHTa3am Tyc 6epu makcagra myesodumk 6ynagu. LWyHaa
XOpU MacananapHu Myxokama KMnuvLl xamaa ynapHUHF
eynumnapvHn Mytaxaccucnap HasapuaaH yTkasraH xonga
TE3POK TOMULL UMKOHUSATW KEHrasau.

Xo3vprn navtga yKyBuMnap onraH Gunumnapw,
JrannaraH KyHVKMa Ba ManakanapuHuHr amanuétgaru
TaTbuKK, yNapHUHr KOMNETEHTNUrM Macanacu Tobopa
XnOOunpok Tapaga KyH Taptubura kynmnmokga. Tabnmm-
HUHI Typnu Gockuunapuga, XycycaH, yMyMui ypta Tab-
nMMm GunaH ypra-maxcyc, kach-xyHap TabivMu TU3UMU-
Aarn y3BUINUK Ba Y3MNyKCU3NWKKA OWA, KaTTa ULINAPHUHT
Aactnabku HaTwkanapu kyara TawnaHmokaa. Ammo Oy
6opaga xaM KUNUHULIM No3nM BynraH uLnapuMU3HUHT
canMofn aHya 6anaHg. [demak, xanu ongvHaa vwnap o3
amac. by nynga yctosnapra, MeTogucT onumnapra, ama-
nMéTyn ykuTyBYmnapra 6apakanu ko €p OynuLInHN TU-
nanmms.

e-mail: til@sarkor.uz
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Barno UMAROVA,
Respublika ta’lim markazi metodisti

“BILIMLAR BELLASHUVI” XULOSALARI

o‘gituvchi va o‘quvchini xatolar ustida ishlashga undaydi

Xalq ta’limi tizimida ta’lim sifatini oshirishga
garatilgan yangilik sifatida 2010-2011-o‘quv
yilidan umumta’lim maktablari o‘quvchilarining
fanlar bo‘yicha “Bilimlar bellashuvi’ni tashkil
etishning to‘rt bosqichli mexanizmi amaliyotga
joriy etildi.

“Bilimlar bellashuvi’ni o‘tkazishdan ko‘z-
langan asosiy magsad — maktablarda sog‘lom
raqobatni tashkil etish orgali o‘quvchilarning
bilim olishga bo‘lgan qiziqishlarini oshirishga
erishish bo'ldi. Bunda o‘quvchilar bilimida
aniglangan bo‘shliglarni to‘ldirish orqali Davlat
ta’lim standartida belgilangan talablarning ba-
jarilishini ta’'minlash va quyi sinfdan boshlab
o‘quvchilarning qobiliyat va iqgtidorlarini rivoj-
lantirishga ustuvor ahamiyat berilmoqda. Nati-
jada esa o‘quvchilarning bilim darajalaridan
kelib chiqib, ta’lim muassasalari va hududiy xalq ta’limi
boshqgaruvi idoralarining reytingini aniglash va ta’lim si-
fatini oshirishga ham erishiladi.

Bugungi kunda “Bilimlar bellashuvi® ko‘rik-
tanlovining natijalari o‘quvchilar bilim sifati, fanlarni
o‘zlashtirish samaradorligida yaqqol oz isbotini top-
moqda. Buni o‘quvchilar bilim darajasi o‘sish dinami-
kasini ularning respublika bosgichida to‘plagan umu-
miy o‘rtacha ballarida ham ko‘rish mumkin. Masa-
lan, 2013-yilda o‘quvchilar barcha fanlardan umumiy
77,8 ball to‘plagan bo‘lsa, joriy yilda ularning umumiy
o‘rtacha bali 81,5 ni tashkil etdi.

2013-2014-o'quyv yilidagi “Bilimlar bellashuvi’ning
maktab bosqichi dekabr oyida, tuman bosgichi yanvar
oyining birinchi o‘n kunligida, viloyat bosqichi 24-25-
mart kunlari, respublika bosqichi esa filologiya fanlari
va xorijiy tillardan 16—17-iyun kunlari, aniq, tabiiy va ij-
timoiy fanlardan 29-30-iyun kunlari Toshkent shahrida
o'tkazildi.

“Bilimlar bellashuvi’ning maktab bosgichida jami
2,5 min. nafar, tuman bosqichida 360 000 nafar, viloyat
bosgichida 9287 nafar o‘quvchi ishtirok etdi. Respub-
lika bosqichida esa jami 504 nafar o‘quvchi ishtirok etib,
15 ta fan bo‘yicha o‘rtacha 79,96 ball (2013 yildan farqli
ravishda 2,3 ball yuqori) natija ko‘rsatdi.

“Bilimlar bellashuvi’ning respublika bosqichida yuqori
natija ko‘rsatgan 507 nafar (3 nafar o‘quvchi qoraqalpoq
tili va adabiyoti fani g‘olibi) o’quvchi Toshkent viloyatining
“Quyoshli” oromgohidagi intellektual rivojlantirish mas-
kanida hordiq chiqgarib, olim va amaliyotchi pedagoglar-
dan qo‘shimcha bilim olish imkoniga ega bo‘ldi.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Umumta’lim maktablari o‘quvchilarining fanlar
bo‘yicha natijalari tahlil gilinganda respublika bo‘yicha
ona tili va adabiyot fanidan ofrtacha o‘zlashtirish 80,9
ballni tashkil etdi. Ushbu fanlardan hududlar bo‘yicha
yugori natijani Buxoro (o‘rtacha 90,0 ball), Farg‘ona
(o‘rtacha 89,3 ball), Navoiy (o‘rtacha 89,0 ball) viloyat-
lari o‘quvchilari ko‘rsatgan bo‘lsa, past natija Toshkent
viloyati (o‘rtacha 58,0 ball), Qoragalpog‘iston Respub-
likasi (o‘rtacha 69,3 ball), Jizzax viloyati (o‘rtacha 72,0
ball) o‘quvchilariga tegishli bo‘ldi.

“Bilimlar bellashuvi” natijasida o‘quvchilar tomoni-
dan o‘zlashtirilishi giyin bo‘lgan va bo‘sh o‘zlashtirilgan
mavzular ro‘yxati aniglandi.

Ona tili va adabiyot fanidan 6-sinf o‘quvchilari
lug‘aviy va sintaktik shakl yasovchi go‘shimchalar ora-
sidagi shakldoshlik munosabatini, gap tarkibidagi so‘z
birikmalarini ajratish, go‘shimchalarning ma’no va vazi-
fasiga ko‘ra turlarini aniglash, Gulxaniyning “Zarbulma-
sal” asari yuzasidan berilgan savollarga javob topish;

— 7-sinf o'quvchilari o'zbek adiblarining hayoti va
ijodi bilan bog‘liq savollarga javob topish, -ng harflar
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birikmasi ishtirok etgan so‘zlarni ajrata olmaslik, vazi-
fadosh bog‘lovchilarni aniglash;

— 8-sinf o‘quvchilari til birliklarini aniglash, egalik
go‘shimchalari yordamida hosil bo‘ladigan so‘z birik-
malarini ajratish, yirik dostonchilik maktablari bilan
bog‘lig ma’lumotlarni aniglash, Nodira g‘azallari va Fit-
rat she’rlarini tahlil gilishda xatoliklarga yo‘l go‘yganlari
oydinlashdi.

“Bilimlar bellashuvi” natijalariga ko‘ra aniglangan
bo‘shliglar, asosan, o‘quvchining ona tilining morfologi-
ya, gisman sintaksis bo‘limlari yuzasidan o‘zlashtirgan
bilim, ko‘nikmalarida ko‘rinadi.

Bo‘shliqlarni to‘ldirish uchun o'qituvchi darslarda
quyidagi jihatlarga e’tibor qaratishi lozim:

— maktabda ona tili grammatikasini o'gitishda
grammatik tahlil vositasiga asoslanishi lozim. Bunda,
masalan, berilgan
gapni tahlil qilishda
ona tilidan olingan
barcha nazariy va
amaliy bilimlar ishga
solinadi. Chunki har
ganday gapni gram-
matik tahlil qildirish
orqali o‘quvchining
morfologiya va sin-
taksisdan  (umuman,
ona tili fanining barcha
bo‘limlaridan) shu kun-
gacha olgan bilimla-
rining darajasini sinab
ko‘rish mumkin; shu-
ningdek, yo'l goyilgan
xatoni til sathlarining gqaysi gismidan topishni o‘rgatish;

— DTSlarida o‘quvchilarning egallashi lozim bo‘lgan
ko‘nikmalaridan biri grammatik atamaga asoslanib
grammatik vosita va goidani, grammatik vositaga asos-
lanib grammatik atama va qoidani eslay olish, unga
amal qilib tuzatish;

— xatolar ustida ishlash uchun alohida daftar yuri-
tish, unda xatolarning gaysi til hodisasiga muvofiq tuza-
tilishini gayd etib borish;

—o‘quvchining kundalik xatosini ko‘rsatib boradigan
individual kartochka tuzib borish;

— har bir darsda matn va lug‘at ustida ishlashni
yo‘lga qo'yish;

— “Bilimdon o‘quvchi” tanlovini o‘tkazish;

— har bir o‘tkaziladigan nazorat ishi tahlilida oldingi
nazorat ishi va unda o‘quvchiga ganday topshiriq beril-
ganini hisobga olish;

— o‘quvchining nazorat ishini sifatli tekshirish;

— yo'l go'yilgan xatolarni guruhlash, har bir xatoni
sinf o‘quvchilari soniga nisbatan ko‘p-ozligini tahlil qilib
borishi lozim.

Ma’lumki, ona tili darslarining maqgsadi va tuzilishi-
dan kelib chiqgib, uni ikki katta guruhga ajratish mumkin:

&

TA'LIMI

1. Ta’limiy darslar.

2. Nazorat darslari.

Quyida nazorat darslari va ularni o‘tkazish bo‘yicha
tavsiyalar beriladi.

Ona tilidan nazorat darslari o‘quvchilarning
o‘rganilgan materiallarni o‘zlashtirganlik darajasini, yo'l
go'yilgan imloviy, punktuatsion va nutqiy xatolarni anig-
lash magsadida o‘tkaziladi.

Ushbu nazorat darslarini uch turga ajratish mumkin:

1. Til hodisalarining o‘zlashtirilganlik darajasi usti-
dan nazorat ishi.

2. O'quvchilarning imloviy va punktuatsion savod-
xonligi ustidan nazorat ishi.

3. Nutqiy malakalarning egallanganlik darajasi usti-
dan nazorat ishi.

Til hodisalarining o‘zlashtirilganlik darajasi usti-
dan nazorat ishi berilgan
1 tovush, so‘z, gap, matn-
ni tahlil qilish, so'zlarni
muayyan xususiyatlariga
garab guruhlash, til hodi-
salarini giyoslab, ularning
o'xshash va fargli tomon-
larini aniglash, umumlash-
=g tirish, qo'yilgan savollarga
~y to‘g'ri javob qaytarish, top-
shiriglarni to‘g‘ri bajarish
orqali aniglanadi. Chu-
nonchi, ot yoki sifatning
=84 ma'no guruhlari o'rga-
28 nilgach, o'gituvchi oxirgi
mashg‘ulotni nazorat dar-
si sifatida rejalashtiradi.

O‘quvchilarning imloviy va punktuatsion savod-
xonligi ustidan nazorat ishi, asosan, ta’limiy diktantlar,
shuningdek, bayon va insholar orqali amalga oshiriladi.

Nazorat ishlari tekshirib bo‘lingach, navbatdagi
darsda o‘quvchilarning yozma ishlarida yo‘l go‘ygan
xatolari ustida ishlanadi, ya’ni tahlil gilinadi. O‘qgituvchilar
o'z ish faoliyatida xatoni tuzatishning ikki xil usulidan
foydalanishadi:

1) xatoni tuzatib ko‘rsatish; 2) xato haqgida xabar
berish.

Xatoni tuzatib ko‘rsatish usulidan, asosan, nazorat
xarakteridagi yozma ishlarni tekshirishda foydalaniladi.
Xato haqgida xabar berish usuli eng samarali usullardan
biri bo'lib, u ko‘proq ta’limiy xarakterdagi yozma ishlarni
tekshirishda qo‘llaniladi.

Xato hagida xabar berishning quyidagi usullari ham
mavjud:

1. “4”, “5” ball bilan ofgiydigan o‘quvchilarning
yozma ishlarini tekshirishda, xato tuzatilmay, balki
hoshiyasida shu gatordagi xatoning soni ko‘rsatiladi.
Bunda imlo xatolarni shartli ravishda I harfi bilan, tinish
belgilariga oid xatolarni P harfi bilan, uslubiy xatolarni
to‘lqinli chiziq bilan belgilash mumkin. Masalan, daf-
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tar hoshiyasida I-1 belgisi go‘yilgan bo‘lsa, demak, shu
gatorda bitta imloviy xato mavjud. O‘quvchi shu gatorda
joylashgan 4-5 ta so‘zdan gaysi birida xato gilganligini
0'zi aniglaydi va tuzatadi.

2. “3” ball bilan o‘giydigan o‘quvchilarning yoz-
ma ishlaridagi xatolar haqgida xabar berish magsa-
dida xatoli so‘zning ostiga chizish, lekin xatoni tuzatib
ko‘rsatmaslik usulidan foydalaniladi. Bu holda o‘quvchi
yo'l qo‘yilgan xatoni barcha so‘zlardan emas, balki os-
tiga chizilgan so‘zdan izlaydi.

3. Bo'sh o‘zlashtiradigan yoki o'z xatosini aniglash-
da giynaladigan o‘quvchilarning yo‘l qo‘ygan xatolarini
xatoli bo‘g‘in ostiga chizish bilan belgilash magsadga
muvofigdir. O‘quvchi belgilangan bo‘g‘indan o'z xatosini
gidiradi.

O‘quvchilarning og‘zaki javoblaridagi nutqiy xato-
larni bartaraf etish yozma ishlardagi xatolarni bartaraf
etishga garaganda ancha murakkab. Chunki yozma
ishlardagi xatoni ko‘rish oson, nutqdagi xatoni esa pay-
gash qiyin.

Tovushlarni noto‘g'ri talaffuz etish, so‘z urg‘usini
noto‘g‘ri qo‘llash, gap urg‘usiga rioya gilmaslik, gap
ohangini buzish kabilar nutgiy xatolar bo‘lib, uni bartaraf
etish o‘quvchi javobini diqgat bilan tinglashni, og‘zaki
nutq namunalarini birgalikda tahlil etishni talab qgiladi.

Nutqiy xatolar ustida ishlashning eng samarali yo'li
uni magnit lentasiga yozib olib, keyin o‘quvchilar bilan
birgalikda muhokama qilishdir. Xatoni bartaraf etishda
o‘quvchining ishtiroki gancha ko‘paysa, uni bartaraf
etish imkoniyati osonlashadi.

Adabiyot fanidan bilimlar bellashuvi respublika
bosqichi yakuni bo‘yicha 6-sinf o‘quvchilari Gulxaniy-
ning “Zarbulmasal” asari yuzasidan berilgan savollarga
to‘g’ri javob topa olishmagan, 8-sinf o‘quvchilari Nodira
g‘azallari va Fitrat she’rlarini tahlil gilishda xatoliklarga
yo'l qoyishgan.

O‘quvchilarning mavzuni o‘zlashtira olmaslik sa-
bablari o‘rganilganda quyidagilar ma’lum bo‘ldi:

Adabiyot fanidan Davlat ta'lim standartida
o‘quvchilarda asardagi vogealar va timsollar munosa-
batini tahlil qilish, o‘rganilgan adabiy asarning asosiy
badiiy xususiyatlari bo‘yicha mulohaza yuritish, ulardan
tegishli xulosalar chigarish; badiiy adabiyotda aks etgan
hayotiy hodisalar (go‘zallik, xunuklik, ezgulik, yovuzlik)
mohiyati, bundagi ijodkor niyati va asarda qo‘yilgan
bosh muammo, uning yechimidagi badiiy o'ziga xos-
liklarni anglash va ularni real hayot hodisalari bilan
giyoslash, lirik gahramon ruhiyatiga tayangan holda
gahramonlarga munosabat bildirish; badiiy asarlarning
mavzusi, janrini farglay olish malakalarini shakllantirish
belgilangan.

Shulardan kelib chigib, o‘gituvchi adabiyot darsla-
rida badiiy (nasriy, nazmiy va dramatik) matn tahli-
liga alohida e’tibor berishi zarur. Tahlil jarayonida
o‘quvchilar badiiy asardan berilgan parchani o'qish,
mazmunini o‘zlashtirish, qahramonlarga tavsif berish

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

bilan cheklanib qolmay, balki asar gahramoni ruhiy ola-
miga xos nozik tuyg‘ularni, lirik gahramon tabiatidagi
milliy o‘ziga xoslikni, asardagi asosiy axlogiy-ma’naviy
muammolarning sabablarini tushuna olishi, asar gahra-
moni kechinmalaridagi ziddiyat sabablarini anglashi va
unga munosabat bildirishi, badiiy asar tilini tushunishi,
ijodi o‘rganilgan adiblarning adabiyot rivojiga go‘shgan
hissasini anglay bilishi lozim. Buning uchun o‘gituvchi
har bir darsni pedagogik va axborot texnologiyalari aso-
sida qiziqarli tashkil etishga erishmog‘i kerak bo‘ladi.
Ma’lumki, “O‘tkan kunlar’, “Kecha va kunduz’, “Qut-
lug’ gon” romanlari asosida filmlar yaratilgan bo'lib,
o‘qgituvchi dars jarayonida ushbu filmlarning mavzuga
mos o‘rinlaridan lavhalar ko‘rsatish orqali o'quvchilarga
bilim, ko‘nikma va malakalarni osonroq egallash im-
koniyatini yaratadi. Bunday darslarda o‘quvchilarning
faolligi oshadi, har bir berilgan savol va topshiriglarni
tez va to‘g'ri bajarishga harakat qiladi, guruhlarda ish-
laydi, tagdimotlar gqiladi, bahslashadi, to‘g'ri xulosa
chigarish malakasiga ega bo‘ladi. Zamonaviy darslar
o'tish orqali o‘quvchilarda DTSda belgilangan bilim,
ko‘nikma va malakalar shakllanadi, natijada o‘quvchilar
egallagan BKMlarini nafagat ichki va tashqi nazorat ish-
larida, balki hayotda ham bemalol qo‘llay oladi.

Yuqorida gayd etilgan mavzular yuzasidan dars-
liklarda keng tahliliy materiallar berilgan. Shunday
ekan, darslikda berilgan matn bilan ishlash, u yuzasi-
dan kerakli bilim, ko‘nikmani o‘quvchida shakllantirish
o‘qgituvchi zimmasidagi asosiy vazifalardan biridir. Bun-
ga erishish uchun, avvalo, o‘gituvchi o'z ustida tinmay
ishlashi, kasbiy mahoratini oshirishi, darslarda axborot
va ta’lim texnologiyalari, multimedia, elektron darsliklar-
dan orinli va unumli foydalanishi, har bir dars ustida jid-
diy ishlashi, unga atroflicha tayyorgarlik ko‘rishi muhim
ahamiyatga ega. Darsning, giziqarli bo‘lishiga erishish-
da ko‘rgazmalilik tamoyiliga amal gilishning o‘rni katta.
Darslikka kiritilgan matnlar ustida bahs yuritish orqgali
o‘quvchilarni mustagqil va asosli fikr yuritishga undash,
o‘quvchilarda olgan bilimlarini xotirada uzoq saglash va
uni hayotga tatbiq etish malakasini shakllantirishga yor-
dam beradi. Sinfdagi past o‘zlashtiruvchi o‘quvchilarga
e’tiborli bo'lishi, ular bilan individual va guruh holida ish
olib borish ham ularda o'ziga ishonchni, bilim olishga
intilishni go‘llab-quvvatlaydi.

“Takrorlash — bilimning onasidir” shioriga amal
gilish orgali o‘quvchilarni oz darslariga qgizigtira oli-
shi, joriy, oralig nazorat ishlarini o‘tkazishda barcha
o‘rganilgan o‘quv materiallarini gamrab olishga erishish
samaradorlikni ta’minlovchi alohida omildir. Shuning-
dek, o‘quvchilarning darsga tayyorgarligini, uy vazifala-
rini muntazam bajarib borishini, darslardagi faol ishtiro-
kini, darslikdan tashqgari go‘shimcha materiallardan
foydalanishini ham nazorat qilib borish darkor. Negaki
o‘quv mashg‘uloti ikki tomonlama yondashuvni talab
etadi. Shundagina kutilgan bilim samaradorligiga eri-
shish mumkin.
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Mahmuda VALIYEVA,

Yunusobod tumanidagi 274-maktabning
ona tili va adabiyot fani o‘qituvchisi,
Xalq ta’limi a’lochisi

UQUV QAYDA BO‘LSA, ULUG'LIK BO‘LAR

Darsning mavzusi: Harakat nomi
(6-sinf, I-chorak)

Darsning maqsadi:

— o‘quvchilarga fanlararo integratsiya orqali fe’lning
harakat nomi shakli haqgida bilim berish;

— xalg magqollari, darslikdagi mashglarni bajarish
orqali o‘quvchilarga axlogiy tarbiya berish; ularda bilim
olish, Vatanga muhabbat tuyg‘ularini kuchaytirish;

— o‘quvchilarda mustaqil fikrlash, amaliy mashqlar-
dan xulosa chigarish ko‘nikmalarini shakllantirish.

Darsning usuli: interfaol, guruhlarda ishlash.

Darsning jihozi: kompyuter, rangli rasmlar, flip-
chart qog‘ozi, marker, tarqatmalar, badiiy adabiyot va
darsliklar.

Darsning borishi: Dastlab o‘quvchilar 3 guruhga
bo‘linadi. Birinchi guruh “Ma’rifat”, ikkinchi guruh “Za-
kovat”, uchinchi guruh “Adolat” deb nomlanadi. Uy
vazifasi tekshirib baholanadi. O‘qituvchi yangi mavzuga
o‘tishdan avval o‘quvchilarni ma’naviy qo‘llab-quvvat-
lash va o'z kuchiga ishonchni mustahkamlash magsa-
dida kichik dam olish dagigasi o‘tkazib olishi magsadga
muvofiq:

— Aziz o'quvchilar, bir zum ko‘zlaringizni yuming.
Tasavvur qiling, siz hozir go‘zal tabiat qo‘ynidasiz.
Atrofda baland tog‘lar, sof havodan nafas olyapsiz.
Qarang, yoningizda buloq suvi. Hovuchingizni oching,
suv to'ldiring, maza qilib iching. Sezyapsizmi, bilakla-
ringizga kuch yog'ilib kelyapti. Siz oddiy o‘quvchi emas,
bo‘lg‘usi olim, yozuvchi, fan arbobisiz. Bugungi darsda
sizdan kuchli, aqlli, hozirjavob o‘quvchi yo‘q. Shunday-
mi, endi ko‘zlaringizni oching. Barmoqlaringiz chiroyli
yozishi uchun mashq bajaring.

Yangi mavzu 1-topshirigni bajarishdan boshlanadi:

Quyidagi fe’llarni tarkibiy qismlarga ajratib, ular
ishtirokida gap tuzing va ganday gap bo‘lagi vazifasida
kelayotganini ayting.

Slayd orqali fe’llar ko‘rsatiladi:

Yozmoq, yozish, yozuv; o‘gimoq, o‘qish, o‘quv;
olmoq, olish, oluv.

Guruh a’zolariga vaqt ajratiladi, ular hamkorlik-
da javoblarni oq varaqga yozishadi, so‘ng tagdimot
o‘tkaziladi.

“Ma’rifat” guruhi: Yoz+moq, yoz+ish, yoz+uv
so‘zlarida yoz — fe'l asosi, -moq, -ish, -uv —
qo‘shimchalar.

Savodli va bexato yozmoq — bizning vazifamiz.

Chiroyli yozishni o‘rganish.

Insonning fe’l-atvorini uning yozuvidan ham bilish
mumkin.

1-gapda yozmoq — ega, 2—-3-gapda esa yozishni,
yozuvidan to‘ldiruvchi vazifasida kelgan.

&y

“Zakovat” guruhi: O‘gimoq, o‘gish, o‘quv so‘zlarida
o‘qgi — fe'l asosi, -moq, -sh, -v— qo‘shimchalar.

Ko’p o‘gimoq va o‘rganmoq kerak.

A’lo o‘qish burchimiz, sarf etamiz kuchimiz.

Maktabimizda o‘quv mashg‘ulotlari oz vaqtida
o'tadi.

Ushbu gaplarda o‘gimoq, o‘gish, o‘quv mashgu-
lotlari ega vazifasida kelgan.

“Adolat” guruhi: o/moq, olish, oluv so‘zlarida ol —
fe’l asosi, -moq, -ish, -uv — qo‘shimchalar.

OImogning bermog'i bor.

Oz vaqtida yomon ishlarning oldini olish foydadan
holi emas.

Oluv olmoq so‘ziga ma’nodoshdir.

1-gapda o/moq — aniglovchi, 2—-3-gapda esa olish,
oluv — ega vazifasida kelgan.

Shundan so‘ng ofgituvchi “Agliy hujum” usuli or-
gali “Sizning-cha, topshiriqdagi so‘zlar fe'lmi? Ular ish-
harakatni bildiradimi? Fe’l asoslariga qo‘shilgan qo‘shim-
chalar fe’l yasayaptimi?” kabi savollarni o‘rtaga tashlaydi.

“Ma’rifat” guruhi a’zosi: yozmog, yozuv, yozish
so‘zlari fe'l emas.

“Zakovat” guruhi a’zosi: bu so‘zlar ish-harakatni
bildirmaydi.

“Adolat” guruhi a’zosi: -moq, -(u)v, -i(sh) qo‘-
shimchalari fe’l yasamaydi.

O‘qituvchi: Demak, 1-topshiriqdagi so‘zlar fe’lning
otga xoslangan shakli bo'lib, ular harakat nomi de-
yiladi. Harakat nomi fe’l asoslariga -i(sh), -u(v), -moq
qo‘shimchalarini qo‘shish yo'li bilan yasaladi. Harakat
nomi zamon va shaxsni ko‘rsatmaydi.

Misollar keltiriladi va mumtoz adabiyotdagi -mak
go‘shimchasi harakat nomi yasashi tushuntiriladi.

Yangi mavzuni mustahkamlash uchun 128-mashq
o‘quvchilarga bajartiriladi va ularga axloqiy tarbiya
beriladi. Masalan,

0Oqi...(moq) — koni foyda.

Vatanni sev...(mak) iymondandir.

“lzlanuvchan va topqirmiz” ofyini. Bunda
“Ma’rifat” guruhi a’zolari “Vatan tuyg‘usi’, “Zakovat”
guruhi a’zolari “Botanika”, “Adolat” guruhi a’zolari esa
“Konstitutsiya olamiga sayohat” darsliklaridan harakat
nomi ishtirok etgan gaplarni topib flipchart qog‘oziga
yozishadi. So‘ng har bir guruhdan bir o‘quvchi doskaga
javoblarni yopishtirib, gaplarni o‘qib beradi.

“Ma’rifat” guruhi a’zosi:

“Arka” qadimiy so‘z bo'lib, olimlarning aytishicha,
lotinchada yoy, arabchada qavs, o‘zbek tilida darvoza
kabi ma’nolarni bildiradi.

Yot-begona kuchlardan Vatanimiz hududlarini,
ma’naviy hayotimizni daxlsiz saqlash, ularni ko'z
qorachig‘idek asrash oson emas.

e-mail: til@sarkor.uz
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Bu gapda aytish, saqlash, asrash harakat nomi
bo'lib, ular -sh, -ish qo‘shimchalari orqali yasalgan.

Fanlararo hamkorlikni ta’minlash maqgsadida
darsga “Vatan tuyg‘usi” fani o‘gituvchisini taklif qilib,
Mustaqillik maydonidagi “Ezgulik arkasi”, Buxoro, Sa-
marqgand, Qashgadaryodagi “Registon”, “Oqgsaroy”
arkalari hagida so‘zlab berishni yo‘lga qo'yish yoki
slaydlar, rangli rasmlar orqali arkalarni ko‘rsatish bilan
mavzu mustahkamlanadi, shuningdek, o‘quvchilarda
tarixiy obidalar bilan faxrlanish, ularni asrash tuyg‘ulari
kamol topib boradi. Xuddi shu kabi bu mavzuni bota-
nika yoki huquq fani o‘gituvchisi bilan ham o‘tish mum-
kin.

“Zakovat” guruhi a’zosi:

Mevalarni faqat pishganda terib olish kerak.

Nishning o'sishi uchun oziq moddalar zarur.

Bu gaplarda harakat nomi — olish, o‘sish. Har ik-
kalasi -ish qo’shimchasi bilan yasalgan.

“Adolat” guruhi a’zosi:

Ozbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida ya-
shash huqugi 24-moddada mustahkamlab qo‘yilgan:
“Yashash huquqi har bir insonning uzviy huquqidir. In-
son hayotiga suiqasd qilish eng og'ir jinoyatdir”.

Qonunni ishlab chigish, muhokama qilish, qabul
qgilish va amalga kKiritish qat’iy protsedurasi qonunchilik
Jarayoni deb ataladi. Har bir inson yashash, erkinlik va
shaxsiy daxlsizlik huquqiga egadir.

“Konstitutsiya olamiga sayohat” darsligidan olingan
ushbu jumlalarda yashash, suiqasd qilish, ishlab chi-
qish, muhokama qilish, qabul qilish, kiritish kabi nazorat
nomlari bor.

“Mantiqiy fikrlaymiz” o'yini orqali -sh, -ish bilan
yasalgan har qanday so'z harakat nomi bo‘lolmasligi
uqtiriladi. Guruh a’zolaridan uch nafariga 3 ta kartochka
beriladi va ular harakat nomi ishtirok etgan gapni to-
pishlari kerak bo‘ladi.

1-kartochka

Darslikning kirish gismida ma’naviyat xazinasi ha-
qida to’xtalib o'tilgan.

Xonaga ruxsatsiz kirish odobdan emas.

2-kartochka
Momaqaldiroq, chagmoq, yomg'ir — tabiat hodi-
sasi.
Birovni birovga chagmoq — eng yomon illat.

3-kartochka

Turmush tashvishlaridan ortib o‘zgalarga ham yor-
dam berguvchilar ko'p.

Ofqish oson, uqish qiyin.

Har uchala kartochkadagi fagat 2-gapda harakat
nomi borligi aytiladi, chagmoqg so‘zi omonim ekanligiga
e'tibor qaratiladi, turmush, tashvish so‘zlari asos bo'lib,
ular gismga ajratilmasligi, harakat nomi emas, ot — so'z
turkumi ekanligi guruh a’zosi tomonidan aytib tahlil qili-
nadi yoki o‘gituvchi sharhlab beradi.

“Biz topgirmiz” o'yini. Bunda guruhlarga topish-
moqli topshiriq slayd orqali beriladi.

1-slayd
Ofqish, olqish, qurilish,
Chiqish, gamish, muyulish.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Dars — mugaddas

So‘zlarda bor -sh, -ishlar,

Ularni kim izohlar?

“Ma’rifat” guruhi a’zosi o‘qish, qurilish, chiqish —
harakat nomlari; olqgish, gamish, muyulish so‘zlari esa
ot — so'z turkumi ekanini aytadi.

2-slayd:

-sh ham -v qo‘shimchalar,

Harakat nomin yasatr,

Qachon bu qo‘shimchalar

Ulg‘ayib -uv, -ish bo‘lar?

“Zakovat” guruhi a’zosi: harakat nomi
go‘shimchalari undosh bilan tugagan fe’l asosiga -ish,
-uv tarzida qo‘shiladi. Masalan, bor+ish, kel+ish, bil+uv
kabi. Lozim siza har tilni biluv ona tilidek.

3-slayd:

-moq, -V, -uv, -sh, -ish,

Chaqqon qo‘shimchalarmish.

Kimdir misol aytarmish,

To‘g’ri javob toparmish.

“Adolat” guruhining a’zosi: yozmoq,
boruv, o‘qish, ko'rish.

Guruhlarga mustaqil ish topshiriladi: quyidagi hik-
matli so‘zlarni daftaringizga yozing va harakat nomi
go‘shimchalarini aniglang. Qaysi so'’z omonim ekan-
ligini toping.

Oldiga kelganni yemak hayvonning ishi,

Og‘ziga kelganni demak nodonning ishi.

Demak, ish boshlanadi.

sayloy,

Uquv qayda bo'lsa, ulug’lik bo‘lar,
Bilim kimda bo‘lsa, buyuklik bo‘lar.

IIm o‘lchovi — aql,

Zehn o‘lchovi — naql.

“Ma’rifat” guruhi a’zosi: 1-gapdagi yemak, de-
mak — yemoq, demoq harakat nomlari. Mumtoz adabi-
yotda -moq qo‘shimchasi -mak tarzida ishlatilgan. De-
mak — omonim so'z. “Og‘ziga kelganni demak”da ayi-
moq ma’nosida, 2-gapda esa demak kirish so‘z bo'lib
kelgan.

“Zakovat” guruhi a’zosi: “Uquv’da -uv harakat
nomi qo‘shimchasi, ugmogq fe’lidan yasalgan.

“Adolat” guruhi a’zosi: O‘lchov— o‘lchamoq fe'liga
-v go‘shimchasi qo‘shilgan, a unlisi o ga aylangan.

Darsda har bir topshiriq uchun rag‘bat yoki jarima
kartochkalari berib boriladi. Eng ko‘p rag‘bat kartochka-
si olgan guruh g‘olib deb topiladi. O‘quvchilarga esa
“Eng faol o‘quvchi”’, “Eng hozirjavob o‘quvchi”, “Eng
bilag‘on o‘quvchi” nishonlari beriladi.

Darsni o‘qgituvchi Abdurauf Fitratning ushbu fikrlari
bilan tugatishi o‘quvchilarda ilimga muhabbatni yanada
oshirishi bilan ahamiyatlidir.

O‘qituvchi: “Har bir millatning taraqqiyoti uchun
ilm asosiy sababdir. Chinakam ilm sohibi bo‘lish esa
kishidan sab-ru toqat talab etadi. Bir odamning saboti
buyuk bir millatni isloh etishga qodir. Isloh etuvchilar
toifasi uchun sabotdan bo‘lak asl qurol yo‘q”. Shun-
day ekan, har biringiz sabot va chidam bilan ilm
o‘rganing.

Uyga vazifa: 131-mashq va harakat nomi gatnash-
gan 4 ta maqol topib yozib kelish.
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Dars — muqgaddas

TIL VA ADABIYOT

TALIMI

Ra’no ABSALOMOVA,

O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti
goshidagi 2-sonli akademik litseyi

ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

KIM KO‘P O‘QISA, U KO‘P BILADI

Darsning mavzusi:
Olmoshlarning tuzilishiga ko‘ra turlari.
(7-sinf, I chorak.)

Darsning maqsadi:

— o‘quvchilarga olmoshning tuzilishiga ko‘ra turlari
yuzasidan ma’lumot berish, ularning bilim, ko‘nikma va
malakalarini rivojlantirish;

— o‘quvchilarda olmosh so‘z turkumiga doir matnlar
asosida Vatanga muhabbat, oz xalgiga, uning tarixiga
hurmat tuyg‘usini shakllantirish;

— o'‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqini o'stirish,
mustaqil fikrlash gobiliyatini rivojlantirish.

Darsning turi: aralash dars.

Darsning usuli: muammoli vaziyat, tadqiqot, “Aqliy
hujum”, “Kim topqir?”, “Ko‘rsatkichlar” usuli.

Darsning jihozi: darslik, markerlar, A 4 formatli
gog‘ozlar, karton gog‘ozlar, stiker (yopishqog qog‘oz).

Darsning borishi:

Dars uy vazifasini so‘rashdan boshlanadi. Uyga
vazifa sifatida “Mustaqillik yillarida o‘zbek tilining rivoji”
mavzusida matn tuzish berilgan edi. Uyga berilgan top-
shirigni so‘rashda “Xotira mashgi” o'yinidan foydalanish
mumkin. Bunda bir o‘quvchi uyga berilgan matnni ovoz
chigarib o'qiydi. Boshga o‘quvchilar esa matndagi ol-
moshning ma’no turiga oid bo‘lgan so‘zlarni ilg‘ab olib,
eslab golishga harakat qilishadi. Matnning ma’lum qis-
mi o‘qib bo‘lingandan so‘ng ziyrak o‘quvchi eslab qol-
gan olmoshlarni ma’no turlari bo‘yicha tasnif qilib be-
radi. Uyga topshirigni tekshirish shu tariga davom etadi.
Ziyrak va hozirjavob o‘quvchilar rag‘batlantirib boriladi.

O'tilgan mavzu — “Olmoshning ma’no turlari” mav-
zusini mustahkamlash magsadida olmoshning ma’no
turlariga oid so‘zlar yopishqoq qog‘ozlar (stiker)ga
yozilib, har bir o‘quvchiga beriladi va ushbu qog‘ozlarda
yozilgan olmoshning turli ma’no guruhiga oid so‘zlarni
doskada oldindan tayyorlangan jadvalga joylashtirish
talab etiladi.

Masalan, bu, men, shu, har kim, allaqaysi, hech
narsa, kimdir, o'z, kim, nima va h.k. O‘quvchilar top-
shirigni bajarib bo‘lishgandan so‘ng doskada quyidagi
ko‘rinish hosil bo‘ladi:
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Yangi mavzu bayoni:

Yangi mavzu bayoni o‘quvchilarga “Aqliy hujum”
usuli orgali quyidagi savollarni berish bilan boshlanadi:

1. To‘gri yozish qoidalari tilshunoslikning gaysi
bo‘limida o‘rganiladi?

2. Qanday so‘zlar qo‘shib yoziladi?

3. Qanday qo‘shma so'zlar ajratib yoziladi?

4. Ajratib yozilsa, nega qo‘shma so'z deyiladi?

5. Qanday so‘zlar juft so‘zlar deyiladi?

6. Qanday so‘zlar takroriy so‘zlar deyiladi?

7. Qanday so‘zlarga sodda so‘zlar deyiladi?

O'quvchilar savollarga ilgari o‘zlashtirgan bilimlari
asosida javob berishadi.

O‘quvchilarning javoblari
umumlashtiriladi.

So‘ng o‘quvchilarga darslikda berilgan 81-mashg-
dan olmoshlarning tuzilishiga ko‘ra turlarini mustaqil
ravishda aniglash vazifasi topshiriladi.

Mashqg bajarib bo'lingach, sinfning umumiy
o'zlashtirilishi hisobga olinib, olmoshlar tuzilishiga ko‘ra
sodda, qo‘shma, juft va takroriy bo‘lishi misollar aso-
sida tushuntiriladi.

Yangi mavzuni mustahkamlash maqgsadida quyida-
gi “Kim topqir?” usulidan foydalanish mumkin. Bunda
olmoshning ma’no va tuzilishiga ko‘ra turlari ishtirok et-
gan gaplar yozilgan targatma materiallar o‘quvchilarga
beriladi.

Ular doskada tayyorlangan jadvalda olmoshlarning
ma’no turi va tuzilishiga ko‘ra turi kesishgan joyga qu-
yidagi “®” belgisini qo'yishlari kerak bo‘ladi.

Gaplar quyidagicha bo‘lishi mumkin:

1. Dunyoda hamma narsa: aq|, idrok, go‘zallikning
chegarasi bor, fagat ahmogqlikning chegarasi yo‘q (bel-
gilash olmoshi, sodda olmosh).

2. Yigiilishda hech kim gapirmadi (bo'lishsizlik ol-
moshi, qo‘shma olmosh).

3. “Hamma-hammasiga o‘zim aybdorman”, — dedi
ona ko‘zlari yoshga to'lib (belgilash olmoshi, takroriy
olmosh).

4. Adolat bilan undan-bundan gaplashib o'tirdik
(ko‘rsatish olmoshi, juft olmosh).

5. Shu-shu undan darak yo‘q emish (ko‘rsatish ol-
moshi, takroriy olmosh).

6. Mana shu qo‘shig‘ingiz menga yoqdi, — dedi
Latofat (ko‘rsatish olmoshi, go‘'shma olmosh).

7. Xulg har kim oz giyofasini ko‘rsatadigan ko‘zgudir
(belgilash olmoshi, go‘shma olmosh).

8. Uning chehrasida faqat tashvish emas, allagan-
day go‘rquv ham bor edi (gumon olmoshi, sodda ol-
mosh).

9. Endi yig‘lamaslikka o‘z-o‘zimga so‘z berdim
(o‘zlik olmoshi, takroriy olmosh).

o‘gituvchi  tomonidan
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10. Kim ko‘p o‘gisa, u ko‘p biladi (so‘roq va kishilik
olmoshi, sodda olmosh).

11. “Yuzta siz-bizdan, bitta jiz-biz yaxshi”, — dedi
O’ktamjon kulib (kishilik olmoshi, juft olmosh).

12. Yana nima-nima deysiz (so‘roq olmoshi, takroriy
olmosh).

13. Sizni bir kishi yo‘glab keldi (gumon olmoshi,
go‘shma olmosh).

O‘quvchilar gaplarni o‘qib, olmoshning ma’no va
tuzilishiga ko‘ra turini aniglab, jadvalga joylashtirish-
gandan so‘ng doskada quyidagi ko‘rinishdagi jadval
hosil bo‘ladi:
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Shundan keyin o‘quvchilarga: “Yuqoridagi jadval-
dan foydalanib olmoshlarning qo‘llanishi hagida gan-
day xulosa chigarish mumkin?” — deya savol beriladi.

O‘quvchilarning fikr-mulohaza va xulosalari eshitib
bo‘lingach, o‘gituvchi umumlashtiradi:

— Demak, qo‘shma holda ko‘rsatish, belgilash,
bo‘lishsizlik olmoshlari, juft holda ko‘rsatish va kishi-
lik olmoshlari, takroriy holda esa ko‘rsatish, belgilash,
so‘roq olmoshlari go‘llanar ekan.

Dars — mugaddas

Darslikdagi 81-84-mashqglar yozma tarzda bajar-
tiriladi.

O‘quvchilarning o'tilgan mavzu bo‘yicha bi-
lim, ko‘nikma va malakalarini aniglash magsadida
“Ko‘rsatkichlar” usulidan foydalanish magsadga mu-
vofiq.

Bu usulda har bir o‘quvchining qo‘lida oldindan
tayyorlangan olmoshning tuzilishiga ko‘ra turlariga oid

quyidagi ko‘rsatkichlar bo‘ladi:
i tuzilishiga ko‘ra turlari

O‘gituvchi  olmoshning
ishtirok etgan gaplarni o‘qiydi. O‘quvchilar har bir gap
o‘qgilgach, gapda ishtirok etgan olmoshning tuzilishiga
ko‘ra turini ziyraklik bilan aniglab, tegishli ko‘rsatkichni
ko‘tarishadi. O‘gituvchi nihoyatda hushyorlik bilan
o‘quvchilarni kuzatib, o‘rni kelganda xatolarni tuzatib
boradi.

Gaplar quyidagicha bo'lishi mumkin:

1. U berilgan vazifani sidqidildan bajardi.

. Shu-shu qaytib kelmadi.

. Hech gachon rozi bo‘lmayman, — dedi onasi.

. Bilim boylik, uning boshqa boyliklardan farqi bor.
. Ular undan-bundan gaplashib ketishdi.

. Baxtni har kim o'zicha tushunadi.

. Mana shu gapingiz juda ma’qul.

. Do'sti hech narsa demay ketishga chog‘landi.

Dars so‘nggida faol o‘quvchilar baholanadi.

Uyga vazifa sifatida darslikdagi 85-mashq beri-
ladi.
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Saodatxon ERKABOYEVA,
Andijon viloyati Asaka tumanidagi 57-umumta’lim
maktabining ingliz tili fani o‘gituvchisi

A HEALTHY CHILD

(1-sinf, qo‘shimcha dars)

Darsning magsadi:

—o‘quvchilarga sog‘lom turmush tarziga oid so‘zlarni
ingliz tilida ayta olishni o‘rgatish;

— o‘quvchilar ongiga sog‘lom turmush tarzini sing-
dirish;

— o‘quvhilarda axlogiy fazilatlarni rivojlantirish.

Darsning jihozi: mavzuga oid so‘zlarga bog'liq nar-
salar-realiyalar, kompyuter va “A Healthy Child” mavzu-
sidagi Power Point Prezentatsiya va slayddagi rasmlar-
dan targatma materiallar.

Tayanch so‘z va iboralar: healthy lifestyle, healthy
food, to do morning exercises, to wash hands, to brush
the teeth, fast food.

Darsning borishi:

Warm up activity (2 minutes). The teacher asks
the pupils how 2014 year is named in L1: — Bolalar,
aytinglar-chi, 2014-yil ganday nomlandi?

Answer: 2014-yil — Sog‘lom bola yili, deb nomlandi.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Then the teacher says: 2014 is the year of healthy
child. Here the teacher may show a picture describing a
healthy child. The teacher says “a healthy child” several
times and asks the learners to repeat it.

Pre-activity (13 minutes)

1) Brainstorming: The teacher asks a question in L1:
How can we be healthy? — Bolalar, qani aytinglar-chi,
sog'lom bo'lishimiz uchun nimalar qgilishimiz kerak?

Answers: Qo'llarimizni yuvishimiz kerak, tishlarimiz-
ni tozalashimiz kerak, badantarbiya qilishimiz kerak.

2) Presentation: The teacher shows a Power Point
Presentation on the theme “A Healthy Child” and in-
troduces the vocabulary of the lesson: fo wash hands,
to brush the teeth, to do morning exercises, to eat a
healthy food, no fast food, not much sweets and choco-
lates. The teacher shows the Presentation two times.
While showing the slides the teacher can give some
information about these activities. The teacher tells the
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learners which one is good and necessary, and which
one is bad and the learners should avoid them.

To wash hands

To do morning exercises

To brush the teeth

To eat a healthy food

No fast food

While - activity (13 minutes). The teacher gives
the learners pictures from the slides and asks them to
show their picture when they see the same picture while

TALIMI
watching the presentation for the third time and say their
pictures in English. For example: to eat a healthy food,
to do morning exercises, to brush the teeth and etc...

Post — activity (17 minutes).

1) Playing a game: The class will be divided into 3
groups and the teacher invites 2 volunteers from each
group. All things describing good and bad habits for
healthy lifestyle are on the table and volunteers one by
one come to the table with closed eyes and take any
things from the table. Then they will open their eyes and
say which activity these things belong to. For example:
toothpaste — to brush the teeth; a ball — to do morning
exercises; a soap — to wash hands.... If the pupil can
not say the thing, another pupil from the group can give
the answer. The group will get a point if its participant
gives the right answer. If they can not, the other pupils
from other groups can give the right answer and get an
extra point. The group with more points is the winner of
the game.

2) Evaluation: The teacher announces the winner
group and congratulates them. Then the teacher should
get a feedback of the lesson from the class. Here the
teacher shows pictures with good habits and then pic-
tures with bad habits, and asks the learners to say them
in English.

3) Homework: The teacher asks the learners to
draw any pictures for healthy lifestyle with definitions
in English.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Hikmatxon MIRZAYEVA,
Uchgo‘rg‘on tumani 15-umumiy o‘rta ta’lim
maktabining ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

X. TO‘XTABOYEVNING “SARIQ DEVNI MINIB” ASARI
(6-sinf, | chorak)

Darsning maqsadi:

a) ta’limiy magsad: X.To'xtaboyev hayoti va
jjodi yuzasidan olingan bilimlarni mustahkamlash,
o‘quvchilarni asar matni va mazmuni bilan tanishtirish;

b) tarbiyaviy magsad: o‘quvchilardagi insoniy fazi-
latlarni tarbiyalash, ilm olishning afzalligini tushuntirish;

d) rivojlantiruvchi maqgsad: o‘quvchilarning mus-
taqil fikrlash doirasini kengaytirish.

Darsda foydalaniladigan usullar: “Refleksiya”,
“Sinkveyn”.

Darsda qo‘llaniladigan jihozlar: tarqatma materi-
allar, rangli suratlar, “Sehrli galpogcha” badiiy filmi tas-
viri tushirilgan disk, videoproyektor, kompyuter.

Darsning borishi:

Dastlab o‘quvchilar “Ziyokor”, *
“Ma’naviyat” guruhlariga bo‘linadi.

IIm nuri”, “Ma’rifat”,

O‘tilgan mavzu mazmuni

Men uchun yangi
ma’lumotlar

Bu so‘zlarni
eshitgandim, lekin
to‘lig ma’lumotga ega
emasdim

Faoliyatimda
qo‘llashim mumkin
bo‘lgan jihatlar

X.Toxtaboyev bugungi o‘zbek ada-
biyotining yetakchi vakillaridan biridir.

X.To'xtaboyev

asarlari:
“Omonboy va Davronboy

Biz adibning “Sarig devni
minib” asari haqida dast-

Adib  hayot  yo'lini
organish  orqgali  biz
labki

U 1932-yil Farg‘ona viloyatining Katta
Tagob qishlog‘ida tug‘ilgan. Bobosi Erka-
boy va buvisi Rogiya bibilarning tarbiya-
sida o'sadi. O‘gituvchi, ilmiy bo‘lim mudiri,
maktab direktori lavozimida ishlagan. 12
yil davomida turli gazetalarda faoliyat
yuritgan, hozirjavob, galami otkir jurnalist
sifatida elga tanilgan.

sarguzashti”, “Sariq devni
minib”, “Sariq devning
o'limi”, “Besh bolali yigit-
cha”, “Qasoskorning oltin
boshi”, “Yillar va yo'llar’,
“Shirin  govunlar mam-
lakatida”, “Mungli ko'zlar”,

“Jannati odamlar”.

ma’lumotga
edik. Bu asarning 24 tilga
tarjima qilinganligini bilib
oldik.

ega

o'zimiz uchun ijodkorlik,
intiluvchanlik kabi jihat-
lar zarurligini o‘rgandik.
Bilim olgan insongina yu-
gori natijalarga erishishi
mumkinligini tushunib
yetdik.

[s)
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O'tilgan mavzu “Refleksiya” (Kechagi kunni aks etti-
rish) usuli orgali o‘quvchilar yodiga solinadi. Bunda har
bir guruhga mavzu yuzasidan topshiriq beriladi.

“Ziyokor” guruhiga: X.To'xtaboyevning hayot yo'li
hagida so‘zlang.

“llm nuri” guruhiga: Adib asarlari hagida ma’lumot
bering.

“Ma’rifat” guruhiga: Adib asarlari hagida ganday
dastlabki ma’lumotlarga ega edingiz?

“Ma’naviyat” guruhiga: Adib hayot yo‘lidagi qaysi
jihatlarni o'z faoliyatingizda ham qo‘llashingiz mumkin?

Har bir guruh a’zolari o‘zlariga berilgan savol-
larga o‘zaro fikrlashgan holda javob beradilar. Yoz-
ma berilgan javoblar o‘gituvchi tomonidan jadvalga
joylashtiriladi.

Yangi mavzu bayoni:

Dastlab darslikdagi “Sariq devni minib” asarining
[l bobi o‘quvchilar tomonidan navbat bilan o‘gib chi-
giladi. Bunda o‘quvchilar Hoshimjonning buvisi aytib
bergan sehrli qalpogni qidirishga bel bog‘laganligi haqi-
dagi ma’lumotlarga ega bo'‘ladilar. Nihoyat Hoshimjon
gishlogning bir chetida joylashgan tashlandiq uydan
galpogchani topib olgach, uning sarguzashtlari boshla-
nadi. Bu sarguzashtlar bayoni bilan o‘quvchilar video-
proyektor orgali namoyish etiladigan “Sehrli galpogcha”
badiiy filmi vositasida tanishadilar. Filmdan asarning
eng ahamiyatli o‘rinlari namoyish etiladi.

So‘ng o‘quvchilarning asarda ilgari  surilgan
g'oyalarni gay darajada ozlashtirganliklarini bilish
magqgsadida “Sinkveyn” mashqi o‘tkaziladi. Bu mashqgni
bajarish uchun o‘quvchilarga 5 gatorlik oq she’r yozish
topshirig‘i beriladi: Bunda 1-qatorda yozilgan bitta so‘z
ot turkumiga, 2-gatordagi 2 ta so'z sifat yoki aniglov-
chiga oid, 3-qatordagi 3 ta so‘z fe'lga mansub bo‘lishi,
4-qatordagi 4 ta so‘z shu yerda aytilayotgan vogea-
hodisaga munosabatni ifodalashi, 5-qatordagi 1 ta
so‘z (besh gatorda jami 11 ta so‘z) 1-qatordagi so‘zga
ma’nodosh bo'lishi kerakligi ta’kidlanadi. O‘quvchilar
shart bilan tanishib chigishgach, o'z jamoalari bilan fikr-
lashgan holda mashqni bajaradilar.

“Ziyokor” guruhi javobi:

— Biz asarni o‘gish va film namoyishi orgali kitob
so‘ziga e’tibor garatdik.

Kitob —

Badiiy, ilmiy,

Ofrgatadi, o'ylatadi, tarbiyalaydi.

Kitob — eng yaqin do‘st,

Oftob.

Asar gahramoni Hoshimjon kitob o‘gishni yogtirmas
edi. Lekin kitob o‘gimasdan hech ganday bilimga ega
bo‘lish mumkin emas.

“llm nuri” guruhi javobi:

— Biz asarni o‘gish va film namoyishi orqali bilim
so‘zini tanladik va uni quyidagicha izohlaymiz:

Bilim —

[3)
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Siyosiy, igtisodiy,

Ulug‘laydi, yuksaltiradi, e’zozlaydi.

Bilimli kishi xor bo‘lmas.

llm.

Asar gahramoni Hoshimjon o‘gimay turib agronom,
shoir, o‘gituvchi bo‘Imoqchi edi. Lekin bilim olmay turib
hech bir kasbni egallay olmaymiz.

“Ma’rifat” guruhi javobi:

— Guruhimiz a’zolari bilan fikrlashgan holda aql
so‘zini tanladik. Bu so‘zning izohi va asar bilan bog'liq
jihatlarini quyidagicha tahlil gilamiz:

Aql —

O'tkir, teran,

Boyitadi, yaratadi, hayratlantiradi.

Aql kishiga kunda kerak.

Zehn.

Asar gahramoni Hoshimjon sehrli qalpogcha yor-
damida aqlli bo‘Imoqchi edi. Lekin ilm olmay turib ha-
qiqiy aql egasi bo‘la olmaymiz.

“Ma’naviyat” guruhi javobi:

— Guruh a’zolari o‘zaro fikrlashgan holda tajriba
so'zini tanladik:

Tajriba —

lig‘or, foydali,

Izlantiradi, intiltiradi, sinaydi.

Tajriba muvaffagiyat sari yetaklaydi.

Tadqiqot.

“Sariq devni minib” asari gqahramoni Hoshimjon
sehrli qalpoqcha yordamida ulg‘ayadi. Lekin u hayo-
tiy tajribaga ega emas edi. Shuning uchun bir gancha
xatoliklarga yo'l go‘yadi.

O‘qituvchi: O‘quvchilar, siz “Sariq devni minib”
asarini o‘gish va shu asar asosida olingan “Sehrli gal-
poqcha” badiiy filmini ko‘rish orqali kitob, bilim, aq|,
tajriba tushunchalariga e’tibor berdingiz va to‘g‘ri xulosa
chigardingiz. Demak, biz kitob o‘qish orqali bilimga, bil-
im orqali aqlga, hayotiy tajribalarga ega bo‘lImasak, o'z
oldimizga qo‘ygan magsadlarimizga yetisha olmaymiz.
Biz doimo ilm olishga intilishimiz zarur.

So‘ng tezkor savol-javob o‘tkaziladi:

1. “Sariq devni minib” asari qahramonlarining xu-
susiyatlarini sanang.

2. Hoshimjonning qaysi xislatlari sizga ma’qul keldi?

3. Hoshimjon ganday qilib “ulg‘aydi”?

4. Hoshimjon Soraxon folbin va uning o‘g‘li Mirobid-
dinxo‘janing nayranglarini gay yo‘sinda fosh qildi?

5. Bosh gahramonning hozirjavobligiga misollar
keltiring.

6. Hoshimjonning “agronomlik kashfiyoti” haqida
gapiring.

O‘quvchilar savollarga javob berishgach, darsdagi
ishtirokiga ko‘ra baholanadi.

Uyga vazifa: “Sariq devni minib” asarini o‘qish,
asar gqahramonlarining o‘ziga xos xususiyatlarini tahlil
qilish.

www.ziyouz.com kutubxonasi



llg ‘or pedagogik texnologiyalar

TIL VA ADABIYOT

TALIMI

G. USAROVA,
Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika universiteti magistranti

SHAKLDOSH, MA’'NODOSH VA ZID MA’NOLI SO‘ZLAR

O‘quvchilar so‘zning shakl va ma’no munosabatiga
ko‘ra turlariga oid ma’lumotlarni 5-sinfda o‘rganishgan.
6-sinfda o‘tiladigan takrorlash darsida esa o‘quvchilar
bilimidagi bo‘shliglarni aniglash va to‘ldirish, mavzu
hagida yanada chuqurroq bilim berish, shakldosh,
ma’nodosh va zid ma’noli so‘zlar bo‘yicha bilimlarini
mustahkamlash ko‘zda tutiladi. Shu ma’noda o‘gituvchi
dars jarayonida turli interfaol usullardan unumli foy-
dalanishi magsadga muvofiqdir. Quyida ana shunday
o'yinlardan ayrimlarini havola etamiz.

“Bilimlar oroliga sayohat” o‘yini. Bunda o‘qituvchi
orol manzarasi, ya'ni uchta kema, daraxtlar, girg‘oq va
dengiz tasviri tushirilgan plakatni doskaga ilib go‘yadi.
Guruhlardagi o‘quvchilar o'z kemalarida bilimlar oroliga
sayohatga chiqgishadi. Ular oroldagi “Savol-javob” va
“Davom ettir” bekatlarida to‘xtab, undagi shartlarni ba-
jarishi lozim.

“Savol-javob” deb nomlanuvchi birinchi bekatda
o‘quvchilardan quyidagi savollarga guruh bilan kelish-
gan holda javob berish talab gilinadi:

1. Sinonim so‘zlar deb nimaga aytiladi? Misollar
keltiring.

2. Qanday so'zlarni antonim so‘zlar deymiz? Misol-
lar keltiring.

3. Omonim so‘zlarga ta’rif bering va misollar kelti-
ring.

Savollarga to‘g‘ri javob bergan guruh “Davom et-
tir’ bekatiga yo'l oladi. Bu bekatda o‘quvchilar bosh
gismi berilgan magqollarning qolgan gismini mustagqil
ravishda topishlari kerak bo‘ladi.

Magollar:

1. Avval oyla, ... ... (keyin so‘yla)

2. Baxilning bodfi ... (ko‘karmas)

3. Dangasaning ishi bitmas, ... ... (yoz kelsa ham
gishi bitmas)

4. Do'sting ming bo‘lsa ham oz, ... ... (dushmaning
bir bo‘lsa ham ko‘p)

5. Do'stsiz boshim — ... ... (tuzsiz oshim)

6. Ota-ona ... ... (oltin ganot)

7.Yaxshilik gilsang yashir, ... ... (yaxshilik ko‘rsang
oshir)

8.Yaxshi niyat— ... ... (yarim mol)

9. Yaxshi so‘z jon ozig‘i, yomon so‘z — ... ... (bosh
qozig'i)

Bekatlardagi shartlarni a’lo darajada bajargan gu-
ruh g‘olib deb €’lon gilinadi va rag‘batlantiriladi.

“llmga parvoz” o‘yinida o‘gituvchi havo sharining
maketidan foydalanadi. Unda to‘rt tomon mavjud. 1-to-
monida kirish eshigi bo‘lib, qolgan uch tomoniga kon-
vertlarga joylashtiriigan uchta shartning nomi yoziladi.
Har bir guruh quyidagi bekatlarda uchtadan shartni
bajarishlari kerak: 171-bekat “O‘zingni sinab ko‘r”,
2-bekat “Boshqotir”, 3-bekat “Kamalak jilosi”.

“O‘zingni sinab ko‘r” bekatida quyidagi test savol-
lari beriladi:

T8}

Sinonim so‘zlar berilgan antonim
qatorni toping.

A) yorishmog-ochilmoq, naf-

Qaysi gatorda
so‘zlar berilgan?
A) yangi-eski, to‘g‘ri-egri

ziyon B) tejamkor-isrofgar, g‘ala-
B) xursand-xushvaqt, ya-| |ba-zafar
rogli-layoqatli D) tayyor-muhayyo, jahl-
D) sayoz-chuqur, xulg-axloq | |g‘azab

Takabbur-kamtar so‘zlari o‘zaro ... so‘zlardir.
A) sinonim
B) omonim
D) antonim

Ikkinchi bekatda o‘quvchilarga antonim, sinonim va
omonim so‘zlar beriladi. Ular ushbu so‘zlar yordamida
ta’sirchan va mazmundor gaplar tuzishlari kerak. Masa-
lan, aqlli, es-hushli: Buvijonim menga har doim aqlli,
es-hushli qiz bo‘lgin, deb nasihat qiladilar.

Uchinchi “Kamalak jilosi” deb nomlanuvchi bekat-
da esa o‘quvchilarga oldingi bekatda tuzgan gaplari
asosida kichik matn yoki hikoya tuzish topshiriladi.
Qaysi guruh barcha shartlarni bosqgichma-bosgich a’lo
darajada bajarsa, o‘sha guruh g‘olib sanaladi.

Dars yanada qizigarli, o‘quvchilar faolligi yuqori
bo'lishi uchun mavzu doirasida quyidagi turli boshqotir-
malarni yechishni ham tavsiya etish mumkin:

118 | ]
2 |1
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1. Asta so‘zining sinonimi.

2. Birinchi so‘zining sinonimi.

3. Yoqgimli so‘zining sinonimi.

4.Taniqli so‘zining sinonimi.

5. Katta so‘zining sinonimi.

6. Go‘zal so‘zining sinonimi.

7. Kichik so‘zining sinonimi.

Navbatdagi topshirigda o‘quvchilarning antonim-
lar yuzasidan egallagan bilim va ko‘nikmalari sinab
ko'riladi.

Antonim boshqgotirma
1

Antonim
4 boshqotirma

e-mail: til@sarkor.uz
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1. Qora so'zining antonimi.

2. Qish faslining aksi, ya’ni eng issiq fasl.

3. ... siz odamning mevasiz daraxtdan farqi yo‘q.
(Nugqtalar o‘rniga dushman so ‘zining antonimini toping).

4. ... gapirding. Yaxshi gap, diqqat e’tibor har
ganday doridan kuchli ekan (O° Umarbekov).
(Nuqtalar o‘rniga noto‘g’ri so‘zining zid ma’nosini
topib, qo‘ying).

5. ...lik muhtojlik eshigidir. (Nugtalar o‘rniga ish-
chan so‘zining antonimini toping).

6. Kuz fasli. Shamollar mayin, ... esadi (Oybek).
(Nuqtalar o‘rniga noxush so‘zining zid ma’nosining mu-
nosibini qo‘ying).

“Jadvalli labirint” o‘yini. Bunda o‘quvchilar 4-us-
tundagi so'zlar qaysi so‘zning antonimi ekanligini
topish va ragamlar orqgali belgilashi kerak bo‘ladi.

llg ‘or pedagogik texnologiyalar

Tir So‘z Javob Antonimi
1. Yaxshi 5 Achchiq
2. Oq 7 Yaqin
3. Shirin Xunuk
4. Chiroyli Semiz
5. Uzoq Yomon
6. Og'ir Qisga
7. Baland Qora
8. Keng Tor
9. Uzun Yengil
10. Ozd'in Past
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INGLIZ TILIDAGI IDIOMATIK QO‘SHMA SO‘ZLAR

Ma’lumki, har ganday tilning lug‘at boyligida
go‘'shma so‘zlar alohida ofrin tutadi. Mazkur so‘zlar
tilga muayyan jozibadorlik baxsh etadi va nutgning
bo‘yoqdor bo‘lishini ta’minlaydi. Tilshunoslikka oid ay-
rim manbalarda “Qo‘shma so‘zlarda xalgning tarixi,
ma’naviyati, urf-odatlari va an’analari aks etadi, ular
o'zida milliy madaniylikni ifoda etadi”', deb qayd qili-
nadi. Jumladan, G.O. Vinokur har bir til o‘rganuvchi
shaxs 0‘zi o‘rganayotgan tilda so‘zlashuvchi xalq
madaniyatini bilish zaruriyatini his etishini ta’kidlaydi.?
Haqgigatan ham, har ganday xorijiy tilni o‘rganishda
o‘rganilayotgan tilda so‘zlashuvchi xalg madaniyati bi-
lan tanishishi muhim ahamiyat kasb etadi.

Ushbu maqolada idiomatik qo‘shma so‘zlarning
ingliz va o‘zbek tilidagi giyosiy tahlili haqgida so‘z yuriti-
ladi.

Qo'shma so'zlar — barcha tillarda bir butun leksik
ma’no ifodalaydigan, ya’ni bir murakkab tushuncha va
grammatik struktura tomonidan yaxlitligi, fonetik jihat-
dan butunligi bilan xarakterlanadigan so‘zlardir. Shu-
ning uchun ular grekcha “idioma” — (maxsus xususi-
yat) termini bilan ataladi. Bunday so‘zlarni so‘’zma-so‘'z
tarjima qilib bo‘lmaydi. Ayrim tadgiqotlarda idiomatik
go‘shma so‘zlar leksikolizatsiyalashgan so‘z birikma-
lariga tenglashtiriladi. Jumladan, A.A.Reformatskiyning
ta’kidlashicha, leksikolizatsiyalashgan so‘z birikmasi
har bir jamiyatning hududiy va davriy, ma’lum bir vo-
gea-hodisalar bilan bog‘liq xususiyatlarga ega bo‘lgan
hodisa hisoblanadi.?

Qo‘shma so‘zlar dunyodagi barcha tillarda mavjud,
ularning o‘ziga xos semantikasi, yasalish usullari, izoh-
lanishi kabi bir gator xususiyatlari har bir tilda turlicha
aks etadi. Birog go‘shma so‘zlarning komponentlari
orasida botiniy semantik aloga bo‘lsa-da, zohiriy gram-
matik aloga yaqqol ko‘zga tashlanmaydi. Shu bois
xorijiy tillarni o‘rgatishda, xususan, ingliz tili ta’limida
go‘shma so‘zlarning shu kabi xususiyatlarini giyoslab
o‘rganish ularning izomorfik va allomorfik xususiyatla-
rini namoyon etishga yordam beradi.

Qo'shma soz ma’nosi uning komponentlari
ma’nolarining yig‘indisidan ko‘ra ko‘proq, kengroq
ma’noga ega. ldiomatik go‘shma so‘zlarning eng
muhim belgilaridan biri uning komponentlari ma’noviy
yig‘indisi denotativ ma’nosini bevosita gamrab olol-
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masligidadir. Shu bois o‘quvchi-talabalarni idiomatik
go‘shma so‘zlardan og'zaki va yozma nutqda qiyin-
chiliksiz amaliy foydalana olishga o‘rgatishda idiomatik
go‘shma so‘zlar hagida muayyan nazariy bilimlarga ega
bo‘lish magsadga muvofiq.

Idiomatik qo‘shma so‘zlarni og‘zaki va yozma nutg-
da qo‘llashni o‘rgatishda quyidagi uch bosgichdan foy-
dalanishni samarali deb hisoblaymiz:

—so0‘zning zohiriy (tashqi) yasalish shaklini o‘rgatish;

— s0'zning botiniy (ichki) ma’nosini tushuntirish;

— kontekstda idiomatik go‘shma so'zlarni to‘g'ri
go‘llashni mashq qildirish.

Idiomatik qo‘shma so‘zlarning zohiriy shaklini
o‘rgatishda ularning yasalish jarayoni, ya’ni struktura-
si nazarda tutiladi, chunki bunday qo‘shma so‘zning
har bir komponenti uning mazmunini belgilab beradi.
Bu orinda qayd qilish kerakki, qo‘shma so‘zning tuzi-
lishi gancha gisqa va sodda boflsa, uning mazmuni
shunchalik mavhum bo‘ladi.

Masalan: Gold-digger -
s0'zining izohi:

— A person who tries to extract money from people,
in particular a woman who strives to marry a wealthy
man.

— Hayotda pul va boylik uchun turmush quradigan
insonlar, asosan ayollar (manfaatparast).

Ex: Nicole’s boyfriend so fat and ugly but he has
lots of money, she is a gold digger.

Ushbu idiomatik go‘shma so‘zning ikkinchi asosiy
komponenti “digger” o‘zining “gazuvchi” ma’nosini qis-
man saglab qolgan. Mazkur idiomatik go‘shma so‘zning
birinchi komponenti esa majoziy ma’noda “boy-badav-
lat kishi” “gold” komponentida o‘z ifodasini topgan.

Idiomatik qo‘shma so‘zlarning botiniy shaklini
o‘rgatishda ularning yasalish jarayonida berilgan ifo-
daning gaysi ma’nosi aktuallashishiga ahamiyat berila-
di.

Masalan: Ladybird — idiomatik go‘'shma so‘zining
izohi:

— A small insect that has a round red or yellow bright
colour body with small black spots on it.

— Kichkina, qizil yoki sariq rangga ega bo‘lgan ha-
sharotlardan biri (xonqizi).

idiomatik qo‘shma

(Davomi 38-betda.)
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TIL VA ADABIYOT

TALIMI
Guljamila AZAMXO‘JAYEVA,

Toshkent shahridagi 105-umumiy o'rta ta’lim maktabining

oliy toifali ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

ONA TILIM — JON-U DILIM

Til bayramining 25 yilligiga bag‘ishlab o‘tkaziladigan tadbir ssenariysi

Maktab zali va sahnasi gullar, sharlar, alloma-
lar, adiblarning o‘zbek tili hagidagi dono so‘zlari,
xalq hikmat-maqollari, shuningdek, o‘quvchilarning
21-oktabr — o‘zbek tiliga Davlat tili maqomi berilgan
kuniga bag‘ishlab tayyorlagan devoriy gazetalari bi-
lan bayramona bezatilgan.

Zal bo‘ylab tantanali kuy yangraydi. Sahnaga tadbir
rahbari, tadbirni olib boruvchi — qiz va yigit chiqib keli-
shadi.

O‘gituvchi:

— Dunyo ishi sho‘x mavjlanadir ona tilimda,

Har bir so‘zi yuz ma’noli durdona tilimda.

Izhori ko‘ngil chog‘i ipak tovlanadir ul,

Jang lahzalari g‘olib-u mardona tilimda.

1-boshlovchi:

— Do'stlarning shirin davrasida shir-u shakardir,

Har jilvasi bir gulxan-u gulxona tilimda.

Bor unda Navoiy ruhi-yu, unda Bobur bor,

Har shevasi bir gasr ila koshona tilimda.

2-boshlovchi:

— Dunyodagi bor ilm-u hunar unda jilobaxsh,

So‘ngsiz xazina, gomus-u afsona tilimda.

Keng bu jahon ichra turar nom-u nishonli,

Qo'sh daryo aro o'zbeg-u Farg‘ona tilimda.

(Jumaniyoz Jabborov)

O‘qituvchi: — Assalomu alaykum, aziz mehmonlar,

hamkasblar va o‘quvchilar!

1-boshlovchi: — Assalomu alaykum, hurmatli
mehmonlar va ustozlar!

2-boshlovchi: — Assalomu alaykum, gadrli maktab-
doshlar!

O‘qituvchi: — Bu yil ona tilimizga Davlat tili magomi
berilganiga yigirma besh yil to‘ldi. Yurtimiz bo‘ylab ush-
bu muborak sana shodiyonasi kezmoqda.

Shu munosabat bilan barchangizni chin galbimiz-
dan tabriklab, ona tili bayramiga bag‘ishlangan tadbi-
rimizni ochiq deb e’lon gilaman.

Maktab o‘quvchilar xori O‘zbekiston Respublikasi-
ning Davlat madhiyasini musiqa jo‘rligida ijro etishadl.

O‘qituvchi: — O'zbek tili — tillarning genealogik tas-
nifiga ko‘ra turkiy tillar oilasining qarlug guruhiga man-
sub. U morfologik tasnifiga ko‘ra agglyutinativ tildir.

Tarixan turli ilmiy manbalarda eski o‘zbek tili
«turkiy», «turkcha», «chig‘atoy tili» singari nomlar
bilan atalgan. Xususan, Alisher Navoiy, Zahiriddin
Muhammad Bobur kabi buyuk shoir va mutafakkirlar
o‘zlari ijod qilgan tilni «turkiy», «turk», «turkcha» deb
atab, bu tilni boshqa turkiy tillardan alohida ajratib
ko‘rsatgan.

Polat Mo‘'min so‘zi, Alisher Rasulov va Alisher
Eshonxo'jayev musiqasi asosida yaratilgan «Qadim
o‘zbek xalqdirmiz» qo‘shig‘ini musiqa jo'rligida bir
o‘quvchi qiz ijro etadi. O'yinchi qizlar ragsga tushishadi.

O‘qgituvchi: — Azizlar, bugungi tadbirga ko‘pgina
mehmonlarni taklif etganmiz. Hozirgi so‘zni hurmatli
tilshunos olim (ismi-sharifi aytiladi)ga beramiz.

Tilshunos olim: — V-VIII asrlarga mansub gadimgi
turk runik yozuvi — turkiy xalglar uchun mushtarak obida
hisoblangan «O‘rxun—Enasoy» tosh bitiklari; qadimgi
turkiy adabiy til davrida yaratilgan, ya’ni turkshunos-
lik ilmining asoschisi, qgomusiy olim, alloma Mahmud
Koshg‘ariyning «Devon-u lug‘otit-turk» («Turkiy so‘zlar
devoniy», Xl asr) va mutafakkir, turkigo'y shoir Yusuf
Xos Hojibning «Qutadg‘u bilig» («Saodatga yo'llovchi
bilim», Xl asr) kabi so‘z san’atining nodir gomusiy asar-
lari O'rta Osiyo turkiy xalglarining umumiy adabiy tili
namunalari bo‘lishi bilan birga o‘zbek xalqi tilining ham
dastlabki yozma yodgorliklaridir.

Turkiy tilshunoslikning maxsus fan sifatida shakl-
lanishida Mahmud Koshg‘ariyning xizmati katta. Olim

«Devon-u lug'otit-turk» asari bilan giyosiy-tarixiy

tilshunoslikka asos soldi.
! Eski o‘zbek adabiy tilining shakllanishi XIV asr
oxiri va XV asrga to‘g'ri keladi. Bu davr adabiy tili-
ning rivojlanishida ulug‘ alloma Alisher Navoiyning
ham ilmiy, ham amaliy xizmati, adabiy ijodi muhim
o'rin tutadi. O‘zbek adabiy tilining shakllanishida
Rabg‘uziy, Xorazmiy, Qutb, Sayfi Saroyi, Atoiy,
Sakkokiy, Xo'jandiy, Yaqiniy, Lutfiy singari adiblar
o'z ijodlari bilan muhim o'rin tutgan bo‘lsa, buyuk
mutafakkir Alisher Navoiy bu tilning boy imkoniyat-
larini dunyo ahlini lol goldirgan qator asarlari orqali
ko‘rsatib berdi.

O‘zbek tilini ilmiy-giyosiy o‘rganish, asosan,
Alisher Navoiyning «Muhokamat ul-lug‘atayn»

\\ \ («Ikki til muhokamasi», 1499) asaridan boshlan-
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gan. Alisher Navoiy ushbu asarida o‘zbek (turkiy) tilini
fors tiliga giyoslash asosida uning fonetik, leksik va
grammatik sohalarida rivojlangan til ekanligini naza-
riy jihatdan asoslab, chog‘ishtirma tilshunoslikka ilk
bor asos soldi.

Hazrat Navoiy muqoyasa uchun keltirgan yuzta tur-
kiy (o‘zbek) fe'lning aksariyati o'zbek tilida hozirgacha
iste’molda bo'lib kelmoqgda.

Mumtoz musiqa sadosida g‘azal mulkining sultoni
Alisher Navoiy siymosining timsoli sahnada namoyon
bo‘ladi.

Alisher Navoiy: — Ey, jondan aziz ona xalgim! Men
butun umrimni va ijodimni insoniyatning baxt-saodati
uchun bag‘ishladim. Bor kuchimni mamlakatda tinchlik
va osoyishtalik o‘rnatishga qaratdim. Barchaga yaxshi-
lik, ezgulik ulashdim. Ona tilimiz rivojiga oz hissamni
go‘shdim, uni himoya qildim va madh etdim. Asarla-
rimda mazkur tilning jozibasi qanchalar qudratga ega
ekanligini, boshga tillardan kam joyi yo‘qligini, aksincha,
uning o‘ziga xos mavqgega egaligini isbotlab berdim.

So'z jon gulshanining muattar nasimi, hatto ko‘ngil
dengizining bebaho gavharidir.

Inson jismi bir gulshan bo'lsa, til uning xushovoz
bulbulidir.

Odam tili tufayli barcha maxlugotdan afzal va tili tu-
fayli bir-biridan ham ustun.

Tilga ixtiyorsiz, elga e’tiborsiz.

Chin so‘z — mo‘tabar, yaxshi so‘z — muxtasar.

Tilni ko'ngil xazinasining qulfi, so‘zni uning kaliti deb
bil.

Qadrli farzandlarim, ushbu hikmatlarimni yodin-
gizda tuting. Mugaddas Vataningizni, xalqingizni va,
albatta, sizga onadek aziz bo‘lgan ona tilingizni seving,
asrang, ardoglang va uning rivojiga oz hissangizni
qgo‘shing. (Alisher Navoiy sahnadan chiqib ketadi.)

1-boshlovchi: — Darhaqiqat, hazrat Alisher Navoiy
bobomiz o‘zbek adabiyotini yuksaklarga ko'tardi.
Navoiydan so‘ng ushbu an’ana Bobur, so‘ng XIX asr
oxiri XX asr boshlarigacha Munis, Ogahiy, Mugimiy,
Furqat, Zavqiy va boshqga ko‘plab yozuvchi, shoirlar ijo-
dida izchil davom etdi.

XX asr boshlarida adabiy tilni xalq tiliga yaqinlashti-
rish an’anasi Fitrat, Behbudiy, Avloniy, Qodiriy, Cho‘lpon
asarlari tilida oz aksini topdi.

2-boshlovchi: — Hozirgi ozbek adabiy tili eski
o'zbek adabiy tilining davomchisi sifatida XX asrning bi-
rinchi choragida garlug-chigil, gipchoq, o‘g‘uz kabi uchta
til birligi sifatida shakllanib, murakkab dialektal tarkibi bi-
lan ajralib turadi. Unda uchta asosiy lahja guruhi bor. Bu-
lar: garlug-chigil lahjasi; gipchoq lahjasi; o‘g‘uz lahjasi.

O‘zbek tilining lahjalari orasida, odatda, qarlug-
chigil lahjasi va uning tarkibiga kiruvchi shevalar o‘zbek
adabiy tilining tayanch shevalari hisoblanadi.

1-boshlovchi: — O‘tgan asrning birinchi choragi-
dan ta’lim tizimida «Ona tili» predmetining alohida fan
sifatida o‘qitilishi, ommaviy axborot vositalarining aholi
o‘rtasida keng targalishi xalq shevalarining adabiy tilga
yanada yaginlashuviga, hozirgi o'zbek adabiy tili vazifa
doirasining kengayishiga olib keldi.

2-boshlovchi: — Lekin sho‘ro davrida olib borilgan
noto‘g’ri til siyosati ogibatida sobiq ittifoq hududidagi

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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rus bo‘Imagan xalglar milliy-adabiy tillarining, jumladan,
o'zbek tilining turli sohalardagi vazifa imkoniyatlari ni-
hoyatda cheklandi. llmiy tadqigot ishlari rus tilida baja-
riladigan, dissertatsiyalar shu tilda yoziladigan va yog-
lanadigan bo'ldi.

1-boshlovchi: — Yuzaga kelgan bunday ahvol, ilg‘or
ziyolilar o‘rtasida norozilik kayfiyatining tug'ilishiga, mil-
liy g‘urur, milliy iftixor hissining toptalishiga olib keldi.
Nihoyat, xalq istak-irodasi, talabi hisobga olingan holda
1989-yil 21-oktabrda mamlakatimiz rahbari tashab-
busi bilan O‘zbekiston Respublikasining «Davlat tili
hagida»gi gonuni qabul qgilinib, unda o‘zbek tiliga davlat
tili magomi berildi. O‘zbek tili O‘zbekiston Respublika-
sining rasmiy hujjatlari yuritiladigan, rivojlanish istigboli
gonun bilan belgilangan tilga aylandi.

Sahnaga jajji o‘g’il-qizlar milliy libosda chiqib, «Ona
tili» haqida she’r aytishadi.

1-o‘quvchi: — O‘zbek tilim — o'z tilim,

Qadr-u g‘urur — soz tilim.

O'zligim borligini

Tug’ etgan — ko‘z-ko‘z tilim.

2-o‘quvchi: — O'zbek tilim — hur tilim,

Tafti otash — nur tilim.

Navoiyning ziyosi —

Kanglumda shuur tilim.

3-o‘quvchi: — O‘zbek tilim — tan tilim,

Jonimdagi man tilim.

Qadim ajdodlar ruhin —

Aylagan Vatan tilim.

Uchala o‘quvchi: — O‘zbek tilim — o'z tilim.

(Ikrom Otamurod)

O‘quvchilar Igbol Mirzo so‘zi, Bahrullo Lutful-
layev musiqasi asosida yaratilgan «Bugun bayram,
o‘ynaymiz» qo’‘shig‘ini musiqa jo'rligida ijro etishadl.
Jajji o‘g'il-qizlar raqsga tushishadi.

2-boshlovchi: — Mustaqil O‘zbekiston Respub-
likasi Konstitutsiyasining 4-moddasida: «O‘zbekiston
Respublikasining davlat tili ozbek tilidir. O‘zbekiston
Respublikasi oz hududida istiqgomat qiluvchi barcha
millat va elatlarning tillari, urf-odatlari va an’analari hur-
mat qilinishini ta’minlaydi, ularning rivojlanishi uchun
sharoit yaratadi», deb bayon etilganki, mamlakatimizda
yashaydigan barcha millat va elat vakillari bilan ayni
paytda tinch-totuv, do‘st-inoq, yagona maqgsad yo'lida
go‘lni go‘lga berib yashab kelmogdamiz.

Prezidentimizning ta’biri bilan aytganda, «O‘zbek fili
mustaqil davlatimizning bayrog'i, gerbi, madhiyasi, Kons-
titutsiyasi gatorida turadigan qonun yo'li bilan himoya
gilinadigan mugaddas timsollaridan biriga aylandi».

1-boshlovchi: — 1995-yil 21-dekabrda O‘zbekiston
Respublikasi Oliy Majlisining 6-sessiyasida «Davlat
tili hagida»gi qonunning yangi tahriri gabul qgilindi. Qo-
nunning 23-moddasida O‘zbekiston Respublikasining
xalgaro sharthoma matnlari davlat tilida va ahdlashuv-
chi tomonning tilida yozilishi ta’kidlanadi. Bu modda
o'‘zbek tilining jahon migyosidagi rasmiy davlat tili sifa-
tida e’tirof etilishi, vazifa doirasining kengayishi va nu-
fuzining ko‘tarilishini ta’'minladi.

Sho‘ro davrida «eskirgan» deb iste’moldan chiqa-
rib tashlangan so‘zlar lIstiglol tufayli yana o'z tilimiz
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xazinasidan joy oldi. Hozirda o‘zbek tili lug‘atiga yangi-
yangi so‘zlar kirib, so‘z boyligimiz ko‘payib, rivoj top-
moqda.

2-boshlovchi: — Shu munosabat bilan o‘zbek
tilining davr talabiga javob beradigan ko‘p jildli izohli
lug‘atini tuzish va chop etish O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining qarori asosida O‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi Alisher Navoiy nomi-
dagi Til va adabiyot institutida tuzilib, nashr etildi.

Mustaqillik yillarida korxona va muassasalarda
ish yuritishning o‘zbek tilida olib borilishi, shuningdek,
0‘zbek tilida ko‘plab badiiy va ilmiy adabiyotlar, omma-
viy gazeta va jurnallarning nashr etilishi o'zbek tilining
yanada rivojlanishiga, ijtimoiy vazifasining kengayi-
shiga olib kelayotganini aks ettiruvchi hujjatli kinolavha
proyektor orqali ekranda ko‘rsatib turiladi.

Dildora A’zamova so‘zi, Gulnora Qo‘chqorova
musiqasi asosida yaratilgan «O‘zbegimdan ayla-
nay» qo‘shig‘ini musiqa jo'rligida o‘quvchilar ijro etadi.
Raqqosa qizlar o'yinga tushishadl.

O‘gituvchi: — Ona tili mazkur tilning egasi bo‘lgan
xalgning tarixi, madaniyati, urf-odati, ma’naviyati hamda
san’atini bilish, o‘rganish vositasi hamdir. Til va millat, til
va xalq, til va shaxs, til va tafakkur bir-biridan ajralmas
tushunchadir.

Tilimiz magol va hikmatli so‘zlarga juda boy. Qani
bolajonlar, sahnaga marhamat!

(Sahnaga bir necha o‘quvchilar chigishadli.)

Hozir men dono xalgimiz tomonidan til va so‘z ha-
gida yaratiigan magqollarning boshlanishini aytaman,
sizlar esa uni davom ettirishingiz kerak.

O‘gituvchi: — Bug‘doy noning bo‘lmasin,...

1-0‘quvchi: — ...Bug‘doy so‘zing bo'lsin!
O‘qituvchi: — Shirin soz —...
2-o‘quvchi: — ...shakardan shirin.

O‘qituvchi: — Achchiq til — zahri ilon,...
3-o‘quvchi: — ...Chuchuk tilga jon qurbon.
O‘qituvchi: — Oshning ta’mi tuz bilan,...

4-o‘quvchi: — ...Odamning ta’mi so‘z bilan.
O‘qituvchi: — Yaxshining so‘zi — gaymoq,...
5-o‘quvchi: — ...Yomonning so‘zi — to‘gmoqg.
O‘qituvchi: — Yaxshi so‘zga quloq sol,...
6-o‘quvchi: — ...Yomon so‘zga uloq sol.

O‘gituvchi: — To'g'ri aytdingiz, barakalla.

1-boshlovchi: — Til aloga vositasi ekan, so‘z in-
sonning daraja va kamolini, ilm va fazilatini o‘lchab
ko‘rsatadigan tarozidir. Har bir millat o‘zligi, uning ona
tili va adabiyotida namoyon bo‘ladi.

(Sahnaga atlas ko‘ylakda o‘quvchi qiz chiqadi.)

O‘zbek tili: — Men o‘zbek tiliman! Buyuk shoir va
alloma Navoiy bobom meni o'z asarlari bilan hurmatga,
e’zozga sazovor etdi. Agar ona tilini bilsangiz, millat-
doshingiz dilidagini bilgan bo‘lasiz. Shuning uchun ona
tilini hurmat qiling, asrang, avaylang.

Tangrim inoyati — oppog‘im tilim,

Hur xonadonim — charog‘im tilim.

Bog'lar turfa-turfa qush bilan go‘zal,

Turfa qushlar aro sayroqim tilim.

(Azim Suyun)

O‘gituvchi: — Ona tili millatning ijodiy qudrati,

aqliy salohiyatini doimiy ravishda qayrab turadi, bu
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qudrat-u salohiyatni ona tilisiz tasavvur etish mush-
kul.

Aziz o‘quvchilar, hozir bir necha o‘quvchilarni sah-
naga taklif etamiz. (O‘quvchilar sahnaga chiqishadi.)

Men hozir sizlarga grammatik topishmoq aytaman,
sizlar esa ushbu topishmoqgning javobini tez aytishingiz
lozim.

— Ikki so‘z qo‘shni, inoq,

Oralarida tayoq?

Javob: Juft so‘zlar.

— Ma’nosida bor sanash,

O’lchash hamda ragamlash?

Javob: Son so‘z turkumi.

— Almashadi ot bilan,

Almashadi son bilan.

Sifat bilan almashar,

Otlar kabi turlanar?

Javob: Olmosh so‘z turkumi.

— Ma’nosidan anglashilar harakat,

Harakatdan kelar sog'liq, barakat?

Javob: Fe’l so‘z turkumi.

— Bilag‘on, ziyrak so‘zlar,

Tilimizda ko‘p ular.

Ishning tez, sekin, gachon

Bo'lishini bildirar.

Topsin sezgir bolalar

Ular ganaqa so‘zlar?

Javob: Ravish so‘z turkumi.

— Tugal mazmun bildirar,

So‘ngida nuqgta bo‘lar?

Javob: Gap.

— Kuchin qilib safarbar,

Hammaga berar xabar?

Javob: Darak gap.

— Hammaga berib buyruq,

G'oz turadi kerilib?

Javob: Buyruq gap.

To'g'ri va tez javob topgan o‘quvchilar aniqlanadi va
ular maktab ma’muriyati tomonidan rag‘batlantiriladi.

Abdulla Oripov so‘zi, Anor Nazarov musiqasi aso-
sida yaratilgan «O‘zbekiston» qo‘shig‘ini bir o‘g'il va qiz
musiqa jo'rligida ijro etishadi. Qizlar raqsga tushishadi.

1-boshlovchi: — Ona tili inson kamolotini ta’'min
etadigan, uni aglan va ruhan harakatga keltiradigan
benazir kuchdir. Bu hagda Prezidentimiz: «Jamiki ezgu
fazilatlar inson galbiga, avvalo, ona allasi, ona tilining
betakror jozibasi bilan singadi», — deb ta’kidlaganidek,
darhagqiqat, u bizning go‘dakligimizdanoq jajji galbimiz-
ga, gon-qonimizga onajonimiz tomonidan aytilgan alla-
lar-u ertaklar orqali singdirilib boriladi.

2-boshlovchi: — Ona tilim — onajonim tili bu,

Beshikdanoq singgan jon-u qulogqa.

El-u yurtim, xonumonim tili bu,

Qadimlikda o'xshar ona tuproqqa.

Bobolardan bizga meros, ezgu til,

Avlodlarga xazinayi bebaho.

Qalbimizga, jonimizga ko‘zgu til,

Bu dunyoga bergay hali ko‘p daho...

(Mirtemir)

1-boshlovchi: — Azal-azaldan ota-bobolarimiz o'z

ona tilini puxta bilish bilan birga yana bir necha tillarni
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ham o‘rganishgan. Bu esa boshga millat vakillari bilan
mulogot qilishda ularga asqotgan. Axir, dono xalgimiz
«Til bilgan el biladi», deb bejiz aytmagan.

Mamlakatimiz butun dunyo bilan keng miqgyosli
hamkorlikka kirishayotgan bugungi kunda til bilish
muhim ahamiyatga ega. Shuning uchun yurtimizda
xorijiy tillarni o‘rganishga ham keng imkoniyatlar yara-
tilgan.

2-boshlovchi: — Darhaqigat, ayni vaqtda yoshlar-
ning bir necha xorijiy tillarni egallab, dunyoga chiqa-
yotgani va erishayotgan yutuqglarini ko‘rib xursand
bo‘lamiz, ular bilan faxrlanamiz.

Ona tilini puxta bilish milliy ma’naviyat, o‘zlik ifodasi
bo‘lsa, boshga tillarni o‘rganish, bilish esa madaniyat
belgisidir.

O‘z tilini asrab-avaylagan xalq o‘zligini, g‘ururini
asrab-avaylagan bo‘ladi. Bu haqda Yurtboshimiz: «Biz
ajdodlardan avlodlarga o'tib kelayotgan bebaho boy-
likning vorislari sifatida ona tilimizni asrab-avaylashi-
miz, uni boyitish, nufuzini yanada oshirish ustida doimiy
ishlashimiz zarur», — deya ona tilimizning ganchalik
ahamiyati buyukligini ta’kidlagan.

O‘qituvchi: — Hagigatan ham ona tili inson hayo-
tida beqiyos ahamiyatga ega. Aziz bolajonlar, hozir
sizlarni ona tili fanidan olgan bilimingizni yana bir bor
sinab ko‘rish magsadida bir necha o‘quvchilarni sahna-
ga taklif etamiz. (O‘quvchilar sahnaga chigishadi.) Ikki
guruhga bo'‘linamiz (Oldindan har ikkala guruhga yozuv
taxtasi, yozish uchun kerak bo‘ladigan materiallar tay-
yorlab qo'yilishi lozim).

Birinchi topshiriq. Yozuv taxtasiga shunday
so‘zlarni yozingki, har ikki tomonidan o‘gilsa ham,
ma’nosi o‘zgarmasin. Yozgan javobingizni hakamlar
hay’ati baholab boradi. Topshirigni bajarish uchun uch
dagiga vaqt beriladi. Shu vaqt ichida kim birinchi, ko‘p
va to‘g‘ri javob yoza olsa, o'sha guruh g‘olib bo‘ladi.

Ikkinchi topshiriq. Bir xil harf bilan boshlanadi-
gan so'zlardan kichik hikoya tuzing va «Tez aytish»
bellashuvida o‘zingizni bilimdon va chaqgqgonligingizni
ko‘rsating.

Topshirigni bajarish uchun besh dagiqa vaqt berila-
di. Belgilangan vaqt tugagach, oyin to‘xtatiladi. G'olib
guruhlar aniglanadi va ular maktab ma’muriyati tomoni-
dan rag‘batlantiriladi.

O‘qituvchi: — Til — xalgimizning bebaho boyligi,
faxri. Shunday ekan, tilimiz sofligi, ravonligi va rivoji uchun
har birimiz o'z hissamizni qo‘shmog‘imiz lozimligini aslo
unutmasligimiz kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar:

Tadbir ssenariysi

SCMAAPRA ™
PACN AN TAPHXH

ONA TILI-
! MILLAT
#e > RUHI

Azizlar, barchangiz til me’yorlari va nutq madani-
yatiga hamisha rioya qiling.

1-boshlovchi: — Hikmatlar diyori, o, Ona Tilim,

Jonday ogajaksan tomirlarimda.

Sen — ko‘nglim mehvari, sen — ruhim yo'li,

Har lahza gullaysan satrlarimda.

2-boshlovchi:

— Agar sen bo‘lmasang, qaydadir igbol,

Ajdodsan, avlodsan, Vatansan, elsan.

Millatni tarixlar ichidan alhol,

Yetaklab o‘tgan sen — Onajon Tilsan.

O‘qituvchi: — Olamni hijjalab o‘rgatgan sensan,

Dillarga tuyg‘ular olib kirgan Sen.

Butun bir millatning manglayin silab,

Mangu Ona kabi kulib turgan Sen.

(Eshqobil Shukur)

Ona tilim — onajonim tilisan, onamdek azizsan, jon-u
dilimsan, bundan-da chiroy ochib yuksal, yanada kamol
top!

Barcha tadbir ishtirokchilari Po‘lat Mo‘min sozi,
Farhod Alimov musiqasi asosida yaratilgan «Ona tilim
— 0'zbek tilim» qo‘shig‘ini musiqa jo'rligida ijro etishadl.

1. O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 12-jild. O'zbek tili. O‘zbek tilshunosligi. A. Nurmonov, A. Madvaliyev. T.: «O‘zbekiston

milliy ensiklopediyasi» Davlat ilmiy nashriyoti, 2006.

2. Alisher Navoiy. Hikmatlar. Nashrga tayyorlovchilar: S. Mutallibov, E. Ochilov. T.: Sharq, 2006.
3. O‘zbek xalq magqollari. Yozib olib to‘plovchilar: S. Xudoyberganov, M. Afzalov, S. Ibrohimov. T.: G'afur G‘'ulom nomidagi

Adabiyot va san’at nashriyoti, 1978.

4. Mirtemir. Ona tilim. Tanlangan asarlar, 2-jild, she’rlar. T.: G‘afur G‘'ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1981.
5. J. Jabborov. Ona tilimda. Saylanma. T.: G*afur G'ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1996.

6. A. Suyun. Tilim // O‘zbekiston adabiyoti va san’ati, 2006-yil 20-oktabr.

7. 1. Otamurod. O'zbek tilim — o'z tilim // Ma’rifat, 2011-yil 19-oktabr.

8. R. Sirojiddinov. Grammatik topishmoglar. T.: O‘gituvchi, 1995.

9. E. Shukur. Ona til // O'zbekiston adabiyoti va san’ati, 2013-yil 18-oktabr.

10. G. Azamxo'jayeva. So'z zargari. T.: Yangi asr avlodi, 2007.
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TALIMI
Nytpynno XXYPAEB

KEJINUHIT, MHITIN3 TUITUHW YPIAHAMUN3!

Lesson 26 Let’s talk about free time!
(KesimHr, 011 BaKT XaKuaa ramnjamamus!)

Acnamma: Xypmamau scypuanxonnap! Kypuannune
agsaneu COMNApUOa UHSIU3 MUIUHU YP2AHUUL 103ACUOAH
IBMUOOPUHSU32A XABONA IMUNCAH OApPCLAp OA8OMUOA
MYXUM 2PAMMAMUK MABIYMOMAAD XAKUOA CY3 10pUm-
ean d0uk. Kyuuoa kenmupunaémean mamepuaiiapty ny-
WYHUWL XAMOA SHEU 2DAMMAMUK MABIYMOMIAPHU UYUIL
ypeanub 6opuul YuyH VIapHu sHa 6up mMapma makpopiao
ONUMMUHEUZHU, UWYHUHROEK, AUPUM HOMAHUUL CY3NAPHUNE
MABHOCUHU OUIUO Oonuwl YuyH EHUHeU30a OuUpop ryeam
OVIUMUHY MABCUSL DINAMUS3.

1a Read the phrases and match them with their Uzbek
translations.

Example: /g

1) collect things [ko'lekt 'Bmz]

2) go dancing/fishing/swimming ['gou 'da:nsm/f1fm/'swimin]

3) go to the cinema ['gou tu 3o 'sInima]

4) listen to music/CDs [1isn tu 'mju:zik/'si:'di:z]

5) play football/computer games [pler ‘futbo:l/kom'pjuto

'germz]

6) play the piano ['pler 8o pranou]

7) read books ['ri:d 'buks]

8) surf the Internet ['s3:f 3o 'mtonet]

9) take photos ['tetk ‘foutouz]

10)watchvideos/television/sport ['wot['vidrouvz/telivizn/spo:t]

a) KuToONIap YKUMOK

0) kuHOTa OOPMOK

B) Hapcaiap TYIIaMoK

r) oTOCypaTIap OJIMOK

1) mycuka/CD TrHTIIaMOK

€) BHJICO/TEIICBU30P/CIIOPT YHUHIIAPHA TOMOIIIA KAIMOK
&) MatepHeTia UIIIaMOK

K) (yTOOI/KOMIIBIOTED YHUHIApH YIHHAMOK

3) pakc/0aluK OBH/CY3HII OWIIaH IyFYTIAHMOK

1) THaHUHO YaJIMOK

1b Work in pairs. Read and listen to the phrases in 1a.

2a Write three sentences about your hobbies and free
time activities.

Example

On Saturdays I surf the Internet at the Internet café.

2b Now tell your friend about your free time.
Example
1 go fishing with my dad every weekend.

T3}

3a Read more phrases and match them with their Uzbek
translations.

1) once a week/a month ['wans o 'wi:k/o 'man6]

2) twice a week/a month [twais o 'wi:k/o 'man6]

3) three times a week/a month ['ri: 'tarmz o 'wi:k/o 'man6]

4) every day/week/month [‘evri 'der/'wi:k/man6]

a) xadraga/oiaa UKKA MapTa
0) xadrama/oitna Oup mapra
B) Xap KyH#n/xadra/oit

r) Xxadrama/oitna ya mapra

3b Work in pairs. Read and listen to the phrases in 3a.

3¢ Now use the phrases in 3a to tell your friend how
often you do things.

Examples

1 go to the cinema once a week, on Fridays.

1 play tennis twice a week, on Tuesdays and Thursdays.

1 listen to music every day.

4a Read the grammar rules with your partner.

TI'pammamuk mavaymomaap
Present Simple Questions — Oaauii X03upru 3aMoH
cYpOK ramjiapu

JKypHamHMHT aBBalrM COHJIApHJA CH3HUHT YBTH-
OopuHrmsra xasona odTwiraH 24-25 napcnapna  Oapua
maxcaap (I, you, he, she, it, we, you, they)HuHr ommuii
XO3UPIY 3aMOH JlapaK Ba WHKOpP Trarjiapd KaHjaail scaiuiim
XaKuaa MabiyMoT OepraH sauk. by mapcma sca onamid
XO3UPI'Y 3aMOH CYPOK Taruiapy KaHaai sicalluIy Xakuaa cy3
IOpUTaMU3.

Yes/No questions — ,,Xa/MyKk* saBo6.1apuHn Ta;126
KHJIYBYH YMYMUH CYPOK ramiap

Yes/No (,,Xa/lyk*) xaBobnapuan Tanad KATyBuUH
OJIMH XO3MPTH 3aMOH YMYMHH CYPOK TallHU sicalll yuyH
,»do* Exu ,,does™ xymakun Geniapunan (GoimaniaHuIa .
Bynna 1l maxc Oupnmukaan Ooirka Oapya Iaxciap yuayH
,»do* kymakuu ¢ewsy, 111 maxc oupnuk yuyH sca ,,does
KyMakuu (DEBJIMHU drajiaH OJIMHTA KYHHII OWJIaH CYPOK
makn sicanaan. Il maxc OMpIUK CYpOK HIAKIMHM siCalll
VUYH ,,does" KyMaKd¥ (ebJIM 3Ta/iaH OJIMHTa KYHIITaH 1A,
acocuit Qewr ,,-s CKH ,,-es KYIIMMYaCHHH OJIMAMTH.
Yynku kymakuu pebi ,,does [11 maxc OupimkHu aHIIaTHO
Typral Oup maiitaa, sHa Il maxc OMpIMKHKM aHDIATyBYN
Oo1ka Qebiira SXTUEX TyFUIIManIH.

e-mail: til@sarkor.uz
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TA'LIMI
Japak ran Ymymuii cypok ran
1 know. Do I know?
You think. Do you think? (Fhinkyou? DMAC)
He likes. Does he like? (Poeshetikes? DMAC)
She remembers.  Does she remember?
1t helps. Does it help?
We want. Do we want?

They understand. Do they understand?

YMyMu# cypoK rariapra Kyiuiara Kabu Kucka xxaBoomap
(short answers)Hu GepuI MyMKHH.

Yes, do.
I/ th
No, you/we/they don’t.
Yes does.
2 he/she/it
No, ershet doesn’t.

‘Wh- questions — cypok cy3;ap Ouiian OomIaHyBYH
MAaxcyc CYypoK ramjiap

What, when, where, who, why, how, how often, how
much, how many, what time xabu cypok cy3map OwuiaH
OONIIaHYBYM Ba TYIUKPOK KaBOO Tanad KUIYBUH CYPOK
rarmiap Maxcyc Cypok ramiap aevnnaan. bynngail cypox
ramiapia aBBal CYpPOK c¥y3, KeWnH ,,do“ &€xm ,,does™
KyMakdu (ebIM, YHAAH KEHUH dra Ba acOCHH (eba Ccy3
TapTHONTa pHOS KWIMHAIM.

What do I/you/we/they think? (What—think—+you—7>
OMAC)

Where does he/she/it/Lucy live? (Where—tives—he/
she—2 DMAC)

How often do I/you/we/they play? (How-oftenptay+
you—2 OMAC)

When does he/she/it play? (When—ptlay—the/she/it?
OMAC)

How much does this cost? (How—much—this—costs?
OMAC)

What time does the train leave? (What-time—the-train-
teaves? OMAC)

4b Work in pairs. Listen and repeat the examples in 4a.

5a Write Yes/No questions.
Example
1 Do you play football for your school?

1 you play football for your school?

2 they go fishing?

3 she go to the cinema every weekend?
4 he surf the Internet?

5 you listen to music every day?

5b Work in pairs. Listen and repeat the questions in Sa.

6 Work in pairs. Look at the phrases in 1a. Ask and
answer questions.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Example

A: Do you collect things?

B: Yes, I do. I collect stamps. Do you go fishing?
A: No, I dont.

7a Write Wh- questions.
Example
1 What sport do you play?

what/sport/you play?

how often/you go to the cinema?
where/he play football?
when/they go swimming?

how often/she go dancing?

R N O R S R

7b Work in pairs. Listen and repeat the questions in 7a.
8a Write Yes/No and Wh-questions.

Computers: how often?/surf the Internet?/

what CD games?
A sport: play a sport?/how often?/where?
Dancing: how often?/when?/where?/go to discos?
Example
How often do you use a computer?

8b Now work in pairs. Ask your partner your questions.
Example

A: How often do you use a computer?

B: Every day.

A: Do you surf the Internet?

B: No, I dont. I haven't got the Internet.

9a Work in pairs. Read the dialogue and translate.

Sue: What do you do in your free time in America?

John: Well, I play football for my school.

Sue: How often do you play?

John: We play once a week, on Saturdays.

Sue: Do you play other sports?

John: Yes, I do. I play tennis with my brother.

Sue: Does he go to your school?

John: No, he doesn’t. He goes to university. Do you play

sports?

Sue: No, I don’t.

John: What do you do in your free time?

Sue: I go to the disco.

John: Does it finish late?

Sue: Yes, about midnight.

John: How often do you go?

Sue: Oh, twice a week, on Fridays and Saturdays with my
sister.

John: Does she go to university?

Sue: Yes, she does.

John: Do you have other hobbies?

Sue: Well, I go shopping - that’s my hobby!

@_2

www.ziyouz.com kutubxonasi



TIL VA ADABIYOT

Let'’s Learn English

John: You’re crazy! Do you like films?

Sue: Yes, I do.

John: Er, do you want to go to the cinema tonight?
Sue: Yes, [ do. I'm free tonight.

9b Now act out the dialogue in 9a.
Kymumya rpaMMaTuk Malkjiap
Yes/No questions

1 Complete the questions with do or does.
1....Do....1speak English well?

2 T— you collect things?

8 soe000000000 she surf the Internet?

4o your parents go dancing?

S oo000000088 Anna do her homework every evening?
® e son0000000 we buy clothes every week?

/e Andy listen to classical music?

8. they go out every evening?

2 Look at the table. Write Yes/No questions and short
answers.

5 &
Q \@ Q
e@e Q.@«\ &Qo @@
N & S &
Ny & ” N
& Q\ Q% QO
Rashid v x v x
Normat x v v x
Salima v v v v
Lola x x v x

1 Rashid/take photos?
— Does Rashid take photos? — Yes, she does.

2 Rashid and Lola play the piano?

— Do Rashid and Lola play the piano? — No, they don t.
Lola/use a computer?
Rashid/collect stamps?
Normat and Lola/take photos?
Salima/collect stamps?
Normat and Salima/play the piano?
Rashid, Normat, Salima and Lola/use a computer?

0 O\ L AW

Wh- questions
3 Complete the questions with the question words: What,
How often, Where, When.

1 What.. films do you watch?
Action films.

2 does he play the guitar?
In his bedroom.

3 sports do you play?
Basketball and tennis.

4 do they go swimming?

Once a week.

il

TALIMI
S T does Emma go dancing?
On Friday evenings.

4 Write Wh- questions for these answers.

1 I go fishing twice a month.

How often do you go fishing?

They play football at school.

I go to bed at 10.30.

We listen to jazz and rock.

They eat sandwiches for lunch.

She does her homework in the sitting room.
He watches TV every day.

She gets up at 7.30.

[c IR e NNV N NRVS I )

Yes/No and Wh- questions
5a Write Yes/No or Wh- questions for the survey.

FREE TIME SURVEY

1 you/go shopping

Do you go shopping?

Where/you/go shopping?
What/you/buy?

your friend/play sport?

What/he, she/play?

your parents/use a computer?
they/surf the Internet?

How often/you and your family/go out?
Where/you/go?

O 01NN AW

5b Answer the survey questions.

6 Look at the table and complete the sentences about
Fotima.

Activities day week | month | year
1 read the newspaper 1
2 go to the cinema 1
3 play tennis 2
4 go swimming 2
5 go to a museum 3

1 Fotima reads the newspaper once a day.
PRSI = S :

7 Write about these things:

« five things you do every day

« three things you do every week
e two things you do every month

e-mail: til@sarkor.uz
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Teaching new language

This series of articles from the British Council aims to help you think about your teaching and bring new ideas and activities into your
classroom. The series covers topics including homework, working with large classes and finding resources. Today we look at teaching

new language.

We can introduce new language — a
grammar structure, a new tense or new
vocabulary - in three stages: presenting then
practising and finally using the language
more freely.

I present the target
language in a story
or with pictures to

I give students
lots of controlled

practice to help

make the meaning them learn new

clear to the

students. language.
Shakir Ahmed, Joanna, UK
Afghanistan

When students are
using the language
in pairs or groups,

I just listen and
don’t interrupt.

Nery, Mexico

How can we teach new language like these

teachers?

There are many ways to present new language.

For example, you can use a text, an object, mime,

a picture, or a personal story.

m Using a realistic context makes the meaning
clear and memorable. For example if you want
to teach «should» and «shouldn’t» to give
advice, you could ask your students what they
remember about their first day at school. Then
show a picture of child who is going to change
schools because his or her family have moved
to a different town. What advice can they give to
the child?

m Help your students with examples of the
target language, for example, «You should
be friendly». «You shouldn’t be late for class».
Make suggestions and corrections.

m You can model the language and the students
repeat like this:

Teacher: «You should be friendly».
Students: «You should be friendly».

Listen and correct pronunciation if necessary.

m Use the board to show spelling or the correct
form, for example: «subject + should/shouldn’t
+ bare infinitive». You can ask the students
how to write the form or ask questions to check
understanding.

Next the students practise the language in a

controlled way.

m You could ask students to write advice in pairs
for a younger sister preparing for an exam, for
example, «You should study a lot....»

Finally students use the new language in freer

activities such as a discussion, problem solving

or role-plays.

m The students could interview each other, giving
advice for different situations.

m Move around the class and help only if
necessary. Note mistakes and correct them with
the class at the end of this activity.

Many teachers find that the present, practise,
use method gives them a useful framework for
teaching new language.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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What do you think?

Helena from Brazil writes:

| think drilling helps with pronunciation. It’s like training for a sport, you need
to train your tongue muscles, and repetition does that.

Choral repetition makes students feel safe while they are learning new
language. Even if their pronunciation is not perfect, they repeat with the group
and don’t feel exposed.

Make sure that you have different types of speaking practice in your lessons.
Too much drilling is very boring for students!

A classroom activity — Simon says R

Play Simon says to teach new vocabulary to children and adults. This activity

uses physical actions to show meaning in a memorable way.

m Give an instruction; the students do the action if you say, «Simon says...»
at the start.

m If you say, «Simon says, touch your nose» or «Simon says, touch your ear»
the students must do the action.

m But if you say, «touch your eye» the students don’t do this (because you
didn’t say «Simon says»).

m Begin by doing the actions with the students and gradually they can do them
just from listening.

m If anyone does the action without hearing «Simon says» then they are out of
the game and have to watch for anyone else making mistakes.

Tip: Adapt the vocabulary for your class, for example you can teach cooking
vocabulary

(grate some cheese, slice some bread, whisk an egg) to higher levels or
action verbs (run, walk, sit) to lower levels.

~» N\

Glossary

In choral repetition, the whole class
repeats the teacher’s words.

In controlled practice, learners practise
new language in a limited way.

In drilling, students repeat the teacher’s
words.

In freer activities, learners practise English
using the target language freely.
Modelling is saying a word or phrase
clearly to the class to demonstrate it.
The target language is the items of

language that the teacher wants the
students to learn.

3
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Think about

What new language do you

want to teach in your next

class?

m How can you present the new
language in a realistic context
to make the meaning clear
and memorable?

m How will the students practise
the language in a controlled
way?

m How will you check
understanding?

m What freer activities will
your students do to use the
language?
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Upona ASUMOBA,
Y36eknctoH Munnuin yHMBepcuTeTm
KaTTa UMM XOAUM-U3naHyBYnCH

Y3BEK TUNMOATN ATPAMMATUK CIMTOHTAH HYTKOA
OTNAPHUHT NOOOANAHULLN

AHHomauyusi. Ywby makonada
y36bek munudasu aasuk Hymk UK
6op maxpubasuli madKuK KumuHaou.
YHOa bBpoka agpasusicuza 4YanuHaaH
UKKU y306eKHUH2 CcrioHmaH Hymkuoda
om mypkymuea Ooup epamMmMamuk
KameezopusinapHuUHe KynnaHuwu 6owka

munnapdasu  Muconnapea  Kuécrnab
maxsnusn KunuHaou.
Kanum cysnap: HYymK

namornoausicu, aghasusi, azpamMmamuk
acghasusi, om, KenuwuK, KyraukK, 2anukK.

AHHOmMauusi. B O0aHHoU cmambe
srniepsble  uccredyemcsi  y3bekckas
peyb 8 aghasuu. B Hel aHanu3upyemcsi
socripou3dsedeHue  2paMMamu4ecKux
Kamezopuli cywecmeumernibHo20 Ha
Mamepuarnie CrioHmaHHol peyu 08yx
bonbHbIX ¢ aghasuel bpoka. AHanu3z
rnokasan, 4mo nadex  sensemcs
Haubornee ys38uMol epaMmamuyeckol
kamezopueli 8 daHHOM 8ude aghasuu.
B cmambe  OaHHas  npobrema
aHanuaupyemcsi Ha ¢hoHe Mamepuasnos
Opyaux S3bIKO8.

Knroyesbie cniosa: namonoeusi
peyu, achasusi, aspamMmamuyeckasi
aghasus, cyujecmeumersnbHoe, Madex,

Annotation. In this article,
Uzbek aphasic speech is analyzed
experimentally for the first time.
Namely, it is devoted to the analysis
of use of grammatical categories of
Noun in the spontaneous speech of
two Uzbeks with Broca’s aphasia.
The analysis showed that the Case
is more vulnerable compared to other
grammatical categories of Noun in this
type of aphasia. The article discusses
the problem on the basis of results of
studies in other languages.

Key words: speech pathology,
aphasia, agrammatical aphasia, noun,
case, plural, possessive aspects.

4ucno, NpuHadIexXHOCMb.

HewnponuHrenctukaga “arpammaruk” cudpatnoBvmcu
adasnsgHUHT y3ura xoc TYpUHW ndopanawl ydyH “arpam-
MaTuk adasus” bupukmacuga kynnaHagu.! “ArpammaTuk
CMOHTaH HyTK  TyllyHYacu ocTuia, acnuga, “arpamma-
TUK adpasusira YanuHraH LWaxCrnapHUHE CMOHTaH HyTKW
MabHOCK TYLUIYHUNaAuW, Kynnawra kKynam oynraHu y4dyH
KMCKapTVpunub “arpammatvk HYTK® TEPMUHM KaxoH
HEMpONMHIrBMCTUKAcKMaa KeHr uwnatunagun.? Ysbek Tun-
wyHocnurmga xam ywby WyHanuwpa Wik kagamnap
KynunaétraH 9kaH, ywby TEepMUHHM MasKyp Liaknga
KynnawHu no3um tonguk. [emak, arpammartuk CroHTaH
HYTK — rpaMMaTvK KowvpanapaaH YekuHraH xap kaHgaw
CMOHTaH HYTK aMac, 6anku avHaH arpaMmMaTuk adasusra
YarnviHraH LwaxcnapHUHr CrioHTaH HyTkuamp. by coxagaru
TagkMkKoTnap y3bek TUNLWYHOCIUIU YYYH SHIM GYAraHnurm
bowuc Kynnaa “adasms’, “arpammaTuk acdasua” Ba “Henpo-
NVHIBMCTUKA” TyLLYHYanapu xycycuaa Kkuckada MabinymoT
6epuLLIHN NO3MM TONOUK.

Adasnss — uMHCcoHAa TuN Marakacu LiaknnaHub
GynraHmaaH KeMMH MUSIHVHT )XapoxaT OnuLLIM HaTuxacuaa
t03ara KenaguraH NUCOHUA HykcoHamp.® AHa Ly >xapoxat
Tydpannm kuwm 6ab3aH TUMMHW RYKOTULIW KU HYTKWUIA dba-
ONUATUHU U3[aH YMKapULLN XaM MYMKUH. JTIMCOHMI xacTa-
MWK, SbHU adasuaHUHT ypraHnniwy gaHga ncuxonorus,
HEBPOOrns Ba TUNLLYHOCNNK dhaHnapy kecmacuaarm SHrv
coxa — HEMPOSMHIBUCTUKAHUHI Nango oynuwura onuod ke-
nagn. HemponuHrencTMka HyTKUIN AONUSATHUHT OHrAarun
MexXaHW3MNapuHW, LWYHWHIOEK, apoxaT Tydannm HyTkaa
nanpo 6ynaguraH yarapuvwinapHu ypraHagm.* HemponuHr-
BUCTMKada adpasnsHuHr 6up Heva Typu dapknaHagu:
Bpoka adhasusicn, BepHuke adasmsacu, aHoMuk adasus
kabunap. bpoka adasuacuga 6€MOPHUHT HYTKK Tenerpa-
UK xapakTepra ara 6ynagu, sbHW anTUIMOKYM GynraH
dukp Kanut cys3nap épgamuga udoganaHagn, HyTK
Xyda CeKkuH Ba HopaBoH 6ynagn. BepHuke adasuscu-
Aa aca, aKkCuH4a, HYTK paBOH, aMMO MaHTuKcu3 Gynaau,
YHOA alTUIIMOKYM BynraH OUKpHU TywyHnO O6ynmangu.
AHOMUK adhasus HapcanapHWHI HOMMapuHW acnaiugaru
acoCuMn KUAMHYMNUK BunaH xapaktepnaHagu. Tuniy-
HOCNWK HyKTau HasapwpaH, kynuHya, bpoka adasuscu

|
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€kn arpaMmmaTuk acasmsi HEMPONMMHIBUCTMK TaAKMKOTNap
Mapkasunga Typagu. by Typaaru adasusra yanuHraH Ge-
Moprap AXWKW TylwyHaaunapy, ammo uKprnapuHn TYFpu
nconanab 6epa onmangunap. by ynapHuHr HyTkaa rpam-
MaTMK KypcaTKMynapHu Tywmpub kongvpunuiimga Kyn
Ky3atunagu. Ly cababnu adhasmsaHUHI KypuHULLIK “arpam-
mMaTuk acdasua” oeb oputunagu. by TepmuH “rpammaTtuk’
cy3ura HHOH Tunuaarv a- MHKOp MabHOCKMHU MdoaanoBym
KYLUMMYaHWU Kylwunw épgammaa acanraH 6ynmnb, “Horpam-
MaTuK, rpammaTtuk 6ynmaraH” geraH MabHOHM Gepagu.
HenponuHrenctuk agabnétnapga arpammatuk aga-
3udra vanuHraH MHCOHNap WKPHM HUcbaTaH AXWwu Ty-
lWyHa onca-Aa, ranvpradfa KuiHanuwn, HyTK aca opgart-
JarmgaH cekuH Oynuwm kawa atunagu. Tagkukotnapga
KypcaTtunuimya, HyTK Te3NUIMHUHI nacanvmra épaamyn
CY3napHUVHI A4espnu KynnaHMacnurn Ba debn Typkymura
oua CysnapHUHr Tywupunb kongupunuwim kabwnap ca-
6ab 6ynagn. Arpammatuk adasusira vanuHraH 6emop-
nap ykuw, €3uil, paCMHWU OfF3akm Ba €3ma Homnall Kabw
MaLuknapHu baxkapvwpaa debn TypkymMura ong cysnapga
KYynpok xaTto kunagunap.® ®ewbn-cy3nap 6unaH 6ofnuk 6y
xonat Ty0 KOTHUTUB yHMBeEpcanusanap opkanu TYLYyHTU-
punagu, SbHU OT-Cy3nap, KynuHya, aHuK npeameTnapHu
atawmw, debnnap aca 6esocuta Kysatub GynmarnguraH
xapakaTt gemakgup. Typnu Tunnapgaru KysaTyerapra,
acocaH, oT Ba debn guccoumnaumacu arpammatvk ada-
3usaHUHT 6enrunapugan 6vpu cudatnga kapanagu. Ly-
HUHrAeK, Byup KaTop TagkukKoTnap arpamMmmartvk adasusra
YamnuvHraH LWaxCcrnapHUHr HYTK1aa oT Ba ebn TypKymura
oug cysnap Mebépuaa udopanaHraHu kang atunagn.t
Arpammatuk adpasusra YanuHraH Laxc HyTkuga oTtnap-
HUHI udpoganaHulinaa CY3HUHM KynmaHuw YacrtoTtacw,
Heya éwaa y3nawTupunraHnamri, MaBxym EKu aHuK Ty-
LWYHYaHW Omnampuwn kabv oMmunnap posb YMHALWM Kang
atunraH. Maskyp makonaga 6y kabu omvnnapHu xucobra
ONULLHMHT UMKOHM NYK, YyHKN BYHMHT y4yH aacTtnab y3bek
Tunuagary agasus y4yH Tectnap uinad YMKUnmLn no3um.
Ywby makonaga adasuk HyTK aranapuHUHE OT Typ-
Kymmra XoC rpamMmaTtuK KaTeropus (Kenuwimk, 3aranuk
Ba Kynnuvk)napgaH kaHgan onganaHuwmra abTMbop
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kapatunagu. by macanaHn épuTul y4yH HEMpOnUHIBMC-
TUKAHWHT KITMHUK Ky3aTyB METOAMra TEruwnm UHTEPBbLIO
Taxpuba ycynuaaH donganaHungu Ba taxpuba HaTuxka-
napu CTaTUCTUK Taxun KUIMHAW.

Taxpuba xapaéHu TaBcudu

Taxpunba uwTnpokyunapura Kynugarm casonnap be-
pungu:

1. MeHea kacanuHau3 KaHOal bownaH2aHUHU 2aru-
pub b6epa onacusmu (agasuk uwmupokdunap y4yH)? /
MeHea bowuHau3laH Ke4upaaH bupop xudoul Kacasnnuk
xakuda earnupub 6epuHa (COFIOM UWMUPOKYUNap y4yH).

2. KusukuwnapuHau3 xakuda eanupub 6epcaHeaus.

3. AKuH Kenaxakdaau pexasnapuHaus xakuda aumub
bepuHa.

ArrmoTUHATMB  TUNNapga CroHTaH HyTK  Taxunm
yyyH 200 Ta cysgaH wubopaT HyTK napyacu etapnm
xmucobnaHagmn.” LyHWHr ydayH 6u3 xam xap 6up ULTUPOK-
4YM HYTKMAEH LWy xaxmaarn napyaHu axpatmb onguk. Ca-
Bonnapra 6epwnraH xaBobnapgaH UMKOH 6opuya TeHr
MuKZopAar cy3napHu onuw 6unaH xap 6mp uwTupokyn
HyTkmaaH 200 cy3nu maTH XOCun KUNMHAW Ba LWy MaTH
Taxnaunra TopTUnau.

Adbasuvk HyTK MEBEPWUIA XONaTAaH YEKUHULL BYraHnmrm
YUYYH COFMOM MLUTUPOKYMITAPHUHT HYTKM GunaH kuécnab
CTaTUCTUK Taxnun KWnUW adasuk HYTKHUHM y3ura Xoc
XuxaTnapuHu TaeBcudprawl yyyH 3apypaup. Taxpubaga
WLLITUPOK 3TraH adpasmk ©6eMOopnapHVHr HYTKU COFffioM
ULLTUPOKYUNAPHUHT HYTKW BunaH HYTK Te3nuru, rarnHuHr
ypTaya y3yHnuru, TYFpu Ty3umnraH ranfapHuHr douswu,
debn Ba OTMAPHUHI KynnaHuw Hucbatu, TycraHraH Ba
TycrnaHmaraHnuri, Gofnamanap, kymakdm debnnm cy3
KyLUMAMaNapUHWHE UWNaTUnuwn kabunap KMécnanau.

Taxpuba nwTUpok4MUnapu

Taxnun arpammaTtyvk acdasusa 6unaH ofpuraH Ukku 6e-
MOPHUWHT HYTKMHW YHTa COfNIOM WHCOHMAPHUHT HYTKN 6u-
naH KMécnaraH xonga amanra owmnpunaun. bemopnapHuHr
Gupun aén, bupu spkak.® Maskyp 6emopnapHu TaHnawga
YNapHWHI HyTKMAaru xatonap arpammatuk HyTkka 6epur-
raH TaBcudra moc kenuwiura acocnanunau. LyHuHraoek,
YRNaPHUHT TYLUYHULL KOBUNUATY U34aH YMKMaraHnmrn Max-
Cyc TecT acocua cuHoBdaH yTkasungu. Mkkana 6emop
Xam Maskyp Tectaa xamma tonwmpuknapHn 100% Tyrpu
Gaxxapaw.

Taxpuba y4yyH COFMOM WLUTUPOKYMMAPHU TaHnawaa
UMKOHU Bopuya XUHCK, MabIlyMOTH, Kacbu xuxatuaad
adhasmk 6emopnapra skuH 6ynuwmnra abTNOop KapaTunau.
Kynnaoarun xxagsannapga Taxpubaga katHawwraH 6emop Ba
COFfIIOM ULLTUPOKYMNAP Xaknaa MabnyMoT 6epunraH.

1-xapean. Arpammatuk adasus 6unaH ofpuraH be-
Moprap xakuaa MabIlymoT.
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veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Tadgiqotlar
2-xagBan. CoffioM ULITMpOKYUNap xakuga MabyMorT.
Nwitu- Taxpuba Kyn Maby-
pokun | XKuHcu | BakTMaaru Y Kacbwn ¥
' MOTU
HOMM élm
Ox Aén 60 YHI | wndokop onun
nT Opkak 55 YHIF IEXKOH ypTa
oT Aén 57 yHr | yi 6ekacu ypTa
MO Aén 46 YHr | yi 6ekacu ypTa
HO Aén 39 yHr | yi Bekacu ypTta
JIA Aén 43 YHI | wndokop onun
LA Opkak 48 YHF [EeXKOH ypTa
MM Opkak 32 YHI | MKTUCOAYM onun
onun,
Y Opkak 70 YHF | TURLWYHOC aH
OOKTOpU
CK Aén 50 YHT 3Hara ypTta

Taxpunba HaTuKanapm

Taxnun HaTwxkanapura kypa, adasnk 6emopnapHuHr
HYTK TE3MUry Ba ynap KynnaraH ranfapHuHr yprada y3yH-
NIATN COFNOM CY3rOBYMMApHUKMAAH aH4ya nacTt, 6y xonar
arpammaTuk adasusara 6epunraH TaBcudpra moc kenaw.

HyTK Teanurin muHyTuUra Hedta cy3 auTunraHu éunax
ynuaHagu. ByTyH HyTK gaBommpga xap Oup mMuHyTAarm
cysnap xucobrnaHu®, KeWuH yrnapHWHI ypTada Kuimatu
aHWKNaHau.

lManHWHT ypTaya y3yHnMru aca HyTK napyacuparu
Xamu mMopdemanap COHWHMW ranflapHUHr CoHMra GynuL
OunaH TonuNau. YumHun xaaeanga adhasvsra YanuH-
raH MKKana LWaxCHWHI HYTK Te3nurm Ba yrnap Kynnarad
rannapHuHr yprada ysyHnuru 6epunraH 6ynmb, y4nHun
Katopga KWMEC Y4YyH COFMOM WLLTUpOKYMNapga KysaTur-
raH KypcaTkmynapHuHr mHTepsanu 6GepunraH. KypuHu®
TypraHugaw, ukkana napameTp 6ynnya xam adgasmk 6e-
MOPMAPHWHI  KYypCcaTKMyrapu COFMOM  CY3MNOBYMITapHUHT
KypcaTkmyinapugaH aespnu nkku 6apasap kam.

3-xaaBan. Adasudra YanuHraH Laxcrnap Ba COffloM
WLITUPOKYUITAPHUHT HYTKUAArM ranHuHr yprada y3yHmnmrm
Ba HYTK TE3NUMM KNECMK.

Nwtrnpokun [anHuHr ypTava H
YTK Te3nmru
HOMM Y3YHNUM
HK 7.794 mopdp/ran? 30 cy3/ MuH®
MO 5.322 mopd/ran 27 cy3/ MyH
Cofnom 10.93-20.27 mopd/ -
ULLITUPOKYMMap ran eIt G I

Mabnymkun, arpammaTtuk adasusira YanuHraH waxcnap
HYTK XXapaéHuga OT TypKymura ouf Cy3napHu KuiHanmaw,
debn Typkymura oug CcysnapHu kuinHanvmb acnamgunap.
LUyHWHr y4yH bebn-cy3nap oT-cys3napra kaparaHga kam
kynnanunagu. Ly 6ouc 6us HyTKUI Nnapyanapgarv ot Ba
hebnnapHUHE KynnaHuwn gapaxacura anoxmaa abTmbop
Kapatauk.

www.ziyouz.com kutubxonasi
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4-xapBan. OT Ba bebnnapHUHT KNECH.
Arpammatuk Cofnom
ULLTUPOKYMIIap ULITUPOKYMMap
© = L Qo o &
¥ O ® g 3 ‘E % E T g
T S Bs S5 B ® =
> §- ? E = > X
Otnap 57 68 62.5 36-80 53.2
MapTa | mapTta | mapTta MapTa | MapTa
Oor 4271a | 48Ta | 45T | 29-61Ta | 44.2
nekcemarnap Ta
debnnap 39 32 355 25-59 46.5
mMapTa | mapta | mapTa mMapTa | mapTa
debn 17T1a | 261a |21.571a| 1944 T1a | 37.9
nekcemanap Ta

XagsangaH KypuL MyMKUHKKU, arpammaTtuK ULLITUPOK-
yunap OT Ba hebrinapHu Kynnaiwga COffioM ULWTUPOKYM-
nap 6unaH 6up xun Hatwxa kypcatradnap. ®akatruHa HK
KynnaraH pebn nekcemanapHUHI COHM COFIIOM ULITUPOK-
YunapHuKnaaH 6upos Kkam.

Taxpunba HaTwKanapu Taxaunum

TaxpnbamMusHUHr arpammaTtuk adasmsra YarnuHrad
ULLITUPOKYMNAP HYTKUAA OTAAPHUHT YMYMWUIA COHW, KYMIKK,
ranuKk Ba KEMULUMK KYLIMMYanapuUHUHE - KynaHULWmn
COfJTIOM ULUTUPOKYMNapHUKMAaH dapk knnmangn. 5-xaa-
Ban arpammatuk adasusara YanuHraH UwTupokYnnap Ba
COFITOM ULLTUPOKYUNAPHUHT HYTKMAA KYNnaHraH KenuLumk,
aranuk, KYyNnuk KyLMMYanapuHUHT MUKOOPUHW akec 3TTu-
pagn. ArpammaTvk adasvsra YanuHraH MLWTUpoKYMnap
KynnaraH aranuk Ba Kyniuk KyliMmyanapu COHW COfFIoOM
ULITUPOKYMNAapaa KysaTunraH KypcaTkmynap uHtepsanvra
Moc kenaaun. HK y3 HyTkuaa Kynnuk KyLUiMM4yacuHi ymyma
nwnatmaraH. AMmo 6us HKga kynnvk kateropmsacu msgax
ynKKaH, Aeb xymnoca KunornManmmus, YyHKU COFNIOM ULLITK-
POKYUNAPHMHI TYPTTAcK Y3 HYTK1AA KYMAMK KYLIMMYaCUHN
yMyMaH kynnamaraH. by aca 6usra kamuga 200 cysgaH
nbopat HyTK napvacupa -nap Kynauk KyLMMYacUHUHT
KynnaHMacnuru Mebepui xonart aKaHnuringaH ganonat
bepagn. Oemak, y3bek Tunugarnm arpammartuk adasus-
[a oTnapgarv sranuvk Ba KemnuwinK KaTeropusicy usgaH
yuKmaraH, Aeb xynoca Kunui MyMKuH.

Adasusra YyanuHraH UWTUPOKYMNAp KynnaraH Kenu-
Wwmknapra abTMbop kapataguraH 6yncak, HK kynnaraH ke-
NYLKKIap COHN MebEPAAH aH4Ya Kam 3KaHIUTMHU KYpamns,
WYHWHrAEK, y 6up Hevya ypuHAa KEMULLIMK KYLUMMYacuHN
Tywmnpu6b konaupraH. MO kynnaraH Kenuwimknap COHM
COFfINIOM MLLTUPOKYMINAPHUHT KypcaTkuunapu 6bunaH 6up
XWM, aMMO YHUHT HYTKMAA XaM KENULWUKNapHUHT TyLmnmpmo
KongupunraH xonatnapyHu Kypuw MyMKWH.

5-xagBan. Otnapga KynnaHraH KylimmMyanap KMecm.

Kenuwwnk Qranvk Kynnmk
HK 4 mapta 7 mapta | 0 mapta
MO 17 mapta 26 mapta | 3 mapta
Cofnom MLTUPOK- 11-27 mapTta 6-34 0-14
yunapga KysatunraH mMapTa mapTa
nHTEepBan

MacanaH, MOHuHr “KacanuHrns kadoH Ba KaHoan
oownaHraHnHn anTnb GepuHr”, geraH caBonra xaBobwu
Kynngarumya:

Poddomda mypmuH4u bonamHu ... myroum. KeluH
nanamaea ... AHanuanap émoH 0edu-0e... HepsHu4yamep
Kkunmu-oe... ... Yon ... xyxaluH ke -Keeop...ma..ou... Ko-
pudopea YuKkub... y Eéknapda.. KypOuM... KeUUH ... wanna

TALIMI
tuku(n)0um, kopudopoda. KeluH... Ky3umMHU O4OUM... na-
nama... KU3UM...

Maskyp >xaBobga poddomda, namamaea, Kopuodop-
ea, y €knapda, kopudopda, Ky3UuMHU CY3napu KenuLimK
KyLumMyanapu bmnaH KMMMHYMIMKCU3 uwnartunra 6ynca-
Aa, oxvupwugarun ranama... KUu3um... KMCMUOAQ KenuLnk
KyLummyanapuv Ba pebn Tylumpunb KonampunraHu yyqyH ran
AKyHnaHMaraH. AMMO KOHTEKCTAaH “Ky3VMHMW ouvraHumga
nanataga agum. Tenamaa KM3nm TypraHan” Ma3MmyHW aHr-
nawwvnagu, 9bHU nanama cy3vaa Kenuwuk Kylimmyacu
Tywmpub konaupwnrad. HyTkHUHr fasomuaa KeliuH y4d KyH
Y3UM .. KOMa... “yd KyH y3uMra kenmagum, komaga etgum’
Ma3MyH¥ udoganaHraHga xam ysum, Koma cysnapuaa Ke-
AWK KywnmYanapy Tywmnb konraH. YMymunm xonartga
MKKM MapTa XyHanuw kenuwiunry, 6ew mapta ypuH-nant
KenuwimMrm - kylmmyanapu — Tywmpub  KongupunraHuHm
KYPULL MYMKWH.

HKHUWHr HyTKMAa Kenuwmnk Kylummyanapy TypT mapTa
KynnaHraH: SmaHda 6yndum;, Nwea bopamaH, KeYKypyH;
Huma makcadoa...; [anea 6opamaH. AMMO KeNULLNK
KylWmMMyacu TYKKM3 MapTa Tywupub kongupunraH. Xy-
cycaH, [yHé wy Amepuka 6yndoum, Ezunem 6yndum,
SmaH0a 6yndum, Typk 6yndum, duesupma bew... MIHOus
6ynoum, AHenus 6yndum, lepmaHus 6yndum, LLiseuapusi
b6yndum, ®paHuyus 6yndum rannga “Aman’gaH Tawkapu
Oapya oTnapga YpvH-NanT Kenuwurm Kymmyacu Tymb
konraH. KypzaHmaH pyx ranuga Tywym kenuwwurun; bu-
puH4u Eeunem bopeaHMaH ranvga >XyHanuil Kenuliurm;
KapuHOow kemamaH rannga Kynnuk (-nap), kapawnunmk
(-HVKK), XYHaNWLW Kenuwnrn (-ra) KyLumMmyanapu tywmné
KonraH. YMymMun xonataa ypuH-nanT Kenuwmvrn y4 mapTa,
XKyHanuw kenuwurn 6ew maprta, Tywym Kenuwurn éup
MapTa TyLwmnb KomnraH.

HenponuHrBucTuK TagkukoTrapga arpammartuk ada-
3usiaa KENULLMKHUHT U3aH YMKMLWK cbebnnapgarm HyKCOH
OunaH 6oFnaHaan Ba YHUHr acocuaa OTHUHT Kanicu Kenu-
wukaa 6ynuwmHn debn 6enrunanam, geraH NMHrBUCTUK
Hazapusa étagu.

XycycaH, arpammaTtuk adasusara YanuvHraH Laxc-
NapHWHT  HYTKMAA KEMULIMK KYLUMYaNapyvHUHT - TyLIn-
pub KONAMPUNULIKN HEMUC TUNMaa Xam Ky3aTWuiraH.
TaOKUKOTYMIAPHUHT 3BTUOOPUHM TOPTraH Xuxat LyHaa-
kv, ranga debn Tywmb KonraHga Kenuwimvk Kymmyacu
Xxam KywunmaraH. AnHaH wy Gemopriapra rangaru 6y
YPUHNAPHU TYNavpuwl mMaliky OepunraHga ynap Kenu-
LMK KyLUMMYanapuHW OCOHNWK BunaH YpHura Kysi onras-
nap. OTHUHT KarcK Kenuwimkaa 6ynuwm debnra 6ofnuk,
ABbHU hebn OT yUyH KenumkHK benrmnab 6epysun (case
assigner) xucobnaHagu. Ly acocga onvmnap ranga ke-
NVWKK KyLUMMYanapyHUHE KynnaHMacnurn arpaMmMmaTiuik
adasnsga acocuii eTULLMOBYMMK XMcobnaHraH debnHn
ndoganawparm KMAMHYUINK HaTWKacu yrapok to3ara
ynkagu, Aeb xynoca kunraHnap.'?

Bab3n Tunnapga kenuwuk kKywmmyacu bynmaca-4a,
KENMULIMK KymMak4umnap, ranga cys3napHUHr Ttaptubu BoO-
cuTacuaa €kn KOHTEKCT opkanu udopanaHuv MyMKUH.
Xap 6vp Tunga KenuwnK rpaMMaTuk TylwyH4Ya cudartnaa
MaBxyn oeb kapanagn.' M6poHun Tunu xamaa ronnaHg
TUNMAa KenUWyK KywvMyanapu oynmaca-ga, ynapHuHD
y3ura xoc udogananvwmn maexyd. Maskyp Tunnapga
cy3nallyByn arpamMaTuk adpasudra YyanuHraH Liaxcnap-
HWHI HYTKM TEKLLMPUNraHga Xam KenULLMKHUHE KYnaHuLwm
debnra GOFMUKNMIM Kang STunraH. XycycaH, MOPOHMI
TMnuga cysnawysuM arpammaTvk adpasusra YanuHrad
Lwaxcrnap TyWwyM KenULUIMHW YyTUMAKM debn ranja uil-
TUPOK 3TraH xonatga 98% TyFpu kynnarannap. lonnaxg
TMNMAa xaMm Xyaou LWyHOan TyWwyM Kenuwwuri LWaknmHu
onraH oT-6vpukma yTumnu pebn ranga KynnaHraHgarmHa
TYFpU  udpoganadrad.'  TagkukoTumnap  arpaMmaTiuk
adasnsga Kenuwivk y3m usfgaH YukKMaraH; arpammartmk
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CY3MOBYMMAPHWHI KeNuLWMKnapaa XaTto Kunuiinapy debin
Ba YHUHT TYCNaHWLWLN U3gaH YukkaHnuru 6unax 6ornnkamp,
Aeb xynoca kunagunap.

BusHuHr Taxkpubammnsgarn MOHUMHT HyTKMAarn Kenu-
LUMKNAPHUHT TYWMpUG KONAUpUAMLLIKM KMCMaH tokopuaa
TWAra OfuHraH xomnatnapra moc kenagu. Herakn, MO
KaYOH KeNMLLMK KyLUMMYacuHu TyLumpnb kongupraH 6ynca,
y rangarv pebnHn xam anta onmaraH. AMMO y bebiHn
Tywnpub KongupraHaa xam Kenuwmk KyLUMMYacuHn TyFpu
KynraH xonatnap maexyg. MacanaH, KeliuH nanamaea ...
Xamma HapcaHu y3um... KupnapHu, yunapHu KU3um...

HKHUHr HYTKMOa aca OyHgan xonat KysatunMagu, y
TYKKM3 MapTa KENULLKK KYLUMMYaCKHK TyLUMpu® KonampraH
Oynca, ynapHuHr xammacuga ebnHu ncdoganan onrax.

Taxpubagarn MKKM ULLITUPOKYUHUHI HyTKuaa oTtnap-
02 KENULIWKHUHT ndodanaHuln HelponvHrBMcTukaga
LWy BaKTrada unrapu cypunraH Hasapusra Moc Kenmagu.
Bowkauya antraHga, Taxpuba matepuannapuga Kysatun-
raH KeNULWNKNapHWHT TyLIMPUG KONAUPUIMLL XonaTnapuHm
ranga ebnHuHr Tywmnb konuwn GunaH msoxnab
oynmacnurunm kypcatagn. MOHUHI Taxnun HaTuxanapu
loKopuaa Tunra OfnuHraH KapawHu KucMmaH €knaca-ga,
YHUHI HyTKMaarn ebn KynnaHmaraH ypuHnapga xam
KENMULLIMKHUHT Md)ofganaHraHu Maskyp HasapusiHi Tyna
KyBBaTnawmra MoHenuk knnagn. HKHuHr HyTkuaarm doebn-
HW ariTa onraH xonatnapAaa KenuiiuvK KylnMyanapuHu
TyWwnpmb KoNaMpraHn xam Maskyp kapaiura auaamp. byH-
AaH Tawkapu, HKHUHT HYTKM Taxnunu KenuwmKnapHUHL
ncoganaHuwiMra TYCKUHNMK KunraH cababnapgaH ouvpwu
adhasugga Kysatunagurad Ttanaddysgarm KUNMHYMIIMK
OunaH xam 6OFNMK aKaHNUrMHK KypcaTagu. MacanaH, HK
HyTKMaaru Kynugaru ranra abTnbop 6epcak:

AyHé... wy... Amepuka 6yndum, Esunem 6yndum,
SAmaHda 6yndum, Typk 6yndum, tuzsupma bew... NHOuUs

6ynoum, AHenus 6yndum, lepmaHuss 6yndum, Lliseyapusi
6yndum, ®paHyus 6yndum.

Bemop dakatrnHa AmaH gasnatv HoMura Kenuiivk
KylWMMYacuHn kynraH. angary konraH gaernaTt Homna-
pu OunaH knécnamguraH 6yncak, SMaH WKKKU OYFuHAU
cy3 6ynub, konraHnapura HucbataH Tanaddys Kunuw
ocoHpok. LyHuHrgek, HK Kenuwumk  KylImMMyacuHm
KynnaraH Golwka cy3nap earnea, uwea oup GyFuHNN, Ta-
nadpdyan HucbataH ocoH OynraH cysnapgup. HKHuHP
HyTKMgarn 6y xonaT KenuWuK KynmYanapyvHUHE TyLW-
pu6 konaupunuwura tanaddysgarm KMMMHYMIMK cabad
OynraH, geraH xynocara onub kenagu. bupok 6us 6y sro-
Ha cabab geraH hmkpaaH NMPOKMN3.

Xo3npya Taxpuba HaTwkanapu Taxnaunu acocuia
WYHN alTULW MYMKWHKKW, y30ek Tunuaarm arpammaruk
adhasusga KynnuK Ba aranuk kKareropusicura 3apap eT-
MaraH, aMMO Kenuwunknap msgaH YmkkaH. by HYKCOHHUHT
acoCu HMMa 3KaHNUIMHU OVWAMHNALITMPULL YYYH KYNPOK
y3bek Tunuaa cysnawyeuu arpaMmmaTtuk adasudra 4a-
NVHraH KuwunapHu Taxpubara xxanb aTuLl, LWYHUHIOEK,
KenuLLIMKNapHUHI ndoganaHnwin 6yrvya bollka Typaaru
TaxxpubanapHu yTkasuww 3apyp 6ynagu.

YMmymaH onraHga, y3bek tunuaarn adasus TUnLy-
HOCNWK HYKTau HasapugaH ypraHunap akaH, y36ek Tuniy-
Hocnurmaary TUn xakuaarv Hasapun KapalunapHu sHrmya
éHpawys Ba xynocanap 6unaH Gonmntuwm 6unaH Gupra,
y3b6ek Tnuaa cysnawyeym adasusara YanuHraH waxcnap-
HWHI FIMCOHWUIA MMKOHMATNapuHu BGaxonawl Tectnapu Ba
YNAPHWHI HYTKMHU siXLWUMnaw Mallknapu yvyH Hasapun
acoCHU sipaTuLLn MymMK1H. By kabu Tectnap adpasusra va-
NVHraH KMWunapH/ gasonawja amanun épgam 6epagau.
LyHWHr y4yH xam By 6opagary unmun Tagkukotnap ysdek
TUNLWYHOCHUIM onguaa TypraH gonsapb macananapgad
oupwuanp.
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CaHobap OJIJIOBEPITAHOBA,

Yprqu Oasrnart yHUBepCUTeETU yKI/ITyB‘-II/ICM,

doumnonorusa dpaHnapy Hom3oan

XAJK KYLLUKINAPU NO3TUKACH

AHHOmMauus. Makonada xanganap
penepmyapudaau noamuk acaprap ba-
ouusmuHu maodKuK amuuwi, ynapHUH2
macHuu 8a uxpocudazu xycycusmna-
pu xaKuda Mabsiymom bepurieaH.

Kanum cysnap: xanganap, Kywux,
naparnnenusm, aHbaHasul muMcorl.

AHHOmauusi: B cmamse uccrnedy-
emcsi XyOoXXeCmeeHHOCMb MeceH U3
periepmyapa ckasumersnbHUYy, - xanga,
a makxe OaHbl ceedeHusi 06 ocobeH-
HOCMSIX UX UCIOJ/IHEHUS, npueedeHa ux
Knaccugukayusi.

Knroyeebie crioea: ckazumeribHU-
Ubl, necHs, napasnnenusm, mpaduyuoH-

Annotation. The article researches
the artistry of the songs from the
repertoire of narrators — halfa. There
are also given information about the
features of their performance and their
classification.

Key words: narrators,
parallelism, traditional incarnation.

song,

HOoe goriioweHue.

Myctakunnuk uvnnapuga MWnnuMin - aHbaHa Ba
Kagpuatnapymma Tuknangu. donbknop acapnap Mun-
nmin kagpuat cudpatnga Gaguun TadakkypHuUHT xap 6up
B6ockmumaa ysura xoc yumac M3 Konaupau. XankHuHr Typ-
MyLL Tap3u, Op3y-ynurapu, pyxvur ornamv Ba UHTUNULING-
PUHWM akc 3TTUpraH Oy >xapaéHga, Tabuuiiku, donbknop
acapnapuHu sipaTysyMniap Ba Kynnosumnap — 6axun, xu-
pOB, OKMH Ba Xandanap wxoau etakyn porb yrHaraH.

Xandanap peneptyapugarn  KywuKnapHuHr - 6a-
OVVATUHU TagKuK STULL YNApHWUHT TacHudu Ba WXpo-
cvpgarn xycycuaTtnap 6unaH 6orfnuk. By peneptyappa-
M KYLUMKNAPHUHT  aKcapusaTM TYM Kylumknapu 6ynuo,
ynap donbknopLlyHocnukaa OGupMyHYa  ypraHunraH.’
XycycaH, H.KypoHboeBaHWHI TagkukoTuaa xandanap-
HUHF GeLunK, CyHHaT Ba HWKOX Tyhnapupa KymnanguraH
KYLUMKN@pPUHUHT  Xycycusatnapu éputunrad. >KymnagaH,
YHAA HUKOX TYWNapuHUHT y4 6oCKMYaa — KenvH TaHnaly,
KENVH TyWMpWL, Ty YTKkasuw Gockuunapuga xandanap
ULLITUPOKK, KYLLMKIapyW MasMyHW Ba vxpocura Tyxtanub
ytunraH.?2 bab3n MaHbanapga 9ca HUKOX TYUM  WIKKM
6ocknyaa — “ETok Tynmn” Ba “KenuH Tywap” 6ockmynapuaa
yTKasunuwm TabkugnaHagn.’

By 6ocknunapga KynnaHaguran xanda KyLwmknapuHm
VKKK Typyxra axpatviw MyMkuH: 1) “ép-ép’nap; 2) “kenuH
canoM” Ba “mybopakbon kywwuknapw’. bynapaaH OupuH-
4MCK X03MpP KynuHYa “XuHa ékap” ékn “Ku3 GuruHu” neb
oputnnaguraH “émok mydu’ga, VKKMHYACK 3ca “KesluH
mywap” mapocummga KynnaHagu. “Ep-ép’nap KernvHHu
y3aTtviwaa amtunaguraH acocum Kyumkamp. Tabuunku,
YNapHVHI MasMyHU Xam X03upAa SHrvda TypmyLl Tapsu
Ba AaBp Tanabura kypa ysrapub 6opmokga. YTmuwaa
KM3napHu pavibura kapamacgaH kyéera 6epuwl Tychannm
Aapatunrad “ép-ép’napaaru HagoMat MOTUBapy Ba “apra
ynkap 6ekaHun fam 6ocnbaun, Ep-€p” TMNMaarn anTumnap
YPHUHU CEBULLTaHMapHUHI YMHakam MyxabbaT Ba axay
NarvMOoH Nynuaarn HUKOXapuHW ynyFrnoB4yu, yrapra 6axr-
caogat TunoB4mM “ép-ép’nap srannamokaa.

Xandanap ép-épnapu y3 nyHanuwumra kypa y4 Hacap
Wwaxc — y3ra (xanda), KeNMHHUHI OHacK Ba KeENVH TUnnaaH
KynnaHuwm mymkuH. Macanan:

Xanda: Ly Ku3 6unaH Mypodo
HNuaum emcuH, ép-€p.

UKKUCUHUHe KyHenuoaH

Katiry kemcuH, ép-ép*.

>KoHum 6onam, xxoH 6onam,
KyHenuxe 6ysma, €p-€p.

Xap emeaHHuU dycm 6unub,

Ky3Hu cyama, ép-ép (138-6eT).
Omam burnaH OHaXoH,

Wurnab KonmaHe, Ep-€p.

Alipunuk 0eb barpumMHu

Lornab KonmaHe, Eép-€p (144-6eT).

By ypvuHoa xap Oup “ép-ép” myansH XycycusTra
ara: xanda BapuaHTVaa CeBULUraHnapra xamoa HOMU-
OaH ncTaknap akc atca, oHa “Ep-ép”un cbap3aHgra naHgy

OHa:

KenuH:

&3

HacuMxaTHW, KeNUH anTuMmunaa aca ap3aH4HMHE OTa-oHara
MUHHaTAOPYUNVK TynFynapu ndoganaHagu.

“Ep-€p”napHuWHr waknu, MasMmyHu Ba WXpo ycnyou-
garn OyHaanm Typdanuk “xandanap wxpoga xamuiia
Ovp xun maTtHNapHW KymnaraHnuknapu cababnu ynap-
HWHI penepTyapy U34ni KaHOHMK Laknra Tywmb konraH”
kabunugarn cukpnap “€p-ép’napra HucbaTtaH acocnu
3MacnurmHn Kypcaragu.

Xandanap peneptyapugaH KeHr ypuH onraH “My-
6opak” Tunugaru KywmnkKnap yHmBepcarn xapakTtepra ara
Oynnb, cyHHaT Tynmaa xam, HUKOX Tynmaa xam WXpo
aTunaesepagu. YNapHUHI KYyn4unuru, acocaH, aHbaHa-
BUN TYpFYH MaTHnapra ara 6ynca-ga, apkuH 6aguxagaH
OyTyHnan xonu amac. YyHoH4n, Gapkapopnuk, ogaTaa,
GaHanapHuUHr gactnabku MKkM Mucpacugarn duvkpnap-
ga (KyTnoB, owuknap MakroBuga) akc atagu. Ly 6u-
naH 6upra Oy Kywmknap BasHMAPWHWUHT Typnu-TyMaH-
nmrn (8—11 xmwxonn) Ba XaXMHUHI xap xunnurn (3—9
6aHg) 6unaH xam capknaHagu. 3epo, KYLWUKNApHUHT
MasMyHuaa KeTMa-keTnukgarm 3 Ta Yy3BHM Ky3aTull
MYMKWH: 1) XandaHuHr Tynra Ttawpudun TankuHy,
2) Ty aranapuHu Tabpud-TaBcud Ba Mybopakboa
aTuwW; 3) TYMHMHT Gapya KaTHawymnapura sxwn mcra-
knap éungupuwl.

MacanaH, Oxu3a xanda peneptyapugaru “My6opak”
Kywuknapuga “bownaraH TywmHrm3 myobopak Oyncun”
Mucpacu xap 6up TYPTIAMKHUHT OXMpri baHauaa Takpop-
naHagn. bowka xandanap wkpocuga aca “TynnHrua
my6opak, épy ayctnapum’, “KenvH Ty mybopak 6ynrain”
kabwv BapmaHTnapu xam Maexya. Kynvaarn napyanap y3B-
napra xoc XyCyCcusTnapHu akc aTTupaau:

TyluHau32a mynKuHnaHub KkenzaHMus,
Tyl mybopak, Kymnyfr 6yrncuH de2aHMus.
Xamma KyesoHdnapHu bupeaa Kypaalmu3
Cusnapaa 6yrncuH 6y Kymrnyf cy3napum,
TytuHau3 mybopak, épy dycmnapum.®

* % %

UKKku »xoHO 6yndu yrnicham,

By xounapeaa kerncuH daenam.
KenuH oneaH Kypeati poxam,
Kenun myt mybopak 6ynzad.

* k %

Emap-emmacuHu y3u 6umupead,

XamMmaHaUu3HU SXWu KyHea emupeaad.

Xap kum ylea Kywa KefuH keinmupaau

bownasaH myluHau3d mybopak 6yrcuH.®

KypuHaguku, GuprHun G6aHg G6eww mucpanu, KenmHri
Gangnap TypT mMucpanu 6ynmb, MKKM XUn XyKorapgad
Tawkun TonraH. LyHuHroek, xandanap Gagmxarynnuri
OaHanap oxuvpuaa TakpopnaHyB4YM Mucpara KenvH Eku
KYEBHMHI HOMWHM KyLWING anTuwga xam HamoeH 6ynaau:
“HuzopaxoH, mytnap mybopak byneal”, “PaswaH Kyés,

e-mail: til@sarkor.uz
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mydnap mybopak 6yneau”, “Mybopaknap 6ynead, Hun-
dop, mytuHau3” kabu.

Xandpanap peneptyapugar Kywmknap nostukacuga
napannenuamnap, 6aguvin-Taceupuii Bocutanap Ba Tak-
pop kabu Kucmnap xam katTa KM3WKUW yiuFoTagu. Ynap
KYLUMKNapHUHT Tabuatn, aHbaHaBUWNMK Aapaxacu Ba
mxpogarv yaura XocnuruHn Genrunaiura xm3mar Kunagu.
ABBano, Oy KYLUIMKNApHUHT Ty3unuiimMHu Genrunangurax
6oL XyCyCUAT — NMPUK LLEbPUATra XOC acocuin Bupnmk —
Ganaaunp.

Akagemuk BoKupmyHckun  Tabkugnawimya, nos-
TUK WxkoA y3srnapuaaH OVMPWHU KOMMO3ULMSIHUHT Typnu
Lwaknnapga HaMoéH bynuwin xapaktepnad 6epaawn.’ Ly
XuxatgaH xanda KyLMKIapu >kaHprnapy KOMMo3uumMsicy
MKKK caTx — 6up Ba Bup Heya BGaHanapgaH nbopar wakn-
napra Tyfpu kenagu. baHa KywuK xapaktepura kapab
TypT, 6ew Ba onTu mucpanapgaH nbopat Oynuiim mym-
knH. Bynap opacuga Typtnuk 6aHg kyn yupangn. ®onbk-
NOPLUYHOCHMKAA XanK KYLUMKNapu KOMMNO3ULMSICUHN KKK
caTxza, acocaH, TypTnvk 6aHanap acocugary TUNIapuHn
ypraHuvwra ovg ampum cukpnap kang satunrar®. babsaH
3ca 6up HevTa TYPTINKHM KaMpab OnyBYM SXIUT KyLUMKNap
t03ara kenagvkuy, ynap Typnu Mapocumnap, pyxun BasvsaTt
Ba Taabvpnapra Moc xonga KynnaHaau.

Xanda KyWWKNapuHUHE  akcapustu  6up  Hedta
(kynnHya 3 gaH 9 raya) TypTMknapaaH noopart 6ynub,
3aHXMPNM KOMMNO3ULMAHWM ByXXyara kentupagu. byHpoan
KoMMNo3uumMsiga nuMpo-anuK TacBup Kynamzaopnuru Ba
©aHANapHUHE Y3apo MaHTUKWUIA U3YUNIUTA MyansiH MaB3y-
HW KEHrpok ndpoganaiwira xmsmaT Kunagu. Yaura xoc Ccro-
XeTra ara 6ynraH OyHoawm Kywuknapaa nyMpuK KaxpamoH
PYXUATU, MabHaBUI AYHECK Ba UHTUMULLNAPU YCTYBOPINK
Kach aTub, TYPTNMKNAPHMHI Y3apO MaHTMKUA OOFnaHuULL
napaxacu xandaHuHr 6aguuii mxkogkopnurn Ba GUKp-
naw canoxuatura 6ofnuk. Ogataa, 6aHgnapapo byHaan
anokKagopnvk Mapocum  Kyluuknapuga ylwa Mapocum
Ma3MyHu (CyHHaT, HWKOX Tynnapu) GunaH Genrvnaxca,
VLUK MaB3ydaru Kylmvknapaa nmpuk KedmHma, Tynrynap
TankMHU WyHanuwunaa v3ydun taptubaa Bokeb Gynaaw.
MacanaH, “Pymonum 6op”, “Kusun eyn’, “KyHenumoa ép
€0u bop”, “OHOu ysinamaH épum demakka”, “CaHeap axwu-
Oup” 3aHXMPIM KOMMNO3MLMANN KYLLUMKNapAanp.

Xandanap penepTyapvgary Malwxyp Ba ommabdon
“Pymornum 60p” KyLUIMFUHUHT MaTHW Gapya BapuaHTnapHu
xucobnaraHga ontu TypTivkgaH mbopat 6ynub, oxumsa
xanda mkpocupa yHUHr TypT 6anam, Goluka xandanap
6ucotmaa aca bew 6aHam KynnaHagn.® By kywmk pymonm
apukka (énra) Tywmb KeTraH KW3HWHI CeBraH nurutura
MyHOcabaTu, pyxuii AyHECU Ba UYKM KEYMHMANAPUHU aKkc
aTTMpagun. Kywuk kM3 tunmgaH antunrad 6ynub, pymon
TMMCONU opKanu myxabbatra cagokaTt Fosicu KyinaHaaw.
BupuHumn TypTnvk Gapya BapuaHTnapga oup Xun: KM3HUHM
pymonu, yHaa Tymopu Gopnurn Ba murutra KyHrun 6ep-
raHnury, nekvH “fop, anumaaH retam pymon” gest xutob
KunraHu 6aéH aTunraH:

Pymornum 6op, pymonum 6op,
Pymonumda mymopum 60p.
Bup xyxukda xymopum 60p,
Moo, anumodaH 2emdu pymor.

By ypuvHAa pPYMOMHMHI TaHmaHUWK Tacogudun
amac. AHbaHaBMI TacaBBypriapra Kypa pymon kagumaaH
omknap ypracugarm Mexp-myxabbat, cagokat TMMconu,
yHAary Tymop aca ceBuLiraHnap ydyH tabappyk 6ynmb, y
pymon 6unaH 6ofnnkK 6agunin PUKpHN SHaaa Ky4anTMpumLL-
ra xm3mar kunagu. Pymos Ba XyKUK (AUTUTHUHT 3pkanab
atanuwim) yptacugarm MaHTUKU OOfFnaHuLL, TaOuunku,
KyLUMKOArn ceerm MaB3ycura Uwopa Kunagum Ba KemuHrm
TYpTNUKNapga nuMpurK TacBupra Xoc KeYMHMa Ba ycynnap
[aBOM aTagu.

Xandanap peneptyapugarM Kywmknap TapKuOuHu
TaLLKU 3TYBYM BaHANap KyLIMK Ma3MyHU Ba Ky XxapakTe-
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pura kypa 4, 5 Ba 6 mucpagaH nbopar 6ynvb, 6ynapaaH
OUPVHYMCK acocuin YpUH TyTafu, SSbHU MaTHOarum eTak-
4 PUKP LWy TYPTAMKAA akc 3TMO, KomraH Mucpanap yHu
KybyanTvpuwl éxya Tabkuanaw ypHura kapab Hakopar —
MYCUKUA YHCYP (PYHKUMACUHM Baxkapagu, OXaHrAOPNNKHN
TabMuHNawra xusmar kunagu. bangnapparn xwpkonap
Mukgopu 7 gaH 13 rada 6ynub, acocaH, bapmok BasHuaa
KousinaHuLWn xam Typrnmya.

By xon kywunknapga MasmMyH Ba LUAKITHUHE YAFYHINIU,
FOS, PUTM, Ba3H, TacBUP kabu YHCYprapHWHT SXIUT MaTH-
HW TaLLKWMN aTUwaarv YpHuHu benrvnail, 6agumn Tabeup-
YaHIMKHW OLWINPULL 3apypusaTn BunaH 6oFnumk.

Opatga, Wyx, eHrnn oxaHrga KynnaHaguraH KyBHOK
KyLUMKNap Mucpanapuia xyxonap CoHv HucbataH kampok
oynagun. Kynngarm cakkus xykonu TypTnunk GyHra mMucon
Oyna onagw:

Yy namup éndum 3upanu,
Bupu 6upudaH wupanu.
OraxxoH, 60KKa Kuparsu,
[aspu daepoHnap cypanu.’

MabLlUyKkaHUHT OLUMKKa MypoXaaTu Lwaknugarn oy
TypTnuKga TypTana mmcpa xam y3apo kodusgow 6ynuo,
Ma3MyH Ba LUaKMn XuxatdaH AxnUTnNuk kacb atraH. by
aca €3ma webpusTAarm Mypabbabra xoc kKodus Ba
OXaHTrOOPIMKHUHT ndogacuanp.

Xanda kywuknapugarn ©Oangnap KaHyanuvk paHr-
GapaHr bynca xam ynap acocuga TYpTAvMK Mucpa Ty-
pagu. YHra kywwunaguradH mucpanap aca Typnu pyxumn
XxonatnapHu, MabHO KMppanapuHu, XaTTu-xapakaTtnapHu
0agMNMN-MaHTUKUA 3YNNNIMKAA KyAnall, MaTH Ba xXpopa-
M YWFYHNWKHU TabMUHNAaLUra kapaTtunagu.

Xanda KyLmknapuv noatmkacuga ontm mmcpanu 6aHa-
nap xam maexypg 6ynv6, ynapga BasHu Ba KousnaHuL
TU3UMW UKKN XU AYHaNWULL OpKanu Kyara TalunaHagu:

1) AcocaH, 6up xmxo ToK (9 ékm 11) xmxonap co-
Hura acocnaHraH pactnabku 1-, 2-, 4-mucpanapHUHr
anoxuaa, 6elwmnHYM Ba ONTUHYN MUCParNapHUHI anoxuaa
KopuanaHuww;

2) 5-MuCpaHuHr KodmsanaHmacnur, 6-MUCpaHUHT
aca 3-, 4-mucpanapra oxaHrgow 6ynub, kyn xonnapga
MYCUKUI OXTUEX Ba MabHOHW Ky4alTMpuLl Makcaavaa
Takpop BasudacvHM Baxapun Kynuunuk xandanap
YyYyH Xxapaktepnugup. TypT 6aHg, AbHUM hAvrupma TypT
MUCpadaH TalKun TonraH Kywvaary Kylvkaa mMabluyka
KanOWHWHTI rOX Max3yH, rox YMUABOP OXaHrnapu tabcup-
YaH XapaHrnangu:

Unak KyltnaauHeHU Kutiub kenduHamu?
MeHuHz coruHeaHum bunub kenduHamu?
BytopeaHum cu3za bup 3apnu maxs,
Cy3umHu cuHOupmad onub kenduHemu?
MaH HaHuHe XalpoHu, wyHUHa XalpoHuU
Kapab mypeaaH Kopa Ky3HUH2 2upéHu."

KypuHaguku, 1-, 2-, 4-mucpanap pagudpnu kodusira
ara. CypokK OXaHrHu Ky4anTnpyBuu “kenduHemu” pagndu-
OaH onavH pasuwgow (kmimb, 6unnd, onnbd) kodusnap
vnwnartunrad. 5-, 6-myucpanap aca ys3apo kodusnaHuo,
roKkopuaaru pmkpnapHu Tabkuanatl, TUHIOBYY ANKKATUHN
acocui MabHOra kapatuwira xmsamat kunagw, “xatpoHu”
CY3VHWHI Takpopu xam Tabuminuk kacd atagu. Ly Ty-
dannun KyLWMKHWHT KonraH 6apya 6aHgnapvaa “MaH Ha-
HUH2 XaUpOHU, WyHUH2 XalpOoHU" Mucpacu ysrapmamnau,
6-mucpaga aca “Kopa Ky3HuHe”, “WupuH cy3HuHe' nbopa-
napu anmawmb Typagu.

YMymaH, xandganap peneptyapugarv KyLwmKnapHUHT
Tapknb xmnxataaH Typdanuri y3ok acpnuvk 6agunin mxoa
Ba WXXPO >XapaéHUHUHT TapuxXuin xapaktepu, Kuwmnap Typ-
MyLL Tap3u Ba 3CTETMK TadhakKypy puBOXM GunaH 60fFnuK
TaKOMUIMHWHT ndogacuamp.

Kywuknap 6aguuii Tusummaa napannenusm, aHb-
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aHaBu TUMCOJ, Maxo03 Ba TacBMpUI BocuTanapiaH
xaM KeHr dorganaHunraH 6ynub, ynap maTH Ba Kywn
YAFYHNUTUHM  XamMAa (QUKPHUHT  TabCUPYaAHAUTUHU
owmpuwira xusmaT kunagu. by 6agunn yHcypnap maBs-
3y MOXMATM Ba XandaHWHT WXOAWUA canoxusTuaaH
Kenmd 4mkkaH Xxonga KYWWKHWHT TYpPriM KOMMOHEHT-
napuvga nupuK KaxpaMoH MOPTPETUMHU spaTull, UYKK

TALIMI

KeYMHManapuHU o4uw, obpasnapHUHT  WXTUMOWNA
€Xy4 LWaxcum xucnaTtnapuHu TacBupnaw Ba 6Oolwka
xonartnapga KynnaHunagu. Xandanap peneptyapu-
aarn Kywuknap no3TUKACUHUHI Taxmnu xandanap-
HVWHI aHbaHaHW Kal gapa)kaja ysnawTupraHum 6unaH
Ovp kKaTtopaa ynapHUHI MHOMBUAYaAN MaxopaTiapuHu
xam kypcatagu.

'C.Py3umboeB. Xopasm Boxacu y3bek
3oaM ... amc. T., 1971. 230-6eT.; H.KypoH6oeBa. Xopa3m Ty kywmknapu. ®unon. daHnapy HoM3oau ...

223-6er.

’H.KypoHboeBa. Xopa3m Ty kywwnknapu. ®unon. daHnapm Homsoam

XanK KyLWUWKNapuHUHTE foaBun-6aguunin xycycustnapu. dumnon. daHnapy Howm-

avc. T., 1998.

... Anc. astoped. T., 1998. 15-6eT.

ST.KununyeB. Xopa3mpa HUKOX TyWM Kywuknapu Ba xandanap wkogu // Y3bek Tunm Ba apabwétm, 1985. 6-coH.

41-46-6eTnap.
4Xopasm xasuHacw.
caxmudacu KaBc mumaa kypcatunagu).

SXopasm of3aku wxop AypaoHanapu. Yprandy: Xopaswm, 1993. 47-6ert.
50Oxwu3a. Webp Ba pgoctoHnap. T.: ®aH, 2003. 21-6eT.

"B.M.2XKupmMyHckuii. Komnosnums nupuyeckmx ctuxotsopenuid. J1., 1975. C. 433-536.
8P.HocurpoB.Y36ek xank Kyliunknapy komnoauumsicn. dunon. daHnapyu Hom3oam
°Oxwu3a. Webp Ba goctoHnap. T., 2003. 35-36-6eTnap; Xopa3M of3aku wxof AypaoHanapu. Yprand, 1993. 35-Ger.
°y3P ®A Anvwep Hasowi Homupary Tun Ba agabuét nHctutytn ®onbknop apxmeu. NHB.Ne556.

""Xopa3m xank kywwuknapu. T.: ®aH, 1965. 60-6eT.

Yprany: Xopaswm, 1966. 139-6et (ByHaaH kennHrn muconnap xam wy MaHbagaH onuHraH 6ynwmo,

... anc. asToped. T., 2004.

OunHaso3s CAJIUMOBA,

>Kunssax gasnar negarormka MHCTUTYTUHUHT KaTTa

NIIMURA Xoonm-mn3naHyB4ncu

LLUEBPUU TAPXKUMAOA MYAITTU® MXKOOUN
OOMUHAHTACUHU KAUTA APATULL YCYITNAPU

AHHOMauusl. Makonada woup
wkodul OOMUHaHMAacuHU mapxuma-
Oa caknaw wMacanacu Xxycycuda cy3
topumunadu. YHO0a Xamud Onum>XoH
Kanamuza MaHcy6 “Xon” webpuHUH2
C.Comosa ea A.MopaH momoHudaH
amarnea owupuneaH — mapxumanapu
Kuécul maxnaun KunuHaou.

Kanum cysnap: myannug uxodud
doMUHaHmacu, PpumopuK Mypoxaam,
mumconul ugoda, MaHmMUKUUIUK, 6a-

AHHOmMauus. B 0aHHol cmamebe ge-
demcsi peyb 0 meopyeckol OOMUHaHmMe
asmopa 8 CMmuxomeopHOM repesode.
Ha npumepe cmuxomeopeHusi Xamuda
AnumdxaHoea “Xon” (“BooxHoseHue”)
nepegodbl C. Comoseoli u P. MopaHa
aHanuaupytomesi corocmasumersibHbIM
memodom.

Knrodeesnie crioea: meopyeckasi 00-
MUHaHma asmopa, pumopu4eckoe 06-
pauweHue, 0bpa3Hocmb, I02U4HOCMBb,

Annotation. The article discusses
the creative domination of the author in
a poetic translation. On the example of
Hamid Alimjanov’s poems “Hol” (“Inspi-
ration”), the translations by S. Somova
and R. Moran are analyzed with com-
parative method.

Key words: creative domination of
the author, rhetorical appeal, figurative-
ness, logicalness, artistic purpose.

ouud Husim.

Lebpun acap Tapxumacura KMpuwaétraH xap 6up
MyTapXvMm onguvaa acnUATHUHT OHETUK XyCycusTrapw,
NEKCUK pecypcnapu, HYTKWA  OTTeHKanapu, YMyMuwn
PUTMMK YHCYpriapu Ba rpammaTuK KaTteropusnapu
Katopuga Lwebpun acap ycnybura xoc XycycusTnapHu
xam caknab konuwpaek Myxum Basuda Typagu.
Bupok 6ynapHuHr GapyacuHu Tynanurnya Tapxumaza
TabmuHnab  Gepuw  kKynuunuk  xonnapga  Gaguun
TapXUMaHVHI  Tabuatra Xxoc OyrMaraH HaTwxaHu
Gepuum xam MymkuH. Ly Gouc webpuit acapHUHr
6agumn  Mykamman WHTepnpeTaumuacuga MyTapxum
TOMOHVAAH toKopuaa caHab yTunraH yHCYpnapHWUHE 3HT
MYXMM, 3HF aCOCUA Ba 3Hr MakbynuMHU axpatmb onui
3apyp. ANHaH 3HI MyXMM CaHanraH yHCypHu Tapxumaga
KanTa spatuw, Oy y3 YpHuaa myannud maxopaTvHWUHT
Aapaxacu Ba anoxuaa 6enrmnapuHmn akc aTTupyBYn Kyary
BasudacuHn ytangn. bus sbvtmbop kapatmokum OynraH
MYXUM YHCYPHU Ux00 OoMuHaHmacu [eb un3oxnaliHu
nos3uvmMm Tonguk. JJOMUHAHT CY3u YCTYH, YCTYBOp, acocui
geraH MabHonapga kynnaHunagu. Lowp, TapXvMOH
Ba onuMm Makcum PunckuinHmHr “KckycctBo nepesoga”
(Tapxuma caHbaTM) HOMMAM  MOHorpadmsacuga UKo
AOMVHaHTacu muconnap acocuaa TywyHTupub 6epvnagn.

T8}

XyodoxecmeeHHasi Uerlb.

Onum wxoa AOMMHAHTaAcMHU GaguuMm  TapKUMaHUHD
ycTyBOp BasudpanapugaH 6upu cudpatnga caHab, yHM
Oagunii TankuH 3TULLHUHE Kanutu Aeb nsoxnanam, SbHU
MyannuHUHI arHaH y3ura xoc 6ynraH ycTyBOp KUppacuHm
aHrnab, CyHr TapkMmMara KMpULLMLLIHK MabKynnangn'.

XX acp y3bek wWebpuATM BakunnapugaH OynmMu
facdyp FynomHuHr dpancacpmminuk Ba 3aMOHaBUNIIMK
pyxvga spartunraH 3ansopnu webprapn, OWGekHUHr
3MMK MaH3apanapra 6ov 6onanapya Gerybopnuk GunaH
€3unraH KyTapuHKu pyxdaru Lebpui acapnapv xamga
KYLWKUH XUC-TYWFYNAPHUHE MO3TUK MyXaccamu OynraH
Xamug OnvMXOH NupuUKacuHUHT Bup-bupmnaaH axpanunb
TYpyBYM KMppanapu myannud WKOAMNW  OOMUHAHTK
xucobnaHagnm Ba TapXUMOHAAH anoxuyaa 9bTUOOPHU
Tanab aTagu. Wbkoakop WCTebOOAVHW Kal Aapaxana
HaMOEH 3Ta onraHn 6unaH MyTaPXUMHUHT  Xam
MaxopaTu to3ara umkagn. OnbekHuHr “Yumén padprapun”
Typkymmugarn “Habmatak’, “I'ysan Yumén”, “Tor canpwu’,
“Abaguat Ba ymp” kabu natud webpnapu Ba Xamug
OnUMXOHHUHT “YnmEH acaanuknapun”, “Xonbyku TyH...”,
“‘Uwmm Gopaoup Yywan oxyda” webprnapu pespnu 6up
Baktaa sApatunrad. by webpun Typkymnap 1936 nunga
A.C.TlyWKNH TaBanmyguHUHT 03 WWNAUIM MyHocabatu

e-mail: til@sarkor.uz
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TALIMI
OunaH woup acapnapvHu TapXmnma KA yYyH Tallkui
atunraH YuMméH cadpapum Taaccypotnapu acocuga

apatunrad. Xap uKkkM Tynnamga xam YnmEH TOFUHMHI
MadTyHKOP MaH3apanapu, mycaddo xaBocu, LwmdobaxL
CyBnapy Ba LIOUpnapHW Vy3ura pom 3TraH Tabuar
“cexpnapn”’ 6eTakpop nMpuK udoganapga TapaHHyM
atunraH. YuMmMEH TaaccypoTnapu Mkkana oupga Xxam
HUST Ba MakcagHUHr 6up-6rvpura myLutTapak akaHInrmHu,
ynapgarn Kyéw, ol, tondys, OyroK, UnxoM, Webp, OXY,
cys Ba Wy kabu accoumaTvB BOCUTaNapHWHI eTak4n
TUMCOnnapra annaHraHnurmHu Kypcatagu. apyang xap
WKKU LUOVPHUHT Oup HuATOa é€3unraH webpnapu 6up
naepga, bup makcagna, oup Tabuart KynHuaa sipatuiraH
oynca-ga, y3 ypHuga ynap oup-6vpugan dapk Kunysum
EpKUH xmnxatnapra xam aragup. OWOEKHWUHr HOLUMPIMK
daonusaTmugaru aHr natodatnm webpnapn YumeH cadapm
6unaH OGOFfNWK SKaHNUIM  YHUHT mxoauaarn ycTyBop
HyKkTaHu aHrnatagu. by xakga npodeccop H.Kapumos
Xam LwWyHaan ésagun: “TapyaHO woupHuHe 20-tunnap
nupukacuda xam Haguc mylrynap ea MaH3aparnap
maceupu 03 b6ynmaca-0a, y xydou wy “Oachmap’Oa
JIUPUK Webp caHbamuHU MyKaMmar 32asnazaH UXooKop
cugpamuda HamoéH byrnear”.? LLly 6ouc aiHaH by Typkymra
KAPUTUAraH akcapusaTt Lwebpnap 6up HedTa Tapxuma
Mykobunnapura ara.

Mxon AoMumHaHTacu Gup XuxatoaH anHaH Lwwoup
MaxOpaTUHWUHI  MyalsiH  KMppacuHW aHrmatub, yHu
Tapxvnmaga ycTyH aeb 6unuiHm Tako3o aTnbruHa Konvaw,
acapHuHr GolwkanapgaH axpanub TypyBuYM YMyMWUWA
XMxaTuHM amac, 6ankv yHaa 6upop MUCPaHWHL, MOSTUK
TaMCUIHUHI €KW TaCBMPWUA BOCUTAHUHI yrupMaga anHaH
MaHTUKMA Ba TUMCONWA uOJacMHM acnuaTgarngek
eTkasmb OepuwHM xam Tako3o a3tagu.  AkcapuaT
xonnapga OyHoanm BasvdaHu OupruHa — GaHOHWHE Y3u
Gaxxapuwm MymkuMH.  YyHoHuu, Xamug OnMMXKOHHUHT
“Xon” webpmaa HKCaK MO3TUK WIIXOMHUHI y3ura XocC
obpasnu 6up wundogacvHn Kypuw MYMKWUH. LLebpHUHr
OvpuHum 6aHanaa katdaH KenduHe, He2a b6y30uUHe, HeYyH
yunapumHu 6emakoH (3TOWHI) kabwu pUTOPUK CYpoknap
OunaH aHa Wy TMMcosra Mypoxaar Tap3vaa to3naHvnagu
Ba OyTyH webp gasomuga Oy pyxui Taxaunton xonatra
%aBoO m3naHagu. Mxogkopaa KedaguraH pyxuii xonat —
NO3TUK UNxomMra caBon 6unaH MypoxaaT 3TULL LUEbPHUHT
OOMUHAHT HYKTaCWMHW Tallikun dTagu. TapXMMOH YLy
YHCYpra — puTopuK oxaHraarm TMMconuii upogaHn yHUHr
MYXMM SKaHNUIMHN YYKYP X1C KUNULL acHOCuAa EHAaLIMLLIN
kepak. LUebpHWMHr pyc Tunura ucTebOoanu Louvpa
CeeTtnaHa ComoBa Tapxxumacuaa webp 6aHAUHUHT YCTYH
XKUXaTUHUN, SbHU PUTOPUK OXAHTHWU acnuaTgaH bupmyHya
dapknu Tapsga yrmpraHuHu Ky3atuil MyMKUH:

Acnusar: KatidaH kenduHe, chukpumHu 6ynduHe,
Heeza amduHea meHU napuwoH?
Heza 6y3duHa MyHUC XONUMHU,
YinapumHu HedyH 6emakoH??
Tapxuma: Omkyda mbi? Bo3HuKna, 3akpyxuna,

Hacmuena edpye, kak nymHuKka camym.
B nymu 3anymana, 3agopoxurna,
Basorokna eopsyel nbinbo Oym.*

KYpuHUG Typnbaukn, acnuaTHUHT KaldaH, HeyyH Ba
Takpop KenyBYM Hez2a PUTOPUK CYPOKMAPUHUHI Ky4anTu-
punuwnra Xms3maT KUyBYM >KapaHrgop OXaHr TapXuma-
Aa bvpo3 nacTpok oBo3ga Tapanagu. Tapxumaga Cypok
OXaHIVMHUHT BUp MapTa KynnaHunuwwmn — “omkyda mei?” Ba
YHUHF OpTMAAH OMp HeuvTa xapakaTHUHT yownb kenviim-
0a XaM — B03HUK/a, 3aKpyXusna, Hacmuesna, 3arnymarna,

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Tadgiqotlar

3agopoxurna, 3agorokna Xamua ONUMKOHHWUHT alHaH LWy
webp ycnybura xoc TabCuMpyaH MYCUKUIA OXaHTAOPIUIM
ypHUra MyTapXXUMHUHI Y3ura XOC TasrkuH 3TUW  yCymu
KYNpoK HamMO€EH Bynaau.

LlebpHn KeMnHYanuk pyc Tunura kamtagaH yruprad
Lwounp Ba TapXMMoH P. MopaH JOMWHaHT HyKTaHu unFab
onraHura rysox 6ynuil MyMKuH:

Omkyda npuwina mbl U 8mopanack 8 CO3HaHbe,
Cmymuna mHe Oywly mpegoz2oto memMHou?
Bauem Opyxenobbs paspywuna 30aHbe

U cdenana dymbi mosnnor 6e300MHOU ?°

PMopaH Tapxumacuga OepunraH omkyda, 3a4em
CaBOMNAPUMHWHI  arHaH LWOVPHUHT Yir-Xxaénnapura Te-
TMLWNW 3KaHNWUMM emopeanacb 8 Co3HaHue Ba U cdenana
Oymbl mornnow 6e3domHol (oHeumza 6ocmupub Kup-
OuHe ea ylunapumHu élduHe dalidu mydadek) pycya
Mykobunnapuga pasliaH KYPUHWUO TypraHmurmHU Xxam
Tabkuanail nosum.

Bup-ukkn xymna samupvga OyTyH LWebp FOACUHUHT
My>KaccamnaHuLLn Ba UKpP MEOLACUHUHT raBaanaHumLLImn
KATOBXOH Kkanbw Ba OHrMra ce3wnapnu gapaxaga
3CTETUK 3aBK Ba MabHO Oafmwnanan. [Npodeccop
Fanbynna CanomoB Tyfpu TabkuanaraHugek: “Xap 6up
KOHKpem webpHUH2 6ow fosieul-baduud, MyCcuKul-
yenybul xoccacu, SbHU YHU caHbam acapu cucghamuda
KumobxoHea MaH3yp Kunub mypeaH 6ucomu HumMadaH
ubopam aKkaHnuau 6unub onuHadu ea mapxuma
XapaéHuda aHa wy cuthamnapHu caknab Konuwea
Xxapakam KunuHadu”.® Ywoy LWebpHUHr ‘kumobxoHaa
MaH3yp Kunub mypeaH 6ucomu” GyTyH BUp AXNUTIMKAAH
nbopatr 6ynub, yHoa noaTvk TadbcunnapHUHr OupuH-
KETUH coaup 3TUnumM xo3mbagop, MadTyHKOp Ba
natopatnu MaH3apanapHUHr LOMP WYKM KednHmanapuv
6unaH ywryHnawysmuga akc atagu. MacanaH, ...kenduHe,
puKkpumMHU 6ynduHe, NapulwoH 3moOuHe, XonumMHuU 6y30uHe,
yunapumHu bemakoH (3TAWHI) Tadcunnapu oup
pyxura KyTunmarasHga “xokum 6ynran”, “unxomun 6up
XON"HWHT Y3 YpHUAa natud sKkaHnuru unaH 3vgousatnv
KeumHManapHu xam Byxyara kentupagu. Oxupru 6aHg
Mucpanapuga KynnaHyBuu xanan bepma, 03poK Kylub
myp, Kyltaun MeHU, mamMoMm Kumal wy cypamHu, 39H2
CyHeau xamHu Kabwu TacBUPHW >XOHMaHTUPYBYM Cy3 Ba
ncoganu Gupukmanapyu Myannud Xaenum XonaTUHUHD
aHWK TalXUCUHW KUTOBXOHra Gungupagu. Ly xonaTHuHr
y3n xam mabnym benrmnapuga xaén xakmgarn UKPHUHT
TUMCONUN ndogacuHn Tacevpnangu. C.ComoBa
TapXxumacuga “Xokum 30u unxomud 6up xon” mucpanapu
OepunraH GaHg xam Heragup Tywupub Kongupwnagw.
LyHnHroek, cyHrrn 6aHgna “S kposbio cepdua Hanuwly
makoe // lNpekpacHoe, Ymo ydueuwbCsI Mbl” XyMracu
XaM OXaHr Ba MYCUKUINUK xuxatgaH Xamug OnumkoH
ycnyouaaH nupoknawraH. PMopaH Tapxmmacupa aca
ywby xonat ndopacu «locmod, donuwy si MOCIEOHI
amy // CmpaHuuy, 8 Kposb cepoua rnepo OKyHas» Tap3nga
KenTupraH Mykoounu xam YpUHIM >KOW OfraH:

Acnusart:

Oxmupocnap, xucnap, EHuwap
YrnkacuHu ke3apou xaérn.

XOKUM 30U MEeHUHe pyxumoa
UlyHdal namugh unxomud 6up xon.
...Xanan 6epma, 03pokK Kytub myp,
Tamom Kunau wy 2yn cypamHu,
Kytieun meHu, ropakHUH2 KOHU
Bunaxn mopmadl 3He cyHa2u XamHu.
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C.ComoBa:

O, He mewal! Ocmasb MeHS 8 roKoe,
lNoka mou nad noem cpedb cyemei...
A Kpoebto cepduya Hanuwy makoe
lpekpacHoe, Ymo yousuwbCS Mol

P.MopaH:

lMocmod, dal npodnumbcs gonwebHomy ceemy,

lMyckali 3asepwumcs kapmuHa ygemHasi!

lMocmod, donuwly 51 MOCrIedHw amy

CmpaHuuy, 8 Kposb cepiua rnepo OKyHas.

KenTvpunraH muconnapgaH  KypuHaauku, — WXo4
OOMUHAHTACK UKKM XU WYCMHOA — WDKOLAKOPHUWHI y3ura
X0C OynraH MaxopaTt Kuppacu, SbHU YMYM LUebpUsSTUaa

TALIMI

OypTnG TypraH acocui »xuxaT cudatvga xamga myansiH
webp MaTtHura Taannyknu OynraH xymna, 6aHg éku
yHAarn TaceBuMpun NpUEMNApP, TapUXWWAMWUK, MUIIUANUK
KonoputnapvHuHr anoxmaa Genrvnapn Ba anomatnapwu
Tap3nga HaMmo€H 6ynaan. Tapumara anHaH Wy HyKTau
HasapAaH éHgalum MyTapxumaaH Myannud maxopatura
COAMK KOMULL UMKOHUSATUHU sipaTagu.

WyHaan knnnb, “Xon” LWebpPUHUHT pyc Tunmuaaru
TapXMManapuHUHT KUECUIA Taxnunm MyTapXUMIapHUHT
webp MyannuduHm 6Golka woupnapgaH axpartub
TYPYBYM Y3Ura XOC KMPPacUHN HAaMOEH 3TyBYM TUMCOMUN
cysnap — AOMVHaHTNapHU Tapxumaga caknab komuiira
3pULLraHAUIMHW KypcaTaau.

'By xakaa kapaHr: M.Pbinbckuin.  MickycctBo nepesoga. Ctatbn, 3ameTku, nucbMa. M., 1986. C. 50-151. .
2H.Kapumos, C.MamaxoHoB, b.Ha3apos, Y.Hopwmatos,O.lLapadwmaamHos. XX acp y36ek agabuétu tapuxu. T.: YKATYBYH,

1999. 202-6er.

SXamug OnumkoH. MAT. BupuHum Tom. Webpnap (1925-1944). T.: ®aH, 1979. 238-6eT.
4“Xamug AnuvpxaH. N36paHHble npousBederus. T.: MagatensctBo nutepatypbl U uckycctea um I.MNynama., 1971. C. 136.
SXamung AnumpxkaH. BoobpaxeHue nesua. CTUxoTBOpeHus, Gannagbl, noamel. T.: M3pgatenscTBo nuTepaTypbl U UCKYC-

ctBa um. Nadpypa lNynama, 1985. C. 21-22.

5F.CanomoB. Tapxuma Tawsuwnapu. T.: Facdyp Fynom Homuaarn AgabnéT Ba caHbaT Hawpuétun, 1983. 48-6eT.
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(Davomi. Boshi 21-betda.)

INGLIZ TILIDAGI IDIOMATIK QO‘SHMA SO‘ZLAR

Ex: As For me, the bumble-bees and ladybirds are
not the only signs of spring.

Ushbu qo‘shma so‘z so‘zma-so‘z tarjima gilinganda
uning asl ma’nosi kelib chigmaydi (lady—aslzoda xonim,
bird—qush). Mazkur idiomatik qo‘shma so‘zda ‘“red
or yellow bright colour’ so‘zlari aktuallashib, “lady”
so‘zida o'z zohirini topgan. Qo‘shma so‘zning ikkinchi
gismida esa hasharotning uchib yurish qobiliyati “bird”
komponenti orgali ifodalangan. Bu jarayonda, albatta,
nominator — so‘z yasovchining ilmiy salohiyati va dun-
yogarashi muhim rol o‘ynaydi.

Turkey-cock — idiomatik qo‘shma so‘zining izohi:

— A strutting, pompous, conceited person.

— O%Zziga ishongan, kekkaygan inson.

Ex: He just works as a waiter in restaurant but he
shows himself as a manager of restaurant, he is a re-
ally turkey-cock.

Bu go‘shma so‘zning komponentlari sodda so‘z tar-
zida ona tiliga so‘’zma-so‘z tarjima gilinganda turkey —
kurka, cock — xo‘roz ma’nosini beradi. Mazkur idiomatik
go‘shma so‘zda “cock” — “xo0‘roz” komponenti aktual-
lashgan, sababi parrandalar ichida aynan xo‘roz ger-
dayib yurganligi metafora tarzida olingan.

Woodpecker — idiomatik go‘shma so‘zining izohi:

— Bird with strong beak and a stiff tail adapted for
climbing and boring into wood.

— Tumshug'i baquvvat va qattiq dumli o‘rmonda
yashovchi qush (qizilishton).

Ex: Woodpeckers are one of the noisiest birds be-
cause of their strong beak.

Ushbu so‘z ona tiliga so‘zma-so‘z tarjima qilin-
sa, wood — yog‘och, pecker — tumshuq ma’nosini
ifodalaydi. Ingliz tiliga so‘zma-so‘z tarjima qilinsa

qgizilishton — (qizil-red, ishton-pants) ma’nosini ang-
latadi.

Foxglove — idiomatik qo‘shma so‘zining izohi:

— A curative plant which grows in the mountains and
forests.

— Tog‘ va o‘rmon hududlarida o‘sadigan dorivor
o'‘simlik turi (digitalis).

Ex: Foxglove has long been a unique and irreplace-
able drug for the treatment of chronic heart failure.

Mazkur gapda keltiriigan “foxglove” idiomatik
go‘shma so'zi so‘zma-so‘z tarjima qilinganda “tulki
qo‘lqop” degan ma’noni anglatadi, ammo gapdagi asl
ma’nosi dorivor o‘simlik turi, ya'ni digitalisni ifodalaydi.
Kontekstdagi gaplardan urug‘, bog‘bon so‘zlari yor-
damida gap o‘simlik haqgida borayotganligini anglab
olish mumkin.

Ko'rinadiki, idiomatik go‘shma so‘zlar tilshunos-
likning yangi yo‘nalishlaridan biri bo‘Imish lingvokul-
turologiya sohasiga bevosita alogador bo‘lib, ushbu
so‘zlar yordamida o‘quvchi-talabalarga nafaqat yangi
bilim berish, balki ularni tili o‘rganilayotgan xalgning
madaniyati, tarixi, urf-odatlari, turmush tarzi bilan ham
tanishtirib borish mumkin.

Oliy ta’lim tizimida, xususan, ingliz tili mutaxassis-
larini tayyorlovchi fakultetlarda bu kabi tahlillarni tez-
tez o'tkazib turish talabalarning til sezgirligini oshirib
borishga katta yordam beradi. “Leksikologiya” bo‘limini
o'tish jarayonida talabaning layoqatiga nisbatan mos
ravishda o‘rgatilishi rejalashtirilayotgan ingliz va o'zbek
tillaridagi idiomatik qo‘shma so‘zlarning migdori, ma’no
ko‘lami va stilistik bo‘yoqlari bilan tanishtirishni bevosita
magsad qilib goyilishi bu jarayonning samaradorlik da-
rajasini oshiradi.

'0.0. MewwkoB. CnoBooGpa3oBaHue COBPEMEHHOIO aHrmuminckoro s3bika. M.: Hayka, 1976. C.172.

2A.T. XponeHko. OcHoBbI NMUHrBOKyNsTypornorun. M., 2006. 7-6eT.

3A.A.PechopmaTtckuin. BBegeHue B si3bikoBedeHune. M.: AcnekT npecc, 2006. 120-6er.
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Ycmos, mypabbud. by cysnap 3amupuda YyKyp MabHO Myxaccam. [yHéda wy ynyr 3omlaH mabium-mapbusi ors-
MaeaH UHCOH 6ynmaca Kepak. )axoHea A6y PauxoH bepyHut, Aby Anu ubH CuHo, ®@opobul, Mup3o Ynyrbek kabu
kynnab daxonapHu mapbusinazaH xam ycmo3oup. UIHcoH y3 xaému dasomuda tomyknapaa spuwap skaH, anbamma, 6u-
puH4u Hagdbamoda mawbsrum bepaaH yCmMO3UHU MUHHamOopyunuKk una édea onadu.

bymyH ympuHu éw aenodHuHe mapbusicuea baruwnagaH, woeaupdnapu KanbudaH xol se2annagaH, Kyn tunnap Oa-
eomuda Mupso Ynyr6ex Homudazu Y3bexkucmoH Munnuti yHusepcumemuda ¢haonusm topumeaH ava wyHoal ycmos-
napdaH 6upu — adabuémuwyHoc, gpuronoeusi ¢haHnapu Ookmopu, rpogpeccop, Y3bekucmoH Pecniybnukacu ®aH apbobu
A60yracbyp PACYJIIOB 30u. AdabuémuwyHoc onum marKkudyunuk 6opacuda “TaHkud, mankuH, 6axonaw”, “Baduulinuk —
6esason sHaunuk”, “O300 LlapagudduHos. (Adabuli nopmpem)” kabu 6up kamop acapnap, WyHUHeOeK, mab/uM-map-
bus coxacuda “Bemakpop y3nuk”, “YHusepcumem mabsumu ydyH y36eKk cbunonoausicu Mymaxaccucrnueu byldudya ykys
dacmypriap” spamoul.

Yemos “Til va adabiyot ta’limi”, ‘“llpenodosaHusi si3bika u numepamypbl” XypHannapu maxpupusmu Taxpup
xalibamu ab3ocu cughamuda xam camapanu aonusm rpumou. Y KUWUHUHE XypHannap mMa3myH-MyHOapuxXacuHu ma-
Komunawmupuw, dasrnam cmaHdapmiapu acocuda 4Yor smunuwu 6ylduda bepzaH KuMMamiu macrnaxamrapu byeyH
yKys4dunapumus kynuza emub 6opaémeaaH XypHarnapuMu3HuHe Xap éup campu, caxughacuda y3 akCuHU morieaH, decak
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mybonara 6ynmatou.

ObmubopuHau3za xagona smunaémeaH Kyludaau Makosia XaM O/IUMHUH2 CyHeau Uxo0 HamyHanapudaH 30u.

BUP ACAP TAXJTUIIN

V36ekucton Kaxpamonu, Xank woupu dpkud BOXUOAOBHUHF
“Cy3 narodhatn” acapwura umsrunap

Mabnymkn, cy3 caHbaTkoprnapu mMogaui Gomnnuk,
MaHcab-amanra MHTunmarannap. Ynap cy3 UMKOHUSATH,
Japaxacu, VHCOHUAT apo 3apypnuru, Kagp-KkMMmartu
Xakuaa xamuiia xywmnb ésrannap. Anvwep Hasowui-
HUWHTr chancadmn MaB3ygaru “Xarpat yn-abpop” aca-
puaa cy3 OoCMOHY hbanakka Kytapunagun, YHUHT UWHCOH
xaétmparn 0eknéc ypHu xakuaa éavnagu:

MawbdaHu UHCoH a2yxapu cy3 Oypyp,

l'ynwaHu oGam camapu cy3 Oypyp.

Ana:

YyH ceHu Xak HoOupacoH alinadu,

Laxp anuea Haghnb pacoH atinadu’.

Hemnc myTtadpakkmp woupn WoraHH BonbdoraHr
éte (1749-1832) “dayct” Tpareguacuaa cys xakuaa
TepaH MyLLoxada ropuTtagu:

“Hacmaeean Cy3 bynzaH’. Vink campOaHoK

MeHu non amou-ky mypakkab >ymOoK.

Huma 6yndu skaH byHUH2 MabHOCU?

Haxom cy3 onamHuHe byrca acocu?

“dacmnab Ndpok 6yneaH”. Tapxuma MaHa

WNyK udpok 6opnuKHUHE 3aMupu 3mac,

“Hacmnab Kyopam 6ynzaH”. KoneaHu abac.

(66-67-6eTnap)

Xap WKKM caHbaTkop cY3HuM Xak, Kyaopartra ©ofnuk
SKaHNUrMHW Tacavknanan. HaBown webp pyxura vykyp
CUHTNG abTUpPOd aTau:

Haamda xam acn aHea mabHU Oypyp,

BbyricyH aHuHe cypamu xap He Oypyp>.

WN.I'éte mabHO (ukKp) Ba xuc (Tynry)nap bupgam-
nuryra anoxmaa abTnbop 6epaau:

MeHea xucnap omawu Kepak

Kepak meHea ypmaHy8s4u »oH (89-6eT).

LLlonp acocui ranHn faHran antagu Kysagu:

Ba nekuH 6ynmaca ¢ukp ea myliry

FOpakdaH topakka Uyn tykoup acro (39-6er).

OpkuH Boxmnaoos HaBown wxogmpaH Xy3yp Kunrad,
aKkNuMHW, ry3annuk TynFynapuHn 6onmTraH nctebgonnm
woupnapgaH 6upun. Y anHu m3nadHuw, eTyk acaprnap

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

TAXPUPUAT

| AGayracpyp PACYNOB],
Y36eknctoH Pecnybnukacu ®aH ap606u, npodeccop

apatuw nannacuga NéteHuHr “@ayct” acapuHu Tapxu-
Ma kungu. Haeowun, dysynun, bobyp, METe acapnapwu
wounp kandu Ba dukpatnga Embunawgn.

XKopwui munga womvpHuHr “Cy3s natodatn” HOMAU
acapw HawpgaH dvkgu. Y ywby acapuga vkogu SaBo-
MuAa NMKKaH, 3appamMa-3appa TynnaraH Hoéb duvkpna-
puHK TaceBupnaraH. Kyinvaa maskyp acap xakuga cys
ropuTamms.

3.BoxmaoB 3abapaacT KyNHUHE caxoBaTtnu, dams-
nm kadtura Hoé6 Oup topakHu ypHaTtagu. Yaiup,
GakysBaT Kyn Hyx ananxuccanoMHuHr v EacHuku.
Banagu Edacnap Apab, AxxaM, XMHOUCTOH, XypOCOH-
OaH Talkapugarv xyayanapra aranuvk kunagunap. Hyx
AaBpv Ba yHAAH KennHrvn acpnapaa Amepuika, ABcTpa-
nma KMTbacu Mabnym amMacau. Edac yrunnapuaad
Ovpn — HamakHn Kawd atraH onum Typk >kasvpama
TypKMaHUCTOHA@H TO LUMMONaru 3MUCTOH, KaxpaToH
Exytuna, Onton, bypét, Tysa, XakacgaH Toptmb YyBa-
LUINCTOH, TaTapucToH, BolwknpamctoH, KanmukucToH
ynkacu, KaBkas Garpu topTnapuHu arannaraH. Typk-
HUHTr Gupogapnapura YuH, CnaBsaH, MoXapUCTOH,
Bynropus opTnapu kaparaH. Typkui anatnap Tunu Ly
Mamrakatnapga KeHr TapkanraH. AWHuWKca, pycnap-
HUHI MymTO3 acapu “Uropb kaHrHomacu’ga TYpPKUR
aramanap Huxoatda kyn. SpkuH Boxupos: “OycTum
Ymxac CynanmoH “A3 Ba MeH”, “MuHr 6up cy3” acap-
napuaa TypKUIN Cy3napHUHT AyHEra Tapkanuiim xakmaa
Kyn é3raH”, — nengu.

Xo3upru rmobannailys 3aMoHMga Tunnap, cysnap
IOpTAaH topTra, angaH anra kyuub topuban. Canép
cy3nap kaammaa xam kyn 6ynran. dopc wovpu Xodus
LLlepo3un rysanHuHr kapo xonura CamapkaHgy Byxo-
poHn Gaxw atagu. Loup “Typkn Lwepo3uin” geraHa
rysannuk, 6apkamonnuk, eTyknukHu Hasapga TyTagu.
AbHM Typk mnbopacu HadocaTHW, LLYX-LUOOOHITUKHI
ndgoganaraH:

Azap oH mypku wepo3uti 6a dacm opad dusu Mopo,

ba xonu xuHoysw 6axwam CamapkaHdy Byxopopo

(85-6e€T).
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“Cys natogatn”’ acapuga Myannud y3ok acprap
Aasomuaa apatunran “Kans yn-nyrot”, “MyHTaxab yn-
nyrot”, “Baxp yn-xasoxup”, “Jly66 yn-an6o6”, “Kawd
yn-nyfot”, “®@upgasc yn-nyrot”’, “Myannung yn-cgysano”,
‘Natond yn-nyrot”, “BypxoHu KoTev”, “®apaHru
XaxoHrnpu”, “Cupox yn- nyrot”, “Pawmanim apobun”,
“Pawmgminm cdopcuin®, “Yaporn xugoat”, “Kasoxup yn-
xXypyd”, “baxopu axxam”, “@apanru cypypu”, “Myaun yn-
anfat’, “llapb yw-wyapo”, “Maxmyb yn-nyfot”, “baxpu
maBBoX’, “Fuéc yn-nyrot’, “Magopuk”, “Myxa3ss3ab yn-
nyrot”, “Hadownc yn-cpyHyH”, “OvimHn Akbapuin”, “Oy-
cynun Akbapu”, “Yopbapguin”, “AbyLuka™ nyratnapuHu
caHangu.

By caHokka cy3 caHbaTu, faponnbotnapu xakuaa
€sunraH Ataynnox XycarnHun, Bous Kowudun, Axmag
Xygoangon Tapoaui CMHrapunapHUHE acaprapu Kupu-
TunMaraH. Jlyratnap CaHOFUHWHE Y3MEK TUITUMUIHUHT
Kaganmunin Ba 60 SKaHMUIMHU KypcaTaau.

Adpcyckun, nyratnapHu ypraHuil, kamta 4Yon STuLL
KyHrMngarngam smac. O.BoxvuaooB TabkupgnaraHugek,
Maxmyn KowsrapunHuHr “[leBoHy nyFoTUT-TYpK® aca-
pn GocunraHura apum acpgad owan. Kamunga wvkkm
aBnog Oy nyfaTHM VKWL, YpraHuw WUMKOHUATUOAH
Maxpymamp.

EkyT, onTon, BypéT, Yykun, caHru, TyBa Tunnapmaa
3HI KaaUMrn TypKUIM TUN caknaHub konraH. “Cys nato-
datn” KUTobmn MyannmduHmu EKyT KM3anokKHUHr: “Axun,
MeH butanm (42-6eT), — AeraH ogavmn TypKya ranv pom
atagu.

OpknH BoxuaoB cy3 xakuaa €3ap akaH, Lonpnu-
rTMHU OOVM XMC Kunagu: metadopa, kodpus, Knécum
cyanapra abTnbop kapatagu. Wowvp mypakkab ma-
cananap, MaHTUKMMA Xynocanap Xakmga xam e€eH-
rmn Ttabaccym Ba KyBHOK OxaHrga cyananaun. byHu
“Kymupra annaHran ymp”, “TYHHU KUM Teckapu Kus-
an?”, “Apaw, gegum, agawaum’, “bynmHbor gecaHr
ynapmuanur?”, “Hapxm HaBo Ba 00y xaBo”, “XOTWH
TUNW” CUHrapu capraexanap octmaaru dpukpnapga
ce3nw MyMKuH. “XoTuH Tunun” makonacugarm Ocunma
XOHMM LWebpuaa aénHuHT lopak gapAanapu MOxmpoHa
éputnnagu.

Mupumkyn Kogmpos “Tun Ba an” kutobuga, SpKuH
Boxuaos “Cy3 natodatn’ga XOHMM xapaéH xycycuaa
duKp topuTagunap.

3.BoxmpooB apab, dopc, pyc NOI3UACUMHU SXLUN
ovnagn: léte, EceHnH kabu agubnapHuHr acapna-
pUHN pycdadaH Tapxuma kunrad. Llowp aBap no-
a3usicn capBapu Pacyn Xam3aTtoBHM yCcTO3 Makomuaa
KypraH, “[ofucToHMM” acapuHu OupuHuM 6Ynnb
y3bekyanawTupuLira kupuvwraH. O.Boxmaos aBap Tmnu
aH4ya TYynopw 3KaHnurmHu OunraH Ba ryBoxu Oynrad.
Orf3akn TUNHU GaguuMinuk MamgoHura onmd Kupul,
LIEBbPUAT OCMOHUHWHI caépacura annaHTUpuLL 1xoa-
KOp YKyBW, NICTEBAOA Aapaxacura OOfnuK.

Anuwep HaBoui — webpuAaTra MaHry xarkan
ypHaTraH caHbaTKop. YHUHI HacpuK, bancadui acap-
napu xam 6ebaxo. AMMO ypHU KenraHaa:

Hasm aHea eynwaHOa o4unmorniuau,

Hacp kapo epea coqunmornuau (61-6eT), —

Aeb xam antagu.

OpKnH BoxnaoB Ha3M Ba HACpHU TEHT KYIMO kanam
cypagu. “Cys natodatn” acapuHUHI MaxpaxvHu aca
MO3TUK CY3HM yrnyFraw 6enrvnangw.

|
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llonp paHrmap KypuUHULIMHM Kyp-KypoHa €316
KeTaBepmanan. YTTU3 OMp paHrHWMHI Kaepga KadoH
KynnaHraHnuruHn  6unagn. bus ok, kopa, Kusun
paHrHn aHuk 6unamua. Moxup caHbaTkopruHa nyTd
Ba pam3y vwwopa, MUKAOP, TOF 3YKUCU, MON-MYIJIK,
yFpunuk, coraa, KyBBaT Ba UMKOH CUHrapu paHr-
napHu chapknawm MymkuH (68—69-6etnap).

PaHr kypuHuwnapu xakugarm ukprapHu ykmb:
“XaéT paHrnapgaH nbopat akaH-ga”, — geraH dukpra
KenacaH, kuwmn. dysynunga 6utta, Hasounga yH out-
Ta, bobypaa yH ydTa paHrnap kyn yypap akaH.

PaHrnap xakvuaa €3sraH LWoup OXaHrnap xakuga xam
OornamM-xaxoH uKpnapHu antuwm, 6y okMM TYNKUHMAA
Anpad-anpab cyauwmn mymkuH agu. LyHnen xam 6op-
Kn, QpKnH Boxmnaos oxaHrwyHoc — komnosuTop, 6acra-
Kopriap AaBpacVHUHT “Y3 ogamn”. YHUHT yHNab webp,
Fasan, kacuganapu oxaHrnap KaHoTMaa napBo3 3TraH.
Lonp onepa, 6anetr caHbaTUHU Mykamman 6unaaw.
Adbcyckun, “Cya natodatn” acapuga OxaHrmnap awm-
MG, aHrmawuHMb Typagu-to, aMMO ynap Xakuaa
anoxupa TyxtanuHmangun. OxaHr Ba fasan xakvaa, an-
6aTtTa, hukp Oynuwm kepak agu.

LWounp Typkuii TUNHM Mykamman Gunagm, dopcya
cysnawaau, apabyaHu axwm aHrnanan. PycyaHmn HO3mk
TYWYHaan, UHIMn3 TUNnHK xam éunagu. “Cys natodga-
TV’ acapua TypKuid Ba UHIMN34a cy3nap KnécnaHagu.

OpkuH BoxugoB — MmyLloxagakop, Xyw Kanidu-
AT ynawmnb é3aguraH caHbaTKop. YHWHI MasKyp Ku-
TOOM xam OyHaaH UCTUCHO amac. Kntob ykuw ampu
Maxorn 6ynunb kKornraH xo3upru nantaa €3yB4n KUTOOXOH
kanéwvra nyn Tonuwn, canMoknu hMKpHU Xxam CUHIampa
onuw MycuHnapuHyu nsnawu nosmm. Mox yfnu, bagp
yFnu, On yrnnaan Mayrnu, Bagpwox, Onbek TyLyHuW-
nmwuHKn (17-19-6etnap) Kynuunuk ounmangn. Tunu-
musga 3abyp, Taepot, NHxun kutobugaH ytraH ncwm-
nap kyn. bus N6poxum, Vcmoun, KOcyd, Antob, Myco,
Dosya, CynanmoH, HOHyc, Wco, 3ukpué, JlykmoH, Uc-
KaHgap gesisepamusy by 3o0Tnap nanrambap 6ynraHuHm
yrnab yTmpmanmms.

Sky6 ananxuccanom 6up yrnvra BeHamuH (M6poHuin-
ya YHr kyn) aeb ncm kynraH. by Hom Vcpown, Apab mam-
nakatnapuga mawxyp. YHn berxamuH, MI6H AvunH, N6-
HUAMUH, OMHUAMUH, VicMusamuH xam gengunap. by ncm
GunaH swab yTraH malxyp Kuwunap kyn éynrad. Maca-
naH, berxamvH ®paHknuH, benammH HetaHbsxy, CocoH
BeHaMMHOB (34-6€eT) crHrapunapHy Kynymnuk ounagu.

OpknH BoxmaoB Maskyp acapuaa acn HOMU YeTtaa
Konmb, Tunra ysraya wwaknga KMpub KomraH cy3, UcM-
napHu caHangn. Myannud newoHa 6unaH yenosek
MabHOOOWNUIMHK anTnd yTaau. Apabyaga Kopaduk
XaM, UHCOH xam OuMp Xun cy3 3KaH.

Lounp to3nab cysnap MabHO-MOXUSTUHU EpUTUO,
YNaPHUHT y3arMHu TankuH kunagu. Typkun TUn Hasgu-
OaH apabua, dopcya, pycya, MHIMM34yara Hasap Tall-
namgw, ysura Xocrnuru, ymymMuiA TOMOHMapu xakuaa
Myroxasa opuTtagu.

OpknH BoxmposHuHr “Cy3 nartodatu” acapuga
Kamcu Macana Kytapunca, MOHaHOJMK, KUEC, Mab-
HOOOPMNMK xaknaa dukp toputunca, Hasounm wxoaw,
fasannapy Maék BasudacuHu ytamgu. Y ynyF 30T
webpuaTMaarm 6up cupHu ovagm: “XaspaTtHuHr Gupop
GaniTn Tarnga SWWMpUH MabHO ETmaraH 6ynca, Gupop
muopa, caHbaT G6ynmaca, ounuHrku, 6ant HaBounHu-

e-mail: til@sarkor.uz
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Kk amac” (73-6et). HaBoun webpustnga MaHTuk, ukp
Ky4nu, NeKUH “rysan wxopg LapxvHu MateMmaTtuka gap-
cura annaHTupmadr, Haeounm Tyrpucmnaa KoBOK conmub
ranvpuw ryHox’ (73-6eT).

Anuwep HaBowui waxmart yNnHNU Wwangocu 6ynrax,
JoHarnap xapakaTu, MasMyHVHUN YyKyp aHrnaraH. AiHu
BaKTAa LWaxMaT akmHu NeLSIoBYM MaLUFyNoTIMHA aMac,
Ganku 6eKMEC caHbaT IKAHNUIMHM YHYTMaraH:

Lllax éHUH hap3uH KUbU Kaxxnap MakoM smmull,

He MoHe,

Pocmpaenap apcaduH 2ap 4ukcanap

pyx0ek Kupok (35-6eT).

Lonp MOxup waxmaTtyu, anHW BaKTAa WKOOKOP.
“Cys natodatn” acapuga Ly xonat aHuK KypuHaau.

OpknH BoxmpoBHuHr “Cys nartodatn” kutobu
knécum-taxnunun acap. JleknH 6y acapga Hasowi
acapu, 6GanTn KynnaHunMaraH Oynum — capnaexa
NyK. Y akcapusaT xonnapga KuécnaHaguraH cys,
bantnapHu HaeoungaH onagu. Hasoun 6up
fasanuaa danakgaH YaHr eFMnuUWNHN €3ndan. YHu
3.BoxuaoB 3amoHaBui ucogaga “kocMuk vaHr’ (9-
6eT) mengn. Xaspat HaBoul xankoHa nbopa — TuL
kmpumnnatuwHm (13-6et) fazanra onub KupraH.
“Maow” cy3um nw xakura HucbataH antunagu. by cys
acnuaa “TMpUKNuK, xaét keunmpuwanp”. HaBou xam

wyHaan gerad (30-6et). HaBoun onoB wybnacuaa
KM3WUN, capuf, AWWN paHrHy kypca, ®ysynuin kowra
KyMumnraH ycMaHu knuyga Kkotmb KonraH koHra (62-
6eT) meHrsangu. Xynnac, woupHuHr “Cys natogartun’
acapu Hasoun fasan, 6anT, mucpa, OCTKM MasmyH-
nap MabHOCUHM O4yBYM HadocaT MawKnanp. SpKuH
BoxmpooB xaspat 6060MU3HMHT Kynnab fasannapuHu
Taxumn kunrad. Ywby kutobga woup Anuwep Ha-
BouHuMHr “Kapo kysum...”, “Annarav...”, “Kynupa
nurFnap agum...”, Myxammag ®Oy3ynuiHUHT BMp KaH4a
TYypTNUK, GanTtnapuHu, BobypHuHr “XasoH sadpofn”
FasanuHm siHrM pakypcga 6axonangu. Ysrada ncoga-
nacak, 3.BoxugoB ynyF caHbaTKop fasannapugaru
cy3nap ndopuHu Kalid atagu, paHrnap rammacugaH
xy3yprnaHagn. Acap BobypHuHr maHa Oy mucpacu
OunaH gKyHnaHagu:

Xa3oH sahporu ssHanuF 2y 13uHe xaxpuda

caprapOum.

Mwucpa acap MoxusiTura HUX0STAa MOC: yHAa uKp,
TYWFy, paHrnap xap xvnnuru 6op.

OpknH BoxuposHuHr “Cy3 nartodatn” acapuga
wowup ycnyou, cukpnawl Tapsum, €3u MaxopaT aHuk
KypuHub Typmbaun. Acap [asnat Tunu makomura ara
OynraH TUIMMU3HUHT YopaK acpivk Tyhura mMyHocub
coBfa bynawn.

'Anvwep Hasoui. Mykamman acapnap tynnamu. 7-xung. T., 1991. 256-6erT.

2Y\ua acap, 61-6er.

33.Boxnaos. Cys natodatu. T.: YabekuctoH, 2014. 63-64-6eTnap.
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O'quvchi ongining o'sishi, bilimining kengayishi, voqgelik hagidagi tasav-
- vurining oshishida sinfdan tashgari o‘gish mashg‘ulotlarining ahamiyati katta.
‘é Bunday mashg‘ulotlarda o‘quvchilar Zafar Diyor, Abdulla Oripov, Shavkat Rah-
s mon, G‘afur G'ulom, Qudrat Hikmat, Umida Abduazimova, Oybek, Anvar Obid-
<" jon kabi adiblar asarlari bilan tanishishlari mumkin.

Sinfdan tashgari o‘gish mashg‘ulotlarida ertaklarning alohida o‘rni bor. Ertak-
lardagi yaxshilik, yomonlik, saxiylik, botirlik, qo‘rqoqlik hagidagi qiziqarli vogealar
o‘quvchilarni o‘ziga jalb giladi. Ertak o‘gish natijasida ularning nutqi o'sib, tasav-
vuri boyib boradi. Mashg‘ulotlarda topishmoq va maqollardan foydalanish ham
yaxshi samara beradi. Topishmoqlarni topish bolalarni izlanishga, o‘ylashga,
4 fikrlashga, maqollar esa xulosa chigarishga o‘rgatadi. Sinfdan tashqari o‘gishda

she’r yod olish ham muhim. Bunda o‘quvchilarning o‘qish tezligi oshadi, ifodali
o‘qish ko‘nikmasi shakllanadi.

Mashg‘ulotlarda kichik yoshdagi o‘quvchilar uchun chop etilgan “Gulgina”
~_ ensiklopediyasidan ham foydalanish mumkin. Undagi hikoyalar, she’rlar bola
nutgining o‘sishiga, bilimining yanada chuqurlashishiga yordam beradi.

O‘quvchilarni kitobga oshno qilishda sinfda tashkil etilgan kutubxonaning
ahamiyati katta. Bu yerda o'quvchilar turli kitoblar bilan tanishib, kitob gahra-
monlari hagida suhbatlashishadi va o'z fikrlarini bayon qilishadi, kitobni asrab-
avaylashga, sinf kutubxonasini yanada boyitishga harakat qilishadi. Bir so‘z
bilan aytganda, o‘quvchi ko‘p kitob o‘gisa, uning fikrlash doirasi kengayadi,
yozma savodxonligi oshadi.

Guljahon MAHKAMOVA,
Jargo‘rg‘on tumanidagi 5-umumiy o‘rta ta’lim
maktabining boshlang‘ich sinf o‘gituvchisi

S
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LaxHo3za HASAPOBA,
“YKaxoH agabunétn” xxypHanu
Fapb apabwéTtn 6ynumn myampu

XAJNK S3PTAKINAPUOA CUHOB MOTUBU

KaxpamMOHHUWHT CUHOBAAH yTULN Oapua
Xanknap ¢onbKnop >xaHpnapvga Typnu gdapaxa Ba
KypuvHuwnapga ydpangun. PonbKnopLyHOCnnK ByryHrm
KyH Tanabnapura »xaBob 6epuLun y4yH MOTUBMAPHUHT
reHe3ncuHKn, 6aamnin XoaucaHUHI Tapuxuin Ba XaéTui
xoouca OunaH reHeTuK Ba TUMOMOTMK OOFMUKMUMMHK
aHuKnalwl, KeHr kynamga uvw onub 6Gopuw Tanab
KunvHaau.

donbknop acapnapuvga makuk, wapm-cuHo8 Mo-
TUBMapWU CIOKETHUHI acOCUM XapakaTnaHTUpyBYM MO-
TMBNapu caHanagu. TakukHM Oy3raH KaxpamoH LIapTHU
GakapMaraH Ba CMHOBAAH yTa ofiMaraH xucobnaHagu.
LWapT 6axapunraHga MykodoT, Takuk by3nnraHga aca
Xaso €knm Maxpymuat kenagu. donbkropga Oy xaso
TpaHcdurypaums' Tapamga kevagu. TakuknaHraH mesa
EKN UHMUMITUKHN UCTEBMOST KUMULL KaXpaMOHHU MMKO-
HUATNapW YeknaHraH kmédara kupurtagu. Y xaso mya-
OaTtun TyraryH4a Hukobaa topuwira maxoyp 6ynagu.

TakuknaHeaH MeeaHU eMacs/iuK, makuknaHaaH
UYUMJTUKHU UYMAacsiuk MOTUBMNApuHK Ky3atannuk. On-
TWUH NMénagaH cyB ndimacnuk “faxnasoH Pyctam” ap-

A

Tarmga, anvKk ndaguraH CcyBaaH MYMacruvk, KUAKK nya-
auraH cyegaH numacnuvk “Ona-yka” aptarnga kenagw.
“Ona-yka” apTaru CloXXeTW XXypHarnxoHnapra sxwu Ta-
HULW BynraHn ydyH mykobun croxetgaru pyc xank apta-
rmaaH sHa 6up ganun kentupamms: “AnéHyuwika cuaup
myéru myweaH u30aH cy8 U4YMOKYU b6ynzaH WeaHyw-
Kaea:

— WNuma, ykaxoH, by3ok 6ynub KonacaH, — 0edu.

Om myéru myweaH uddaau cysdaH xam Kalimapou:

— Wuma, ykaxoH, molyok 6ynub KonacaH.

Suku myéru myweaH usdaau cysHu xam makuknab:

— Wuma, yKkaxxoH, ynokda 6ynub KonacaH, — 0edu.

UesaHywka 3HOU earea KynokK conmadl, 34Ku
myérudaau cysHu u4ubou. Myubdu-0a, yrokya bynub
Konu6ou™.

donbknopaa xaso TpaHchurypaumsigaH 6owwnaHa-
an. YKasora kagap xam KaxpamoH 3M1K MakoH Ba 3MuK
BakTHM GaHg kunraH 3gu. VBaHywka acn kuédacuHm
WYKOTryHra Kagap ogaTui MakoH Ba odaTwii 3amoHaa
xapakatnaHap sam. AMMo knédbacu yarapray, 6y MmakoH
Ba 3aMoOHAa Yy Y3MHW aBBanrmgek 9pkuH HamoéH aTa
onManan. SHOU YHWUHT ucTaknapu xucobra onvHmam-
OV, TaKMKHW By3raHn y4yH GoLLKanapHUHT uctaknapura
OyricyHagum Ba xasonaHuw pJdaeBom 3tagu. Xynnac,
KUAMHYUIMKNAp Kuédpa yarapuwmgaH CyHr Kenagw.
KaxpamoHra 6y30k, TOM4YOK, yrokya knédgacu xaBd co-
nagun. Curup Tyéfm TyliraH nsgaH CyB U4raH KaxpamoH
curvpra papsaHanvkka yragu.

donbknopaa cyB mMabrymoTnapHu 6up onamgad
WKKWHYKM onlamra, bup TaHagaH MKKMHYM TaHara TallyB-
un BasmdacuHn xam bakapagu. Mabnymkm, xomuna
n4maar XXoH30Trap xaM MHCOHNapaarngek cyB nanga
Awangunap. Curupra xoc xycycuatnap VeaHywkara
yTray, yHu By30Kka annaHTmpun MyMkuH. Laknum To-
MOHUra abTMbop Gepainuk: cyBra TynraH curup TyEfm
cuUrMp Kypcofura ganonat kunagu Ba Oy cyBoaH ToTu-
HULL Kypcokdarvu cyBAaH O3MKNaHuvLra TeHr. OpTtakga
Oy oma TOMOHMAAH LWyHYaKkn “Uuma, ykaxoH, 6y30K
6ynub KonacaH” OroxnaHTupyB4n cysnapu 6unaH Ge-
punagn. By MabnymMoTHM KM3ra KUM anTraHu, KuM xa-
Oap OepraHu avTunmangn. Aénnap Ba Kusnap apTak
Ba JOCTOHMapAa Matpvapxar Aaspu unguanapu cuda-
Tnoa cexpeap, S7AMOFU3, WOMOH Knédhacuaa UWTUPOK
aTagunap. Macanara wyHganm éHgauwicak, ona — Lo-
MOH, cexprap cudatnga AWMpUH cupnap Ba ALWMPUH
xaBdgaH oroxnaHTupysun BasudacuHu HGaxapmokaa.
Ot Ba TOMYOKAA xam Xyaau wyHaan. AMMO CaBon
TyFunagun: 6ona Hera cUrMpgaH, oTAaH yTau-to, a4vkura
unuHgn. Curmp xam, OoT xam, 34ku xam Hadpakat Typ-
Kun, 6ankn OyTyH AyHE xanknapu donbknopuga xyga
KaTTa KyBBaTra ara CMMBOMMK Kyyrap xucobnaHagw.
OuKn, YHUHr y3Brapu (LIOXW, >XyHMW, Tyéknapu) aca

e-mail: til@sarkor.uz
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WwanToHnap, mbnucnap, xuHnap, andnap kuédacura
yTM6 Gopapun. Ynap éByanuk Tapadgopnapu 6ynuo,
WHCOH Oonanapwra kyn Taxaung conagu. Ly 6ovc 6ona
“LLOMOH” OMaHMWHI OroXMaHTMpULLIMIa xam Kapaman by
TY30KKa UnuHagu.

CVHOB MOTMBWHWHI 3HF KyMn TapkanraH Laknm —
Gupop byroMHU Kynra KMpUTULL WapTn 6ynmnb, croxet-
HUHI acocui xankanapugaH oupu xucobnaHagu. by
MoTuB “Bynbynury€”, “baxt gapaxtun’, “AAMKNONBOH,
‘Tynukaxkax”, “AnTunnama conon TOBOK® apTakna-
pU CIOKETUMHU XxapakaTra kentupagu. [Hapaxt 6ap-
rMHK, GaxT gapaxtu GapruHu, xaé€T gapaxTv unguau
€KW AMNPOFUHU, KUPK KO3OHHW, OMHAaM >XaxOHHOMaHMu,
nynéapc cytmHu Tonud kenuw kabwu waptnapHu Ga-
)KapMaraH 3pTak KaxpaMOHW CUMHOBLAH YyTa onmarad

xmucobnaHagn. Ogartga, 6y Oytomnap ofup xactanukga
€TraH KUMHUHIAMP XaéTuHM caknab konwuw, Ty3anmac
cvpnu fapgHu 6aptapad aTuL, CexXpnv KyYHW €HruL
€K1 COXMOMHN BOpUCHMKKA, BaxTra eTkasuLl y4yH Xus-
MaT Kunaaw.

MeBara aranuk kunuuw waptu “3ap kokunnu 6ona”
apTarmga xam yvpangu. MeBaHuHr anHaH HMMa 3KaH-
nirn y Kkagap mMyxvum amac. Y onma, onma 6apru, aH-
XWP, YHUHT nngmsm 6ynuwim mymkmH. AMMO MeBara
aranvik KAnuw Myxmm. By mHULMaUMSPHUHT Gup Kypu-
HUWKN. ABbHU MeBaHM TonNnG Kena onmaraH MUrMT Kuara
aranuk Kuna onMmavaun Ba y3vpaH aBnog kongupa or-
mangn. KnécaH antvw MyMKuHkM, Opam (a.C)HWHT
XaHHaTAaH xanganuwm, Momo XaBBOHWHI MeBara ara
uYnkMLIK Bapya xanknap donbknopuaa 6op. XK. X. dps-
3ep MeBa Ba aén ypracuaarv 60FNUKNNKHK Kynngarnda
TywyHTupagun: ‘Lapaxm pyxu aénea xomunadopnuk ea
asrnodHU 0agomM ammupull UMKOHUHU bepadu’™.

{e)
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“Cexpnu Han” apTarvga oTa Kuanapura genau:

— Knmpa-kmm meBagaH Kynpok Tepmb kenca, cenHm
TakcumnaraHummsaa yuaHra optukdapok 6epamus.

Yrawm CUHIMN onacuHn ynanpud, meBanapHu Kynra
knputagn. OnaHuHr kabpugaH yenb YmkkaH Ha OBO3U
CUPHW OLLIKOP Kurray, Ku3Hu kabpgaH onagunap. 3p-
Taknapga ynum — 6olwka gyHéra (ynuknap onamwura,
cosnap onamura) caéxat. Kus ynumaaH: “Yxnabwma,
Tyw KypnbmaH”, — 0eb ynroHagu. YNum €kun TyLHW Ha-
purn OyHéra cadap, Hapurum gyHé ounaH 6ofnaHu
aecak, MmeBara Oy oyHéaa ara YMkonmMaraH Ku3 y gyHée-
JaH MeBa yHOupuLra — kenaxakga y3 cenu Ba gap-
3aHOura aranvk KUMULWHKW cypalura KeTraHn mabiym
oynagwn.’

MeBa Tydhannm xomunagop Oynuiira siHa Mucor-
nap KentTmpamms:

1. “Emmuma XomuHUHeHUHe Xap bupu-
OaH 6ummadaH yrun KypacaH! JlekuH aHa wy
emmu yrriuHedaH bummacu MeHuKuU 6yncuH!”
— 0ebdu dapeew 8a WOXHUHe2 Kynuea Mmeea
bepubou’™.

2. ““nmoru3 beghap3zaHO 6orboHea Oeb-
Ou: “llly onmaHU XxomuHUH22a eau3, ceHeaa
yrun myrub 6epadu. ®akam wapmum 60p:
7 éwea KupzaHla yHU MeHza bepacaH, yHea
akKrn ypeamamaH™.

3. “Foanap — oKkKywnap” pyc xasnK apma-
2uda aca onma OGapaxmu: “Katidapu onmam-
OaH ecaHe, yKaHeHU fo3/iap Kaucu MOMOH-
ea onub y4eaHUHU alimamaH”, — desi wapm
Kysiou.

AdproHnapHuHr “OgamxoH Ba [ypxoHon”
apTarMga® xam avHu LwapT TakpopraHaaw.
Kyn unnap cgapsaHg kypmaraH XacaHxoHra
Myncadmg papeew: “MaHa ceHea ydYma
cexpnu xypmo. MaHa 6y sHe kammacu sxwu
nuwieaH, yHU elcaH, KoneaH UKKUmacuHu
emal Kys kon. MeHza uwoH, xydo ceHea
yrurn 6epadu. JlekuH wyHU acuHa0a mymeauH-
Ku, KypOOHMUK y4yH Xap Guiu bumma XyKu3
cyuub mypacaH”, — pengn. FAXwWW nuwraH
XYPMOHW eraH XacaHxoH KOMUIT yfun, apumTa
XYPMOHM eraH TOyCXOH koMuna Kus, eTunma-
raH XypmornapH/ SLUMprHYa eraH xm3mardmnap akmnnm,
amMMo 6up Kysu Kyp, b6akyBBaT, OUPOK TeHTaK Yfunnap
Kypuwaan. ®apsaHa KYPULLHUHT LWapTU, SbHU MEBaHU
enunw WwapTn opTMaaH KypboHMMK WapTUHW dprawtu-
pnb kenagn. CnHOB WapTnapu bup-bupugaH TyFunuwm
Xam MYMKUH.

[emak, aiTuw MYMKUHKK, JapaxT OunaH cuHa-
NV JapaxT Ba YHUHT kucmnapw 6unaH 6oFnuk kynnab
LapT-CMHOB MOTMBIAPWHU t03ara KenTupraH.

Cexpnu XOHUBOPHWN Kyrfra KAPUTULL LIapTX 3pTak-
napga KAMHMOMP KenTupuw moTuBuM GunaH pesipnu
TeHr mukgopaa ydpangun. Kentupynvwm wapt Kunmb
KYMUIraH >OHMBOP KUMHUHIAMP OBYHYM EKU XacTa-
NVKOaH cofammwn yyyH 3apyp. Wy 6unad Gupra 6y
)KOHMBOpMapga y3 aracura Kyd ato 3TuL KOOUNustu
xam O6ynagn. MotuBHM “OpkeHxa’, “KeHxa 60Tup”,
“Mypkymomo”, “Axmagnap’, “BocnupoxyH” apTakna-
puga ydpatamus. bBytopunraH >KOHMBOPHU  (KyLUHW,
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Ky rywTuMHKW, annakadoHnap cyumunraH kopabanup
OTHW, KAHOTMM OK OTHW, OEBHWUHI KOpa OTWHW, ONTUH
GanvknapHu) kenTupMaraH KaxpaMmoOH CUHOB LLUAPTUHM
GakapmaraH xucobnaHagu.

1. “Ukku KynuHad0a mypmmadaH cakkudma uynbapc
emaknab kenacaH, XomamMmoUHUH2 8a MUHUbG ropaaH
omuHuHe 6owuHu onub kenacaH” (“Mykbun mow-
omap” sapmazu).

2. “OcmoH xydocu apmak 3ea3uea ypeum4yakdaH
byrma umoH OHu, korloH Ocabo, watmoH Moa-
mua, Koeokapu MobopoHu onub KenuwHu 6yropou”
(“YpaumyakHuHe ocMOH XydocudaH 3pmak ofizaHnuau
myrpucuda” apmaeu).®

3. “15 éwinu 6ona 6ykaHu yndupdu ea yry3 beknapu
yHea byrou ucmuHu 6epou”.’®

4. “KusHuHz omacu: “Kumku 6yka, mys, WepHU
ynoupca, ywa mapdaa KusumHuU bepamaH”, — 0eb 8ab-
Oa 6epeaH 30u”."

Ynavpunuium cypanraH xaiiBoHnapHuHr Gapyacu
Mas3Kyp xanknapga Totem xucobrnaHraH. ®onbknopuy-
Hoc M. XKypaeBHuHr 2009 nnunga Hawp STUNraH ykys
KynnaHmacuaa UHImns wapkwyHocu PobepTtcoH-CmMuT-
HUHF “...kagumrn apab kabunanapu ANHWUIA 3bTUKOONN
WLLOHYITAPVHUHT aCOCMHU TOTEMM3M Talukun atagu’,
K. KokkbsipaHuHr “...kypOOHMMK KUNMHAETTaH >XOHW-
BOp JacTaBBar TOTEM-XaWBOH caHanraH” kabu Kapalu-
napv 6aéH kunuHagn.'? P. CMUTHUHT uKkprHK Bapua
XanknapHVHI kabunasui 6ockuymra HucbartaH Kynnaw
MYMKUH. ByHn ®pasepHuHr “3onotas BetBb”, “Ponbk-
nop B BETXOM 3aBeTe” kutobnapu Tyna tacauknanau.
ToTeMHN KypOOHNMK kunuw Hera 3apyp? BusHuHrya,
Oy ylWwa TOTeMHUHr Kyuura ara 6ynuw €k unoxmimnaaH
Tyxda onuw € oBYMNUK MaxopaTtu GunaHrmHa 6oFnmK
amac, 6ankum TOTEMHMWHT YPHWUHKU Jrannaw kabu yTa
NYKM Ba KECKMH TUMMKCM3 NcTak BrnaH anokagop.

KumHudup kenmupuw WwapTy oUM Xam y4pansep-
mangn. IHCoH, aeB dap3aHanHu onmb Kenuil 3Hr capa
KaxpamMoHnapra Tonwupunagu. Ynap xam >Xucma,
XaMm aknaH eTyk OyncanapruHa LwapTHW ago 3ta ona-
avnap. AkcapuaT xonnapga KM3Hu onvb Kenuvw wapTu
kynunagun. by motus “Yy ora-unn”, “LLlaxzoga CanmoH”,
“OpkeHxa”, “KupoH aka”, “Tyxmar” kabu apTtaknapga
KenraH.

KusdupunzaH memup xoHalaH OMOH YUKUWI LWapTK
B.A.MNponnHuHr “Cexpnu apTaknapHUHT TapUXUii UNan3s-

"TpaHchurypaums — Tawkn KMeaHuHr y3rapuu.
2Pyc xank apTaknapu. T.: YynnoH, 2003. 3-6erT.

TALIMI
napu” kutobuga xam, “Optaknap Mopdonornacu”’HNHI
“KaxpamoHra ofvMp TOMWUPUKHUHT toknaHuwmn® (XXV)
Kncmmga xam égra onvHMaraH. Ywby CUMHOB MOTMBWM
“Axmagnap” sptarmga ydpangu. ‘Etum Mbpoxum Ba
O4YKY3 AYKOHAOP” HOMNKM o3apbalkoH apTarmga 30-
UM LLIOX Ba YHUHI Tapadaopnapv ytaa Kyngmpunagu.
“‘“Annomuw’ga  ykunmug:  “Annomuw... LLloxumapdoH
nupHUH2 mapbusm kunzaHudaH ymeaa corsica, Kylmac
30u, Kunuy corica, ymmac 30U, MUrimukK omeaH 6urnaH
yKu 6ommac 3du...”"

X. OramoB TagkuMkoTnapuga OfloB anbaoOpHMHT
YMHOAH XaMm anbpop €kn anbcms SKaHMUIMHU aHuKnab
BGepyBYM BOCMTa SKaHNUrM antunraH. ['yHOXcu3 ogam
OnoBAaH COF-OMOH 4YMKMO KenraH. OnumM UKPUHK 1C-
b6otnaw y4yH “PamasiHa” JOCTOHM KaxpamoHu Cuta-
HWHI ONOB €paamuia NOoKNUrMHKU ncboTnaraHu Tacsu-
puHn 6epagn. XK. KOcynos J1.A. JlenekoBgaH mMabily-
MoTnap kentupaau: “Oponbytiu kabunanapuda Kabusa
bowrnuru ynca, maHacu mypmbypyak wakndaau Efo4
yliea Kydunu6, éHlupureaH. by mapocum usnapu
KylikupuneaH Kanbada caknaHaaH”. Onvm Kaaum xXuHg
éaropnuru “YnaHuwapn ' aaH napyanap xaeosa Kunagu:
“Ynum xygocu Ama xxacagra kapata: “MeH ceHu camo-
8ull onogza monuwupamaH. bunauHku, 6y onoe bokuli
OyHE maxcynu!” — Oep amuw. Kucm éHca, pyx oros
bunaH Kykka ypnaeal, bpaxmaH Hypuea Kywunub kem-
eal’*. 3apoywTunnukga xam Mapxymnap Kyngaupun-
raH, ofloB Mykaggacnuru anTuiraH.

CaBon Tyfunagu: XXMCM Ba PYXHWHI OfloB OunaH
TYFpUOAH-TYFPU MyMOKOTM UNAnM3n kKaepga? dprtakga-
m NBpoxmm ncmu kumra ganonat? KypboHu kapumaa
ykunimuns: “bus aimaouk: “Ou onos, ceH Nbpoxum y4uyH
carnkuHiuK ea oMoHuk byn!” (AHB6né cypacu, 69-o4T).
Hespnn 6apya xanknap of3aku Ba €3ma MaHbanapvaa
y4poBuM onoe GunaH 6ornuk GyHaam MmyHocabar, ma-
pocumMnapaa ysnykcus Typnu gapaxaga amarnra owu-
punraH onoBera anokagop ypd-ogartnap, waptnap yT
Ba MHCOH TabuaTtugaru kaHgam cupnap ounad 6ofnuk?

OpTaknapgarn mabnymoTnap dakatrmHa Xxaén
MaxCynMMn €KMW KadOoHNapauMp WK ojam  KypraH
XaKMKaTnapHuHr  udpogacu,  ONUC  XOTUPAHWUHT
Kynkanapumn? by caBonnapra »kaBob TONULL, aHUKITUK
KMPUTULL YYYH ONAMHAA KEHr Kynamnu Tagkukotnap y3
TagKNKOTYUNAPUHK KyTMO Typmnban.

SHMUMaLUs — YCMUPIVKOaH 3p WUTUTINKKE YTULL MapOCUMMU.

4. ®pasep. 3onoTasi BETBb.
SPyc xank aptaknapu. T.: YynnoH, 2003. 25-6eT.

M: Monutnspar, 1986. C. 119.

SBaxtnu 6unaH bebaxT. XuHa xank aptaknapu. T.: Bopuc-HawpunéTt, 2008. 31-6erT.

7V36ek xank apTaknapu. T., 1981. 137-6eT.
8AdbroH apTaknapu. T., 1956.

*TaHTuk km3. Adpuka xank aptaknapu. T., 1993. 41-6erT.

10,I;l,apl,a KypkyT xmkosnapwu. T.: Yurist-media markazi, 2010. 6-6eT.

"Ywa kutob. 25-6er.

2M. XKypaeB. PonbknopllyHocnuk acocnapu. T.: ®aH, 2009. 145-146-6eTnap.

SAnnomuw. JoctoH. T.: Lapk, 1998. 225-6eT.

K. FOcynoB. Xopasm apTary Ba xa€T xakukatu. T.: ®aH, 1996. 106—107-6eTnap.

&Y,

e-mail: til@sarkor.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



TIL VA ADABIYOT

«Hoshiyadan tashqari»

TALIMI

OUIrA XAMPOX AOUB

«ApabunéTt» (7-, 9-cuHd). Y36eKMCTOH xank
€3yBUMCU, aKaaeMUK, «Bylok xusmatnapu yuyyH»
opaeHun coxubu Myco Towmyxammag yFnm
Oub6ek. «Y36ekucToH», «ToF calipu» Webpnapw,
«Bonanuk» kuccacu, «KyTnyf KOH» poMaHMU.

“Knuyuk akagemun”

TOLIKEHTHUHT cynuMm, rysan Ba obog mackaHnapu-
AaH 6upn — Ycta LnpuH maxannacugarv érouaaH mil-
naHraH HaklWHKOp AapBo3a ongugamus. by xoHagoH
Ovp kapawpa xed 6up xmxatn ounaH Gowka ynnap-
OaH hapk kunmangu. bupok newtokoarn €3ysnapHu
yKurad, xanpat Ba xaBac kanbuHrmara MexMoH 6ynuim
TannH. XOHaZOHHMHI HadakaT y3 Maxannacu, banku
MamrakatuMmagarm  OOLIKA e
yiinapaaH apknu kuxati §
xam aHa wyHaa! Ykuimna:

‘by ympa 1940-1968 s
nunnapga  Oywok  y36ek
agubn, akagemumk  Myco

Towmyxammag yfnu Onbek
Aawab ko aTraH’”.

“by yrnna 1940-1980 nnn-
napga 6upuHYmM y36ek KMme-
rap onumacu, Y3beKMCTOH
daH ap6o6u 3apuda
CaungHocup Kuau siuaraH”.

‘by ympa 1940-1980
nunnapga  TaHuKnu - y36ek
onuMu, KUmMé daHnapu Ook-
Topu, npodeccop CytoHOek
OnbekoBny TowmyxamenoB §
AwaraH”.

Xa, 6y nmaprox — aka- @
aeMuk, kynnab daH OOKTo-
pu Ba aH HOM3OANapUHU
eTuwITMpraH yaura Xxoc aka-
aemusi, unM-paH Ba caHbat
OvpnawraH MakoH, op3ynap
pyébra YMKKaH MmackaH.

[apBo3agaH uykapunap
aKaHcu3, aug 6unaH Gapno
STUNraH XOBMWN Ky3 OnAauH-
rmsga HamoéH 6ynagn (“OHAM Y3UMUSHUHT YIMMU3,
XOBNMMU3 6ynagu. bytyH 1940 un Wy yMHWUHT TaLwu-
BMLLUN, Op3Y Ba CEBMHYM BunaH yTan. Xap KyHW uwgaH
cyHr Onbek WKKOBMMM3 Kypunuwra kenamwms. ...bup
XydbT Kyw y3ura uH KypraHu kabm 6u3 xam xaeac ou-
naH yn Kypauk™).

...Pynapaga, kym-kyk 6ytanap, asamat gapaxtnap
ofylumaa opoM Kypcuaa Onbek xaényaH yTupraHzek.
BupaaH TapagayanaHacua. Esyeun ryé sHrm acap xa-
énura 6epwnraH. ..

T8}

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Ykuran 6unruy 6ynagm

Onbek yn-My3ennHUHT UPEKTOPU, E3YBUNHUHT HE-
Bapacu (berkoHHUHr ku3n) OnHyp ToluMyxammenoBa
€3yBYMHUHT 6onanuk gaBpuHM y3naa udoga straH 3arn-
ra 6ownaaw.

Mysengarn akcnoHaTnap COHMW to3faH 3uén. Ynap
opacuga cypaty pacmnap kyn: Owbek TyfunraH ym,
YaHrnTMG YMHaraH kyvanapu, 3cku maktab arxomna-
pu cypaTtnapw. Ynap opacuga mawxyp up cypat 6op:
Oyrpara TM3 4ykkaH Gonanap myTonaara Oepunrad.
Towmyxammag 6y3un xam yenn MycoHu gactnab aHa
WyHaan ackn maktabra 6epagu (“Bo6OMHUHT BypULLInK
1031 pyxnaHub ketagu, kysnapupa Tabaccym GunaH:

— Bbapakanna, YKUCWH, YKUCWH,

mynna 6yncuH!  Xammamus
w caBoacus, omumus... bannu,
& man, ykucuH!  YkuraH opgam  6un-

4y 6ynagn, onum 6ynagwm,
- YKMMaraHnapHWHr Kykparu Kyp,
. — pgenau-pa, WOLWMNUG ULLIKHK
NUFALITUPaaN?).
] Myco wmakTtabga Hasoun,
®yasynun, Cydm Onnoép mxoau
GunaH TaHuwaan. Yan ésrau-
OeK “luebpusaTaaH Uik cabok’Hu
‘onagn.  CyHr  “AWrm  ycyn
’ MakTabu’ga, Xagpapga xxornalu-
¥ ran Anuwep Hasowun Hommuaaru
W neparorvka TexHukymuaa, Ypta
Ocvé paBnat YHMBEPCUTETU
(xo3uprn YabekuctoH Munnuii
YHUBEPCUTETUN) MKTUMOUIN dhaH-
nap akynbTeTUHUHT UKTUCOL,
6ynumuga, MNMnexaHoB Homuaa-
' 1 JleHuHrpag xank Xyxanuru
WHCTUTYTMAA YKunan. AnHaH
MeTepbyproarm Taxcun AOae-
puaa Kko3ok Eésysdncu MyxTop
ABe30B OvnaH oycT TyTUHaaw.
| Xapgpaparu TEXHUKYM-
ha ykub topraH namtuga owu-
pUHYN Lebpuin Tynnamm
— “Tywrynap” Hawp atunagu, ympuyngowu 3apuda
CaunpgHocupoBaHu yupatagu (“Onbek opurk Ba HoBYa K-
T 6ynnb, KYHFUP KMBPOK KarnuH couvnapv gynnucuaaH
TOWKMG Typapon (YHUHr counapu kelmH kopasi GoLu-
naraH). VMpuk kyanapu LIOMMpANVK AaBpuaaék TepaH
MabHOMNM Ba XaényaH agn™).
Onbek Ba 3apudda TypT dhap3aHg kypuiuraH: OMOH,
BekxoH, MN'ynpaHr, CytoHGek.
XoHafja yh aHxXoMnapu aHya: KynTerMpmoH, &f
caknanguran xymnap... bupok 6ynap Onbekka amac,

www.ziyouz.com kutubxonasi
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3apudpa CawvpgHocup Kusura Te-
TALLAN.

ByBumMHUHr napacu CangHocup
Mwupxanunos ynnga maktab oyraH,
naxrta 3aBoAu KypaupraH, — Aenam
OnHyp ona. — Bow ounnaHuHr cap-
3aHam Gynuwvra kapaman, €3ysun
OunaH xamma KUANMHYUITUKITAPHA
Bupra eHrmb yTraH.

“BouKyw KenraH nin”

by - 3apuga CauagHocu-
poBaHuHr 1937-1938 wnunnapra
GepraH TaBcucu. Acnmpga xam
ywa WANu MUNMAaTHUHT Tynun —
3nénunap, Wxoakopnap Kamokka
onuHagu. by mycmbatr OunbekHn
xam 4etnab ytmamgu: Xamug
OnuMXOH uKKanacu “xank gy- =~

» L 4
mMaHu” caHanub, Tun Ba agabu- ‘ﬁ
€T WMHCTUTYTMOAH Xxanganagw,
Esysusnap ylowMacu ab3onuruaaHd  yuvpunaau,
raseta-XypHannap YHUHr acapnapuHm 6ocmam
Kysau. bup myagaTt MKKMCKU Xam ULLCKU3, YN-KONCK3
Konagunap.

Onbek “Kytnys KOH” pOMaHUHW aHa LWyHAan ofup
KyHnapga é3aaw.

“bonanuk  3anun’gaH YmKmo, “UxopxoHa’ra
yTapkaHmu3, bypyakga “KyTnyf KOH” pOMaHUHWUHT é3u-
nuwu Gunax 6oFnNuk Naexanap, kynéamanapra KyamMmms
Tywan: Mmarvga xapdnapga €3unraH, yuvpunraH catp-
nap. Kamokka onvHuw xaBdu 3LWNK KOKMG TypraH 6up
nantga Onbek aHa wWyHOam mexp Ba unxom GunaH
wkog kunraH. “Onbek 6ytok npoga aracu agu. LLyHWHP
YYYH XaMm y yTa Taxnvkanu Ba oxuanu KyHnapaa,
FypbarT 0TNG, KeumpunraH xaétaa aHa LWyHOan rysan sa
ynmac 6up acaphHu Apatau. Vbxogmat GynofmgaH xed
Hapcara kapamau, Tynmb-tynmnb cys nygun”, ned ésagm
3apudga CaungHocuposa. OnumMaHuHr acganuknapuga
ylwia BakTaa €3unraH 6up kusuk webpaa WwyHaamn rysan
yxwatmw 6op: “Kynumpa kntob — atom xukmaTtu, Ta-
dakkypumaa gyHé kucmatu’.

Xa, xap KkaHgaun ynyf MUHCOHHWHI opTuaa 6up Bytok
aén Typagu, neraHnapuya 6op. [lapsoke, yuia webpaa
éaunuwnya, Obek padukacura VYnumHUHT CUHIMCK-
ra 6up ncm ton, gengn. 3axpo, YynnoH, OnTMHEMGK
kabwu BapuaHTnap antunagu. CyHr 3apudpa ona YHCuUH
TYTW OeraH KapuHAowun xakuaa ranupmb Gepagu Ba
WYNYMHWMHE CUHIMMCK YHCUH aTanaau.

Onbek OynyTnn XaéTHM XxaM YHyTMO uwnangu.
PomaHHu xxyaa o3 mypnataa €3ub Tyratagu.

N,

38 éwnu akageMuk
Kyn yTmam ynapra sHrn yu-xou OGepuwagn.
Onbek Hawpwuétra uwra onuHagn. “AHTUK agabuét
XpecTomMaTusacu’Hn Tanépnangun. InMum, mxkogun nwl-
nap 6unaxH mawsryn 6ynagu. 1940 vmnu ynap maHa

T3}
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LY XOBMMHN Kypub, Kyunb kupuwiagn.
Bupok 6up nmun ytman Il xxaxoH ypyLum
fownaHagw...

Onbek yn-mysennga 6Gexvpum
Xyxxpa ©Oop: ageBopra cysaHa, agub
TYHMapw UnuHraH, atpodura 6ekacam
Kypnadanap Tywanwmo, 6onuw
KynunraH, XoHTaxTta ycTuaa oaaumn
MOWNYNPOK,.

, V36eK  pPOMaHYUMMUIMHUHE  3HT

rysan HamyHanapvgaH 6ynraH “Ha-
BOMIA” pOMaHu aHa LyHAamn Mmypakkad
ypyLw KyHnapuga, aHa Ly XOHTaxTa-
[a, MaHa Ly xupa 4npok eépyrnaa ou-
TUITaH.

“Bup keuva, éanmpa, Onbek é3nd
yTupapau. MeH xam é3nbmu, yknomm
yTMpubmaH.

— Bapuda, KOpHUM O,
oumkaomm, — Aed kongu Ondek.

MeH HuMa genniHn GunMmanmMan, UHaaMmaguMm, xa-
BOG kMnonmagum. Heraku, yn Kyn-kypyk agu.

— Bupop Hapca nykmn? — cypagn Onbex.

YpHumpaaH Typub, LukadHu axtapaum. Xyxpaaaru
XypMada, xantanapHu Tekwupgum. bup xoByd nmnpuk
Kenak, Oup-vKKM KOLIMK Lakap TONAUM, CYHr Xypma-
YaHWHT TarMHW cugupa-cuampa 6up Kowuk EF ongum.
[Mpumycaa kenakHW KOBYpPMO, CYHT YHra Lakap apanatu-
TMpub, JacTypxoHra ToptauMm. bunmagmm, 6y kaHgan
Taom 6ynam akaH? Onbek xaspaTnapy HOMU MeHra xam
Homabnym BynraH 6y TaomaaH BUpP-MKKM MapTa KOLLUK
yumga onraH 6ynan. CyHr “CeH xam ervH”, 0eb mexu
XaMm Kuctaau.

— Wy, ounkmagum. Y3uHra es GepuHr, — aeaum
yHra.

MeHVHr xam KypcofMmaa xed Hapca nyk, cakat
kaHoat 6op, xonoc.

Onbek o3rmHa egmn. O3rMHacuHM Konampuo, aeau:

— Oprtanab 6onanapra 6epapcaH” (175-6eT).

1942 wvnnn Onbek poHTra 6Gopaan: “Kyélu
Koparimac” pOMaHVHU Xaénvaa nunTaau.

Yiwa saktnapn ONGEKHWHT akcapusiT Liebpnapu-
Aa 6up xuxat: BataH xymosicura nyn onraH Ba épuiHu
nynra kysatraH HATOXnap myxaccam:

CeHdaldup kysnapum, ceHdadup KyHanum,

Y30knapaa xacpam 6unaH 6oKkamaH.

Ha Kyéuw, Ha 6axop, Ha eynuwaHda 2y,

OpakHu rornammac — MEeH COFUHaMaH.

1943 nmnn Y3beknctoH daHnap akagemuscy Talu-
kun atunagn. Ondek 38 élunaa akageMyk yHBOHUra ara
6ynagn. Cynr Esysuunap ylowmacu pavcu, genytar
3TM6 cannaHagm.

“UHCOHHMN MHCOHAAW KypMak op3ycu*”’

“‘UHcoH Bapya MaxmnyKOTHWUHI Toxugup. Y Lwa-
padnu, cod, rysan swamorm kepak”. Onbek “Akn
Ba ajonat XaéT 3aHrMMHW OnTWUHra annaHTMpuLlra

Xyaa

e-mail: til@sarkor.uz
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Koaup”nurura uwoHaan Ba Hasoun TunuaaH wyHOan
oengu:

“— Xap Heyyk danokatHu pad I3TMOKKa fanpar
KNUIIMOK Kepak, — Aegn HaBouin KaTbuin, ULLIOHYIM OBO3
fbunaH. — Mybopak BaTaHHWHI, 3M-ylyCHUHI canomar-
nurn yyyH UOoKopnuK KypcaTtMoK Basudamusgmp.
CusgaH Tumarvm Wwynku, 6up-bupvmusra, gaenatra,
toptra Bacpo, cagokat, Myxabbar 6unaH OofnaHannmk.
Badbo Ba myxabbat ynyr kyapatamp. by Kyapat 6unaH
Tyna KyHrunnap xaéTHu HypnaHTupypnap,
ynap canokat gapso3sanapura cag 4ekuo,
caofar JapBo3anapuHu odypnap™.

Canpg AxMagHuHr éauwimya, ONOEKHUHT
KM3uK ogatu GynraH: yunaraHga, anbatTa,
HaBOWNHWHT Y31 ceBraH MycTax3o4uHN OBO3
ynkapmb ég ykupkaH. Mabogo, canom 6Ge-
punca, 4y4mb ketapkaH. by xam nkku Gytok
KanOHWHI y3apo yWFyHnMrngad ganonar
bepagun. Onbek xam Xaspatr Hasoun kabu !
onam y3rapuvLiv y4yH, aBBasno, ogam, YHUHT |
kanbu, Me3oHnapu Ba OyHEKapalln SHru-
NaHULIN NO3UMITUTMHK aHrmanan Ba aHrna-
Tagu. by nynpa, aBBano, unMm-mabpudar,
TaakkypHu kmnosbapgop caHavaun. LUy
cabab xam, 6anku, “HaBoun” cyHrrmga onvm i
Ba GOTUPHMHI KyNnapw xankka, oprra xu3- = &

MaT kunuw nynuga upnawagm.
“Tynunb €3axakMmeH 6up KyH cofarcam”

1950 nunnapHuHr 6ownapuaga Onbek aHa uwaaH
onuHagu. MaTbyoT opkanu yHra KkapLum KkaTta, CypyHKa-
nn Tyxmart Tolnapu érmnagun. YHu sHa MUnnaTamnukaa,
HaBsoui Tumconuga deoganmamHn naeannawTupuLl-
na anbnawagun. bupok Onbek GynapHUHr 6apyHn 3bTK-
Oopra onmvangn. AMMO AapAHu ndra Tull okmbatuaa
WHCyNbTra YanuHagu, YHr kynu cbanax 6ynagu, Tungax

Koragu.
..M cronn. Crton éputrndy. Bapaknapu ouuk
“®y3synuin” acapu. ynnun Ba Ky30onHak.

s

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

«Hoshiyadan tashqari»

Cton yctmgary KWYMK KOMTOKYa Ba
Knnmy 9bTNBopHN TopTaam. OrHyp ona-
HUHT anTvwmya, agmb MUKPOMHCYnbTTa
YanuHrad, ynap éunax KynuHu xapakatra
KENTUPULLHW MaLK KunradH. AMMO YHr
Kynura kaiTa 4apMOH KupMmaraH:

Xaénnap y4adu mawmnbandal EHUO,

Tyliub é3axkakmeH b6up KyH coFalicam.

Bupok wy xonga xam “Hyp kuampub”,
“OnTtuH BogunaaH wabaganap” pomaH-
napu, “bonanuk” kuccacuHu, “l'ynm Ba
HaBoun” poctoHn kabu kaTop rysan
acapnap ésagu. bupok “Amup Temyp”,
“Bobyp” AOCTOHNApUHKU TyraTuw Hacubd
KunmMangu.

“Y acno ynmangn”

Onbek  wxoan  TOM MabHoOa
WUCTUKMON Adaspura kenvb kagp Tonaw,
AHaJa ceBMb yKMnMokda. On-opT 030[4-
nurn Ba oboanurn agnbHuHr Gup ymprivk opaycu, acap-
napvHuHr 60w Mas3ycu aau. Y3 HasbaTnaa xankumus
Ba AaBnatmmm3 xam By MexHaTHM loKcak Kaapnagu:
MpesnaeHTMna Vicnom KapumoshuHr 2000 nun 25
asryctgarn ®apmonHura 6uHoaH agnb BaTaHUMU3HUHT
OKCaK HULWOHM — “Bytok xuamartnapu ydyH” opaeHn bu-
naH TakaupnaHau. byryH ywby opgeH yn-mysenHu be-
3a6 Typmban.

% L\—l\‘U:E\[

3

ByHoaH Tawkapu, gaBnatumms paxbapu Tawab-
bycn 6unan 2005 wmnn  mamnakatumusga Myco
Towmyxammag yfiv Onbek TaBannyguHudr 100
VMANUMA KEHr HULWIOHNaHAW. Y36eKMCToHaarm oHr
Mapkasun Ba cynuMm xuéboHpa Anuwep Hasowwn
xankanura 6akamtn Onbek xavikanu xam ypHaTungm.
ByryH XamnkUMWU3HWUHT WKKW YIyF WXOAKOPU pyxaH
sHaga AKWH, aBrnognap Ky3 yHruga éHMa-€H HamoEH
oynmokaa.

YnpoHa ABJYPAXMOHOBA
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rY3ANNUKKA MHTUNUB...

AAun6 cpap3aHgnapuHUHN XOoTUpanapuaaH®

*k%

..EsyBunnap ywowmacuga xyaa Kyn Kuavmkapnu
kutobnap cotunapgn. MeH y epra 4vknb xap KyHu
Ooup TyOa-6up Tyga kutob cotmb onapaum. KeukypyH
JajaM MeH ofraH KutobnmapHwW Ky3daH Keuynpapou-
nap. AnHukca, Krnaccuk agabuét Oyrnvmya HumanapHu
ONnVLW KepaknurmHu Macnaxat Oepapgunap. “Knac-
CUK agabuéTHn anbatTta, xapug 3TUL Kepak, KeluH
y3avHrga wy apabuétra HucbaTtaH 3apypaT cesa
oownancan”, — gep saunap.

..bup ran pagpam OunaH  OyBUMHWMKMOAH
KaWTaéTraHMMmM3ga KydagaH nuéna opub  Kenpuk.
Kys xaBocu, Kyéw u4uku® Typubawm, WYIMHUHT WKKK
yekkacuga OGanaHg-OGanaHg Tonnap XycH TYkmb Ty-
pnban. YsokgaH Tofnap KypuHmokoa. [Oapam Oy
MaH3apagaH TYynkuHnaHub: “By rysannukHu dakat
paccom Ba LUOUP akC 3TTMpa OnuvKM MYMKUH’, — Oe-
raH agunap.

OmoH TOLLMYXAMELOOB

*k%

LYMMmsra Kyga Kyn Kawv gagamnapnaH ép-
ham, kapsra nyn cypab kenuwapan. KenraH kvwwura
nyn Gepapgunap. Kynuunuk xonnapga Oy nynnapHu
kanTapub OepmacnuknapuHu buncanap xam 6epap-
aunap. KUMHUHIOUp KyHrnura €kaguraH coBfFa Xaas
aTraHnapvgaH € KAMHUOUP MATUMOCWUHU Oaxkapras-
napupaH 3aBKrnaHapAaunap, MamHYHIUK XUCCUHWU Ty-
apavnap.

...bup nunn  maxannammusgarm Kopu  akaHWHr
yinapu €HraH, wyHaa ovvMMm OunaH gagam torypub
YMKMO YT YuumpuwraH. Y keanapga yT yuvpyBuunap
NYK 9KaHMW, Xapkanaw gajam Ba OWUM 3pTa TOHrra-
Yya YT yympuLlraHn acumaa.

...KapwupgaH Goxanapu Bbekmypon aka cywraHu
XanpoH onub KenraH. JlekMH [OafaMHUHT  KY3u
KuiMan cynpgupmaraH. bokkaHmua. Y30k nunnap 6us
OvnaH swaraH.

Fynpanr TOWMYXAMELOOBA

OMBEK 3AMOH[OLUIAPU XOTUPACULA’

Onbek nposaga woupy noasusiga np3avkgup. Y
3HI Manga WKUP-YMKUpNapHu Wwebpha Kynnam 6u-
naguraH TanaHTnM Woupaup. Y Kawunap nopTpeTy,
Ky3 Ba KOW XxapakatnapuHu xyga adHuknad Tac-
Bupnab 6epagu. Ly GunaH OGupra, yHWHr npo3acu
NMpUK No33usa papaxacura kytapunagu. Onbek Ku-
LWMHWHF Kanbura kupa onagwu, pPakHWHI HO3WK TOp-
napviHu 4epTtub ytagm...

Xamug OJIMM>XXOH

*k*k

«KyTtnyr  KOH»HUHT  MyBaddakuaTn  Onbekka
kaHoT Oepgun. Kyn wwvnnapgaH ©epu gunura Tyrnd
KyWraH, yH4ya-myH4a 606mapuHu xomMaku €3mb KymraH
«HaBouin» pomaHura Tanéprapnvk kypa oolunagn.

HaBowiira anokagop Humawkun 6ynca 6apuHu
CVHYKOBMWK BunaH ypraHau.

XVpOT xapuTacuHu ongura Kywmmd, KyxHa Liaxap
KyyanapvHu xaénaH Heda mapTtanab ke3nb udvkapaw.
HaBoun 3amoHgowuniapu, YynapHUHI LWoup Xxakuaa
anTraH rannapu, capow 3ugauatnapu, gyctrnapu Ba
OyLIMaHnapy, MOALWOXHUHT ©Oekapop Yywnapu, 06a-

pu-6apn Onbek xoTupacura ypHawmb kongu. Byrok
LoMp €3raH Xamu acaprapHu KyHT Ba cabot GunaH
ypranHmé ymkau.

AHa wyHaaH kenMuHrmHa Hasoun knédbacm 6up
OyTyH xonga ky3 onguaa nango 6ynaw.

.Yywa nunnapu  MeH bekobon  waxpuparu
dapxonq kypunuwunga Mmyxobup 6ynmMb wuwnapamm.
Ovpa ©Oup TowkeHTra kennb Taxpupusitra Xxucob
OepapouM. Bbup ran kenraHMMmga sHMU Wwaxapgaru
kMTo6 AykOoHMAa opjammnapHuHr HasbaTtga Typradna-
pyHM KYpub xarpoH Gynaum. Opgamnap HOH, Kepo-
CvHra HaBbaTga Typuwapau. Hedykku, ynap Kutob
OyKoHuaa HasbaTtga Typuwagn? AkvH kenub cypuil-
Tmpcam, ONBekHUHr «HaBoun» pomMaHu coTunaéTraH
9kaH. Hasbatga Typmb OutTacuHm cotnb ongum.
Bapaknab kypaum. bew 103 nurupma Gew caxuda.
YHra wmapxym Xamug OnuMxoH — Myxappuprmuk
KunraH akaH. Homu kopa pamkara onuvHraH. [Oemak,
Y Y31 MyXappuprnuk KunraH 0y KMTOOHW KyponmaraH.
Xamung OnumekoH wy nmnm Gaxopga xanok 6ynraH

3am.
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